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Предисловие

Лексическую серию Малого диалектологического атласа балканских языков 
(МДАБЯ) открывает том, посвященный лексике духовной культуры народов 
полуострова -  хорватов, черногорцев, сербов, македонцев, болгар, арумын, 
греков и албанцев. Население обоих обследованных албанских пунктов му- 
сульманского (в пункте Leshnjë -  бекташи), в хорватском пункте римо- 
католического, во всех остальных -  православного вероисповедания.

Главная задача Лексической серии -  представить в пространственной 
проекции основные пласты словарного состава балканских языков, после- 
довательно осветить наиболее релевантные для Балкан части лексической 
системы диалектов в ее связях с материальной и духовной культурой наро- 
дов региона. Картографирование собранного с помощью программ атласа 
сопоставимого лексического материала неблизкородственных балканских 
диалектов должно предоставить возможность его дальнейшей интерпрета- 
ции с целью познать пути развития словарного состава каждого конкретного 
балканского языка, установить межъязыковые связи в области диалектной 
лексики и в итоге реконструировать процессы формирования балканской 
лингвистической общности. Атлас в его Лексической серии нацелен прежде 
всего на решение синхронно-типологической проблемы, связанной с выяв- 
лением межбалканских сходств и различий на уровне словарного состава.

При составлении программ сбора лексического материала основным было 
стремление избежать атомарности, формальной, семантической и функцио- 
нальной несоотнесенности подлежащих картографированию явлений. В ка- 
честве основополагающих взяты два принципа -  идеографический принцип 
описания балканской языковой картины мира и принцип системной целост- 
ности, подразумевающие изучение тематических и лексико-семантических 
групп слов, а также семантической структуры каждого конкретного слова в 
возможно полном контексте его функционирования. Оба принципа поло- 
жены в основу программы по сбору лексики духовной культуры, которая 
нацелена на изучение терминологии народного календаря, хозяйственной и 
семейной обрядности, народной мифологии в связи с соответствующими 
этнографическими явлениями (реалии культуры, бытовое и обрядовое 
поведение, мифологические представления и т.п.), т.е. носит комплексный, 
этнолингвистический характер. Такой же характер носят и собранные 
эксплораторами материалы, что не только увеличивает степень их межъ- 
языковой сопоставимости, но и предоставляет уникальные возможности для
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принятия множественных решений при картографировании, не изменяя 
основного, т.е. лингвистического и лексикологического, характера работы, 
исследующей именно языковой код народной духовной культуры.

В соответствии с программой, при сборе материала в большинстве 
случаев был применен ономасиологический подход, т.е. в разных диалектах 
определялось название одного и того же объекта номинации (предмета, 
явления, признака, действия и т.п.), для дефиниции и межъязыковой иден- 
тификации которого использовались единые функционально значимые се- 
мантические признаки. Ответы на семасиологические вопросы программы 
(сведения по семантике лексем *ѵигкоіак, striga, 'mora, 'lamia, '(h)ala, *blavor, 
rstihi, 'karakonckul) не комментируются и не картографируются отдельно, 
поскольку они были интегрированы в остальные материалы. При публика- 
ции материала в настоящем томе указан раздел и подразделы программы, 
номер вопроса, формулировка вопроса, после чего приведены все имеющи- 
еся по каждому пункту релевантные собственно лингвистические и экстра- 
лингвистические сведения и комментарии к ним. Языковые материалы 
приводятся в фонетической транскрипции, в скобки взяты факультативные 
явления фонетики или грамматики, использованы сокращения: ед.ч. -  един- 
ственное число, мн.ч. -  множественное число, опр.ф. -  определенная форма, 
лит. -  литературное, о.н. -  общее название. Комментарий ״нет реалии“ 
используется при отсутствии в локальной культуре не только предмета, 
вещи, но также факта, процесса, явления реальной жизни.

Каждая карта открывается порядковым номером, не совпадающим с 
номером вопроса программы, и имеет название, отражающее объект карто- 
графирования. Ряд карт в целях обобщающей презентации сферы функци- 
онирования изучаемой лексики объединяет материалы разных вопросов 
анкеты, значительно реже по одному вопросу программы составлялись две 
карты (например, № 26 и 27). В исключительных случаях (например, карта 
№ 2) отдельная карта посвящена не предусмотренному программой явле- 
нию, по которому оказалась собранной достаточная информация. Такого рода 
дополнительная информация (обычно экстралингвистического характера) 
может приводиться в комментариях и использоваться при завершающем 
картографировании, если она достаточна и не перегружает карту (например, 
поверие о дне св. Афанасия как середине зимы, карта № 32). Наконец, в 
чрезвычайно редких случаях картографируется материал из соседних с 
пунктом атласа сел (например, карта №11, пункт Каменица).

В сответствии с задачами атласа не преследовалась цель нанести на карту 
всю имеющуюся информацию (она дана слева от карты и доступна чита- 
телю), а лишь такую, которая отражает сложную систему сходств и разли- 
чий между балканскими языками и выходит за рамки очевидного проти-
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вопоставления языков разных генетических подгрупп (семей). Но все же 
иногда картографируется информация только по одной языковой подгруппе, 
чаще всего славянской (карта № 14, 18, 31 и др.).

Исходный принцип программ атласа -  получение формально, семантиче- 
ски и функционально сопоставимого материала, находит свою дальнейшую 
реализацию при комментировании и картографировании в настоящем томе. 
Поскольку атлас не имеет в своей основе концепцию единого культурного 
кода на Балканах, а исследует форму и функцию отдельных элементов 
разных языковых кодов, вскрывая систему межбалканских сходств и раз- 
личий, постольку основанием для межкультурной идентификации явлений, 
для межъязыкового сопоставления и дальнейшего картографирования этих 
элементов может послужить любой аспект их формы, семантики и функции 
(форма названия, время, место обряда и т.п.). Так, в части случаев основа- 
нием для сопоставления и межкультурной идентификации служит наличие 
обрядового предмета (см. карту № 12, посвященную названию палочки ко- 
лядуюшего во время обходов на святки и/или на Новый год), онтология 
обряда (см. карту № 22, посвященную действиям гостя с углями в очаге в 
Албании и в остальных регионах, или карту № 65, посвященную ряженым 
на масленицу и на День весны в Албании); таким основанием может быть 
идентификация обрядового персонажа (см. карту № 125, посвященную сва- 
дебному куму и персонажу, возглавляющему сватов в Албании) и т.п., вплоть 
до комплексного сопоставления по разным признакам (см. карту № 97). 
Естественно, что изучаемые явления интерпретируются с учетом их совре- 
менного системного статуса в каждой конкретной культуре (так, для албан- 
цев-мусульман следует вести речь о дне 25 декабря, а не о Рождестве, карта 
№ 15). Также естественно, что карты, вслед за собранными материалами, 
последовательно отражают случаи контаминации разных реалий в народном 
сознании и не стремятся ״исправить“  их (карта № 6, контаминация дня св. 
Анны и дня зимнего солнцестояния; перестановка дня большой и малой 
Богородицы в пункте Каменица, карты №№ 54, 56).

В качестве различительного признака картографирования может быть 
избран любой лингвистический и любой этнографический признак, зафик- 
сированный в материалах (например, время совершения обряда, время или 
место появления мифологического персонажа, функция или объективное 
содержание обряда и т.п.). Возможность принятия множественных решений 
при картографировании разноплановой информации -  основание для отказа 
от стремления к составлению жанрово ״чистых“  карт и для включения в том 
помимо собственно лингвистических (лексических, мотивационных, карт 
“внутренних форм״  номинации, грамматических) также комбинированных 
лингво-этнографических карт, как и ряда карт собственно этнографических
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(наличие ритуального блюда, обряда, поверия и т.п., варианты их конкрет- 
ной реализации и т.п.). Разумеется, жанровой ״чистоты“  не следует ждать и 
от всех собственно лингвистических карт, часто объединяющих информа- 
цию о разных аспектах языковой системы. С одной стороны, есть карты, на 
которых представлены сходства и различия в наименовании, фонетика кон- 
кретной лексемы, семантика конкретной лексемы, лексические нейтрализа- 
ции, номинационные и словообразовательные мотивации, синтаксические 
модели и др.; с другой, -  карты, комбинирующие эти сведения со сведе- 
ниями о иных языковых уровнях. Например, хотя для вскрытия случаев 
балканской межъязыковой изосемии обычно картографируется внутренняя 
форма и/или мотивация обозначения, а для демонстрации закономерностей 
формирования лексического состава балканских языков картографируется 
само обозначение, все же во многих случаях при наличии прозрачной моти- 
вации или внутренней формы для одних лексем, на карту могут наноситься 
формы иных лексем, не поддающихся (однозначной) этимологической 
интерпретации (перед атласом не стоит задача решения спорных вопросов 
этимологии). В случае лексических заимствований может картографиро- 
ваться их внутренняя форма в языке-источнике. По возможности учи- 
тывается иерархия явлений, как минимум, в том смысле, что различие в 
наличии и отсутствии категории стоит на порядок выше, чем различия в ее 
реализации; во многих случаях иерархия картографирования относительна.

Естественно, что название карты может быть и значительно шире, и 
значительно уже вопроса программы. И даже объектом картографирования 
может быть совершенно иная информация, нежели та, которая предусмотрена 
программой (например, карта № 52), что объясняется реально собранным 
при полевой работе материалом. На ограничения в картографировании 
указывают карты типа ״Из названий...“ , напротив, карты типа ״Явление х и 
связанные с ним явления у, z...“  претендуют на более широкое обобщение. 
Наконец, следует отметить, что карты не стремятся к интерпретации явле- 
ний, выходящей за рамки собранного материала; такая интерпретация с 
учетом иной накопленной информации является задачей будущего.

Раскрытие внутренней формы обозначений осуществляется на семанти- 
ческом метаязыке, в качестве которого избран стандартный русский. В ос- 
нове лежит семантика конкретного балканского языка или диалекта, каждый 
из которых обладает равной ценностью по сравнению с остальными. Так, 
целесообразно оказалось объединить значения слав, *poga/іъ ״некреще- 
ный“ “поганый״ ,  с арумынским рауап- ״языческий“ “некрещеный״ ,  в один 
ряд на карте № 9 или внутренние формы слав. ״Богородица“  и греч. ״Пан- 
агия“  на картах №№ 54, 56 (аналогично объединяются этимологически род- 
ственные обозначения).
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При наличии в говоре вариантов или дублетов обозначения могут карто- 
графироваться все они, а может и лишь часть их. Отсутствие информации не 
картографируется, а отсутствие явления и/или его обозначения может быть 
картографировано, если карта не оказывается перегруженной графической 
информацией.

В легенде следует обратить внимание на расположение, цвет и форму 
знаков, которые часто служат указанием на сходство, трактуемое как сходство 
более низкого уровня. Объединение ״иных“  или ״единичных наименований“ 
под одним знаком используется с целью не перегружать карту.

Учитывая редкую сетку пунктов атласа, следует предполагать, что мате- 
риал из большего числа пунктов может изменить решение картографировать 
те признаки (формы, мотивацию, семантику и др.), которые выбраны в 
каждом конкретном случае. Карты атласа есть реализация тех возможно- 
стей, которые дает собранный материал и которые не следует абсолюти- 
зировать. В настоящий том включен раздел ״Не картографируемые материалы“ 
(где приводятся материалы либо недостаточные для картографирования, 
либо дающие очевидное распределение лексики по генетическим группам 
языков), которые могут быть использованы для дальнейшей работы над бал- 
канской лексикой духовной культуры.

Андрей Н. Соболев 
Марбург, 20.05.2005
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Список обследованных пунктов
Otok

Хорватия, Далмация, р-н Синь; хорватский новоштокавский младший икав-
ן

ский говор (Эксплораторы: Ж. Иозич, А. Н. Соболев1999 ,׳).
Завала

Черногория, р-н Подгорица, племя пипери; сербский зетско-ловченский
w

говор (М  Иоваиович, А. Н. Соболев; 1998).
Каменица

Сербия, Восточная Сербия, р-н Княжевац; сербский тимокский говор 
(П. Богданович, А. А. Плотникова; 1997).

Пештани
Македония, р-н Охрид; западномакедонский говор (Д. Геговски, Г. П. Кле- 
пикова, М. Маркович. А. А. Плотникова, А. Н. Соболев, 3. Тополиньска\ 1999). 

Гега
Болгария, Пиринская Македония, р-н Петрич; юго-западноболгарский 
пиринский говор (В. Жобюв, Е. С. Узенева; 1998).

Гела
Болгария, Средние Родопы, р-н Широка Лыка; болгарский родопский 
говор (А. Н. Соболев, К. Колева\ 1996, 2004).

Равна
Болгария, Мизия, р-н Провадия; северо-восточноболгарский мизийский 
говор (И. А. Седакова1997 ,׳).

Muhurr
Албания, краина Дибра, р-н Пешкопия; албанский среднегегский говор 
(А. Ю. Русаков, А. Н. Соболев, Д ж . Юллы, 2000).

Leshnjë2
Албания, краина Скрапар, р-н Чоровода; албанский севернотоскский говор 
(А. Н. Соболев, Д ж . Юллы; 1999).

Ератира
Греция, Западная Македония, р-н Козани; северногреческий говор (А. Б. Бо- 
рисова, В. Б. Зайковский, Т. В. Зайковская, Ю. А. Лопашов, А. Н. Соболев', 
1998, 1999, 2000).

КаатеЛЛі
Греция, Пелопоннес, р-н Калаврита; южногреческий говор (К. Лелуда- 
Фос\ 2003).

Краѵіа / Тигіа2
Греция, Пинд, Западная Македония, р-н Гревена; южноарумынский говор 
(М  Бара, Т. Каль, А. Б. Борисова, А. Н. Соболев; 2000, 2002).

1 Данные по синтаксису этого говора в материалах не эксплицируются.
2 На картах обозначены соответственно как Muhur, Leshnja и Kpaviá.Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
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Сетка пунктов
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00063111

I С. 1. День св. Андрея (30.11 /13.12)
I С. 1.1. Название праздника

Otok
lanà ri іа 

Завала
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Каменица
svet'i andr'e l(a)
m'eččin dan; ср. k'oren ״кукурузный початок“  -  угощение ״для медведя“ 
в этот день.

Пештани
sv’eti 'andrila 

Гега
svet'i л/ìdr'e l и Andr'eovden• А •

Гела
A(n)dr'el и A(n)dr'eluvdiri 

Равна
Aiidr'eluv d"en 

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu and rj'aw tu  a j'iu  апдг'еа 

КаатеААі
tajandre'os 

Kpaviá / Turia
(çl'uua di) 'ay 'u (an)dr'ea

16

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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Карта № 1

Названия дня св. Андрея (30.11 /13.12)
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Легенда

название праздника по имени святого 
ф  модель (svet'i) Andr'eļ
0  tu (a j'iu ) anôr'ea, çl'uua di 'ay 'u (an)d r'ea 
<S> модель Aiidr'eovden
Д  название ״медвежий день“ , ритуальное угощение для медведя
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00063111

Имя (св.) Андрей в значении ,декабрь“

Otok
нет

Завала
нет

Каменица
нет

Пештани
нет

Гега
нет

Гела
нет

Равна
нет

Muhurr
símre ״декабрь“

Leshnjë
shën(ën)dr'e ״декабрь“

EpáTupa
andrj'a ״декабрь“

КаатеЛЛі
нет

Kpaviá / Turia
andr'eu и andril'uļā ״декабрь“

18

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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Имя (св.) Андрей в значении ,декабрь“

19

Карта № 2
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Легенда

имя (св.) Андрей в значении ״декабрь“
О  andrj'a ״Андрей; декабрь“
0  andril'uçâ, деминутив, ,декабрь“
#  shën(ën)dr'e и под. ״святой Андрей; декабрь“
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20

I С. 2. День св. Варвары (4.12/17.12)
I С. 2.1. Название праздника

Otok
barbara

Завала
var in den 
varice 

Каменица 
(v)'aļvara 

Пештани 
v 'arvara 
s'ava-v'arvara 

Гега
sve t'a ѵлгѵ'агл 

Гела
ѵл гѵ ’агл 

Равна 
ѵлгѵ'агл 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
с aj'ias varv'aras 
aļvarv'ara и i varv'ara 

КаслтЛАі
t(i)s aj('i)avarv'aras 

Kpaviá / Turia
(d'uua di) 'ay 'u varv'ara

Народный календарь. Неподвижные праздники
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Карта № 3

Названия дня св. Варвары (4.12 /17.12)

Легенда

название праздника по имени (св.) Варвары
ф  модель (s ve t'a) v'arvara, (v)'ajvara, (aļ)varv'ara
Ѳ  barbara<s> varin den
Ç) t(i)s aj('i)avarv'aras, çJ'uua di 'ay’u varv'ara
О  va r i ce
A  название праздника по именам (свв.) Варвары и Саввы
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00063111

I С. 2. День св. Варвары (4.12 /17.12)
I С. 2.2. Приготовляемое в этот день блюдо из семян различного вида 

Otok
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Завала
žito ״пшеница“ “зерновые״ , , о.н.

Каменица
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Пештани 
То же.

Гега
ѵлгѵлгЧскліл m is'irkA, вид еды из кукурузы 

Гела
Есть реалия (od vr'u vAr'uv'atл; d4 se плѵ'аг’е proz l'ctoto... kv' 
posAd'iž d4 se плѵ'аг’е), нет лексемы 

Равна
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
i laņg 'i tis ״вид блинов“
/ tiyan 'ic is  “тоже״ 
varvar'ic is malak'uc (?) ״тоже“ 
ta varvar'išļa ״то же“

KaoTÉAAi
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Краѵіа / Turia 
То же.

22

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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Карта № 4

Приготовляемое в день св. Варвары блюдо

Легенда

А  блюдо из зерна (кукурузы, пшеницы и т.п.)
О  блюдо из муки (вид блинов)
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I С. 3. День св. Николая (6.12 /19.12)
I С. 3.1. Название праздника

Otok
nikola

Завала
sveti nikola 
n ikoíden 

Каменица
svet'i nik'ola 

Пештани
sv'eti n'ikola

Гега
n ik 'iilden 

Гела
nok'u ld irí

Равна
nik'uïd'en

«

Muhurr
shënk'oll известен только пассивно как праздник, отмечаемый 5.05 / 18.05 
в соседних горных краинах (па i th'ona zhgjergj, at'o i thon shënk'oll ״то, 
что мы называем zhgjergj, в горных краинах называют shënk'olt).

Leshnjë
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Ератира
a ļn(i)k 'o la  и aļ(n i)k'o las 

КаотеЛАі
'a jós n ik 'o la s 
(ta j'iu ) (a)nikol'au 

Kpaviá / Turia 
'ay ’u nik'ola

24

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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Карта № 5

Названия дня св. Николая (6.12 /19.12)
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Легенда

название зимнего праздника 
ф  модель (sv'eti) n 'iko la 
®  модель n ik 'u ïd ’en
0  fa/'ÏM (a)n'ikol'au

название летнего праздника 
А  модель shënk'oll
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00063111

I С. 4. День св. Анны (9.12 / 22.12)
I С. 4.1. Название праздника

Otok
sveta ana 

Завала
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега
svet'a 'anл 

Гела
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
с aj'anas 

KaoTéAAi
с aj'ias 'anis 

Kpaviá/ Turia
aynand'io ,день зимнего солнцестояния“ , поскольку солнце aynändipse'a- 
ļ t i “оборачивается, обозревает с вышины״   и начинает смотреть на весну 
(контаминация с днем св. Игната, см. карту № 7).
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Народный календарь. Неподвижные праздники.
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Карта Ns 6

Названия дня св. Анны (9.12 / 22.12)
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Легенда

мотивация и внутренняя форма названия
#  название праздника по имени св. Анны 
Д “день зимнего солнцестояния״ 
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I С. 5. День св. Игната (20.12 / 2.1)
I С. 5.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
'igńet и 'ignetov dsn
bogon'osove (обращение в благопожеланиях)

Пештани 
ignei׳

Гега
ign 'ažden 

Гела
i(g)n 'ak’ и in 'ak ’uv den и ign'ažden. Отмечена контаминация названия 
праздника и мужского имени in 'ak' с лексемой in 'a к “упрямство״ ’ .

Равна
igl'ažd'en и ign'ažd’en 
kl'okovd’en

« ф

Muhurr
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu a j'iu  aynand'iu и eynand'iu и ayn'andius ״день зимнего солнце- 
стояния“ , поскольку солнце aynand'evi ״оборачивается, обозревает с вы- 
шины“  и начинает смотреть на весну 

КаатЁЛАі
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Kpaviá / Turia
То же (см. карту № 6).
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Карта № 7

Названия дня св. Игната (20.12 /2.1)

Гела
\ » , ־ ז י ג * ®

■ o f

■:Г■־

» ׳ י ת• ד, ז<5,

Пейлани 
LesKma •- • *

“4F

4«

* H . ־ י - -

| , י
Ą

■ ^ W v iá V i^
' ״נ ^  

f c ־ i '״   

Ка<пгй1ё - ' * Г
í.

Л -

*

Легенда

ф  название праздника по имени святого
0  aynand'iu ״день зимнего солнцестояния“
Е> bogon 'osove
<] kl'okovd'en ״ куриный день“
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I С. 6. Канун Сочельника 
I С. 6.1. Название дня

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
sv'eti п 'оот и sv'eti п 'аот 

Гега
Нет наименования (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ param iin 'i ja  ta k'ol'anda 

KaoTéAAi
Нет наименования (не картогр.).

Краѵю / Turia 
p ir 'in  k 'o lind i
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Карта № 8

Названия кануна Сочельника

Легенда

мотивация и внутренняя форма названия
# “день накануне Сочельника״ 
Д  название по имени святого, празднуемого в этот день
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I С. 7. Святки
I С. 7.1. Название святочного периода (от Рождества до Крещения)

Otok
Нет лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
b'abin i dni
íavolsk'i dni и iav 'o lsk i dni; период от дня св. Игната до Рождества. 

Пештани
nek'i’steni d'enovi 

Гега
pog'anite d'enove 

Гела
bog'anco 

Равна
mrasrì'icA

Muhurr
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
ôudika'im iru 
i ka l’kam ar'e i
i jurt'es, i  m'eris tu xristuj'enu (не картогр.)

КаотеАЛі
ta ôoôeka'imera и dodeka'imero 

Kpaviá / Turia
payan'e, период от Рождества до дня св. Василия.
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Карта № 9

Названия святочного периода
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Легенда

мотивация и внутренняя форма названия
.44М 44

4 4

• “некрещеный״ я״ ,
ѳ ,дьявольский“
0 “нечистый״
о “бабин״
л двенадцать дней״
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I С. 7. Святки
I С. 7.3. Нечистая сила, действующая в этот период 

Otok
Нет поверия, лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
íav'oli', ср. кагак'опзи! ״сверхъестественное уродливое существо, похожее 
на призрак“ ; синоним лексемы í'avol в выражении ('era ga n'eka к'апза. 

Пештани
Нет поверия, лексемы (не картогр.); ср. k 'on íu l ״слабый, худой человек“ : 
m 'arêsf ко k'oníul.

Гега
кл глк’опзиІі и ѵлтрЧгі (один и тот же персонаж; действует в любое 
ночное время)

Гела
bog'ancj', ср. клглк'опзиг ״ночное существо, пугающее людей снаружи“  

Равна
клглк'апзеП ״нечистая сила, пугающая ночью людей“ , в настоящее время 
ими только пугают детей и подростков, чтобы не выходили из дома поздно. 

Muhurr
Нет поверия, нет лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
и kaik'ansanis, ед.ч., i ka iik 'an ia ri и ta kal'kani'arja (мн.ч.) ״свя- 
точные демоны“
и vruk'olakas (ед.ч .),ta vrukol'ak’a (мн.ч.) ״нечистая сила“

KaaTćAAi
ta kaïikanz'arja, і кагак'апзаП, мн.ч. ״святочные демоны“ 
demon 'ak’a 

Kpaviá / Turia
kark'antfaï и dar'af и ô'emun ’, мн.ч. ״нечистая сила“ , не только святочные 
демоны.
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Карта № 10

Нечистая сила, действующая в святочный период
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Легенда

нечистая сила, действующая на святки 
ka i’ika in 'a rja  
bog'ancj

нечистая сила, действующая в любое (ночное) время 
кагак'апзаП. клглк'опзиІі и под. 
иные обозначения
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I С. 7. Святки
I С. 7.11. Колядующие -  дети 
I С. 7.12. Обычай колядования детей

Otok
Нет обычая, нет лексем (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
\) ko lačar'i и ko lač 'ari\ картографируются также названия колядующих 
в Сочельник детей в соседнем селе Горня Каменица koled'ari и коГезапі) 
2) Есть обычай, нет наименования.

Пештани
I ) koled'arčina и koVedari
2) k'oleda (״s k'oleda 'odeno, s k'oleda da p 'e la t“ )

Гега
Нет обычая, нет лексем (дети колядуют на Новый год, см.).

Гела
То же (дети колядуют на Новый год, см.).

Равна
На святки колядуют ряженые к 'olAdnici и kol'ed'arci и koïed'ar'i. 

Muhurr
Нет обычая, нет лексем (см. День весны).

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta ku l’and'uôja и / kuïand'adis, с середины ноября и весь декабрь 

КаатеЛЛі
Нет обычая, нет лексем (дети колядуют на Новый год, см.).

Краѵіа / Turia
1 ) kulind'ari
2) Есть обычай, нет наименования.
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Карта N8 11

Названия колядующих на святки

t.
Со' J

’ ׳  ,V
ав • ^ « ■ Buktr«^ u

- . :י /  ; , j  

Каменица « ;
ס ■ • ״

B8*"* -

Strabevo
ОOtok

У?

^ ■־  а*- 
% . . < ״י

•о-
v׳ ,־־ י' *

•+*
f

Завала^

^« ־*« a v t á 'w i ^» ¥ % ,
*H .

.Яè * * '־ '  j׳■ <* •*i

К а о т Щ і

i■V7У
■ f

-iי .

Легенда

названия обрядовых персонажей 
ф  kulind'ari и т.п.
О  kolačar'i
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I С. 7. Святки
I С. 7.13. Кизиловый (реже -  дубовый, буковый, ореховый) прут, палочка, 
которую носит колядующий ребенок 
I С. 9. Новый год
I С. 9.6. Деревянная палка, посох (обычно -  кизиловый), с которым ходят 
ряженые, колядующие

Otok
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
Картографируется термин, отмеченный в соседнем селе Горня Каменица, 
to(i)'aga.

Пештани
st'apče (ед.ч.),st'apoi и st'apčina (мн.ч.) ״палка“ 
ček'ančina (мн.ч.) ״молоточки“

Гега
top'us ״прямая толстая кроткая, украшенная выжженными рисунками палка 
мальчиков“  и surv'ačkA ״украшенная воздушной кукурузой палочка де- 
вочек“  (дети колядуют на Новый год).

Гела
survAk'arkA и surv'ačkA и dr'enuvd surv'ačdca, мн.ч.

Равна
s'urvAkn'icA и s'urvAkničkA 

Muhurr
Нет реалии, нет лексемы (не картогр., см. День весны).

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ кГиса ״посох“
/ (tran 'i) 3 um'a ка ,деревянный молоток“ , которым стучали в дверь 
/ š’umak'ul'a, для детей 

КаатеЛЛі
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Краѵю / Тигіа
tuī'agā и karrig" ״палка“ “посох״ ,
sle'auā ״звезда, из цветной бумаги и дерева“  (не картогр.).
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Карта № 12

Названия прута, палочки, которую носит колядующий

Легенда

ф  внутренняя форма ״палка“ “посох״ ,
Ш внутренняя форма ״молоток“ , форма булавы у палочки 
Д  мотивация 'surva, новогоднее колядование
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I С. 8. Сочельник и Рождество 
I С. 8.1. Сочельник

Народный календарь. Неподвижные праздники.

Otok
badńi dan 

Завала
bed ni den 

Каменица
b'adni dan и b'adni dan (лит.)

Пештани
k'oleda

Гега
Отмечено только обозначение вечера Сочельника, но не всего дня (ср. 
bog'atA v’ečer и bog'atA ѵес'егл\ s'itA v'ečer (редко); b'adni v'ečer 
(лит.)), не картогр.

Гела
s'uxA к '01 ad л 

Равна
b'adni d’en 

Muhurr
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta k'ol'anda
paramun'es xst'iiina (не картогр.).

КаатгАЛі
paramon'es xristuj'enon и párámon 'es xrist'u jena (не картогр.).

Kpaviá / Turia
k'olindi и (Ji'uua d i k'olindi 
hārč'un (редко)
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Карта № 13

Из названий Сочельника
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I С. 8. Сочельник и Рождество 
I С. 8.2. Вечер Сочельника

Otok
badńa večer 

Завала
bedńa veče(г) (ср. также: bedńe u jiitru , bedni den, bedńa n o j’, bedńa 
se zvala i nedeía citava unapńje p rije  boźića).

Каменица
b'adne v'eče и b'adna v'ečer 

Пештани
b'3dni к

Гега
bog'atA v'ečer и bog'atA več'ei-л
s'itA v'ečer (редко)
b'adni v'ečer (лит.), не картогр.

Гела
s 'их a к 'ólad л
b'adna v'ečer и b'adni v'ečir 

Равна
b'adni v'ečer

9

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
Нет наименования (не картогр.).

КаатеЛАі 
То же.

Краѵю / Turia 
То же.
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Карта № 14

Названия вечера Сочельника

Легенда

мотивация 'b 'adn-  
ф  b'adne v'eče  
ф  b 'adni к 
Д  s 'uxa k 'oladA  
Q  bog'atA v'ečer, s'itA v 'ečer
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I С. 8. Сочельник и Рождество 
I С. 8.3. Рождество

Otok
I V • /bozie

Завала
(g lavn i)  božič  и slava  božiča  

Каменица
f V f • V f I V • ¥b o z i c  и b ozic  

Пештани 
b 'ožik

Гега
60í  7 /г 

«

Гела
('istansk aí л) k'ohdA 
rDŽdsstv'o xrast'ovu 

Равна
k'oÍAdA и k'ol'edA 

Muhurr
День kshn'ellet и shkn'ellet известен пассивно как ранее отмечавшийся 
праздник и как праздник соседних сел.

Leshnjë
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

EpáTupa
ta x s t 'u ina  

КаатсЛЛі
ta xr is t 'u jena  

Kpaviá / Turia
hr ist'11 и çJ'uua di hr ist'u

Народный календарь. Неподвижные праздники.

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



63111

45

Карта № 15

Названия Рождества (дня 25 декабря)
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Легенда

bož'ič, hož'ik и под. 
k'ohc/л и под. 
мотивация именем Христа 

модель xrist'u jena, kshn'ellet 
(d'ima di) hrist'u

Од
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I С. 8. Сочельник и Рождество
I С. 8.5. Дети, родившееся в ночь на Рождество, а потому, по народным пред- 
ставлениям, способные распознавать нечистую силу

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала
То же (ср.: како cento mu im e? božidar! na božič  ujiitru j e r  se rodio). 

Каменица
То же (ср.: s r ’ečno d 'ete).

Пештани
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Гега
То же (ср. поверие о том, что рожденный вечером накануне Рождества 
будет богатым).

Гела
То же (дети, родившиеся в ночь под Рождество, получают имена xr 'is tu ,  
xrast 'inA .(сверхъестественных способностей им не приписывают ,׳

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
То же (ср.: to jort'opjazm a “зачатый в праздник (на Благовест)״  ; считается 
большим грехом для родителей, если в семье родится на Рождество 
ребенок).

КаатгАЛі
То же (ср. ругательство:'а/ sto  d ļ 'ao lo  jo r t 'o p ja zm a ).

Kpaviá / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 16

Обычаи и поверия, связанные с ребенком, рожденным в ночь на Рож- 
дество

- f J ’
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- -י ■־
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Легенда

О  ребенок считается счастливым
#  ребенок считается несчастьем для семьи
О  ребенок получает имя, мотивированое именем Бога или Христа
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I С. 8. Сочельник и Рождество 
I С. 8.6. Сжигаемое в ночь на Рождество полено, пень

Otok
b a d ń a k ; вместе с большим сжигают маленькие поленья b a d ń a ć ić i  

Завала
bedńak  и bedńak  s ta r e š in a ģ, вместе с большим сжигают и m a li  bedńak  

Каменица 
b 'adúak  

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега
b'adìÌAk

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr
То же (ср. поверие о необходимости сохранить самое большое полено -  
kërc'ùni -  до дня zhgjergj).

Leshnjë
То же (ср. обычай в ночь на ״День весны“  класть в очаг большое полено 
kërcuri і verës, которое должно было гореть до раннего утра).

Ератира
и ku íand 'a fijs “толстое полено״  , всю ночь горящее в очаге; из этого же 
дерева делали зитак'иГа для детей 
tu к'исиги ״пень, чурбан“ , о.н.

КаатсЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа / Turia
k u f  alā ״трухлявое толстое полено“ , тлеющее в очаге со дня Рождества до 
дня св. Василия, чтобы в доме был ״старый огонь“ , чтобы ״дом был полон 
людей, не затухал, не оголялся“ . В день св. Василия ('ау'и vas'il') снова 
зажигают огонь, который должен гореть всю ночь до следующего дня, 
поскольку , J fe'atā vas'ilisa 'estā se'arā“ “царица рожает в этот вечер״  ; для 
этого используют k u f  alā  или более качественное полено b'učun 7".
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Карта № 17

Названия полена, (ритуально) сжигаемого в (ночь на) праздничный день
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Легенда

полено, сжигаемое на Рождество или в Рождество 
ф  специальное название типа bedńak  
ф  специальное название kul'and 'a(r)s  
Ö  общее название k u f  alā, k 'ucuru

полено, сжигаемое в ночь на весенний праздник
О  kërc'uri i v'erës, kërc'ûni
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I С. 8. Сочельник и Рождество 
I С. 8.7. Обрядовый хлеб
I С. 8.7.1. Большой каравай -  главный хлеб с предметами для гадания

Otok
pogača

Завала
pogača  -хлеб с украшением из теста в форме креста, в который замеши״ 
вается монета или каштан“

Каменица 
leb  и ko l 'a č  

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.)•

Гега
k u l 'a k  su s  stot'iijkA  

Гела
р  '0SH Л p ' i t  А

Равна 
p ' i t  (к) л 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатсЛЛі 
То же.

Краѵіа / Turia 
То же.
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Карта № 18

Названия обрядового рождественского хлебного изделия с предметом 
для гадания
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Легенда

#  /ć׳/>
0  pogača
<S> kul'ak, kol'ač
О р77л
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I С. 8. Сочельник и Рождество 
I С. 8.7. Обрядовый хлеб
I С. 8.7.2. Большой каравай с украшениями на поверхности 

Otok
česn ica  и božičn i к ru 

Завала
česn ica  хлеб из разных сортов муки, с узорами, нарисованными щепкой״ 
от бадняка“  и lep “хлеб с узорами, нанесенными стаканом״ 

Каменица
kol'ač “хлеб с украшениями на поверхности״ 

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега 
То же.

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr
Нет реалии, нет наименования; ко дню kshn'ellaî раньше готовили особое 
блюдо из зерен разных растений k'okaî е kshn'elles.

Leshnjë
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Ератира
tu arn'opsiimu “хлеб для ягнят״  , который относили пастуху (не картогр.). 

КаатёАЛі
to xris t 'opsom o  хлеб с украшением из теста в форме креста и с орехами״ 
вокруг“  и b u y 'аса 

Краѵіа / Тигіа
p'ita a hr ist 'olui ״вид слоеного пирога“
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Карта № 19

Названия украшенного рождественского хлеба (или блюда из зерен на 
25 декабря)
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Легенда

украшенный рождественский хлеб 
А  специальное название česnica
#  специальное название, мотивация именем Христа
О общее название božični к ru, íep
0  общее название kol'ač, buy'аса 
i f  блюдо из зерен к 'okai е kshn'elles
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I С. 8. Сочельник и Рождество 
I С. 8.7. Обрядовый хлеб
I С. 8.7.67־. Хлеб, выпекаемый для одаривания колядующих (детей)
I С. 9. Новый год
I С. 9.3.7. Хлебцы для одаривания колядующих 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
kolač'i и kovļ-ž'anci, для колядующих на Рождество детей.

Пештани
Нет реалии, нет наименования; дети колядуют на Новый год, их одаривали 
кукурузой (é'enka).

Гега
Нет наименования; дети колядуют на Новый год, их одаривали мясными 
изделиями.

Гела
киГак, для колядующих на Новый год детей.

Равна
krAv'aļčetA и (v 'it  p r ’ev 'it) кглѵ'а1, для колядующих на Новый год. 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
i kuïand'ina (ед.ч.), i  kiil'and'inis (мн.ч.) ״небольшие круглые пшеничные 
хлебцы“  для колядующих в ноябре и декабре; также ta s 'urva для 
колядующих на Новый год.

KaoTÉAÂi
ta kul'urja ״бублики“ , для колядующих на Новый год детей.

Краѵіа / Turia
киГак, в форме бублика, для колядующих на Рождество детей.
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Карта № 20

киГак, kolač'i и под. как название хлеба для одаривания колядующих
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Легенда

#  лексема отмечена
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I С. 8. Сочельник и Рождество
I С. 8.8. Первый гость на Рождество, Новый год
I С. 8.8.1. Название первого гостя

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
pļ-vi p o la zn ik “первый (мужчина-)гость на Рождество, приносящий удачу״  , 
p o la z n ik “гость на Рождество״  ; приход женщины приносит несчастье. 

Каменица
Нет наименования, первый гость приходит za  sr 'eču “на счастье״  . 

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега
poĪAZv'ač “гость на Рождество и св. Игната, приносящий удачу״ 

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
о ku lļand 'as “первый гость на Рождество״   и tu ридагк 'о  ,первый гость״ 
приносящий удачу“

КаатсАЛі
to poôarik 'o “первый гость, приносящий удачу״ 

Kpaviá / Turia
poôarik'o “первый гость на Рождество, приносящий несчастье״  ; если такой 
гость все же появлялся, то его обязательно сажали на метлу.
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Первый гость на Рождество

Карта № 21

Легенда

гость, приносящий удачу
О  poâarik 'o 
Ф  ku lan  ci'a s 
Д  p o la zn ik ,p o l'Azv'ač 
V  есть реалия, нет наименования 

гость, приносящий несчастье
0  poâarik 'o
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I С. 8. Сочельник и Рождество
I С. 8.8. Первый гость на Рождество, Новый год
I С. 8.8.4. Действия первого гостя с огнем, углями в очаге

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
Первый гость на Рождество p a ík a , čarka, ta rk a , t fkn e ,  ļ-ška (u ogeń , и 
vatru)  веточкой от бадняка, желая столько ягнят, козлят, детей мужского 
пола, сколько вылетает искр.

Каменица
Первый гость на Рождество 'fčka (и v'atrii).

Пештани
Обряд размешивания углей в очаге совершается на 1 марта (I 'e tn ik , b 'aba  
m 'a r ta )  — m 'e ša t  na I 'e tn ik .

Гега
Гость на Рождество и св. Игната ке глгЬ'эгкл 'ogin.

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr
Обряд разгребания кочергой углей в очаге совершает приходящий в 
январе (/я ׳м/7 g ja t) в дом предполагаемой невесты сват-посредник (shkoez), 
давая понять о цели визита.

Leshnjë
Обряд разгребания углей в очаге совершает в календарные или семейные 
праздничные дни (например, в ״День весны“ ) первый гость, человек из 
“полного дома״  (që е ка familjen plot), желающий хозяевам столько добра, 
приплода у скота и под., сколько искр вылетает из огня.

Ератира
Первый гость на Рождество размешивает угли (ska i 'iz i  ta k 'arvuna)  посо- 
хом ( fu m  'aka) и желает хозяевам ягнят, козлят, урожай, деньги и детей. 

КаатгАЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа / Turia
Обряд разгребания углей в очаге совершает в день св. Василия первый 
гость, желающий хорошего нового года и столько овец, сколько летит 
искр.

58

Народный календарь. Неподвижные праздники.

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



3063111

59

Карта № 22

Обряд размешивания углей в очаге, совершаемый (первым) гостем
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Легенда

обряд-пожелание благополучия, совершается в праздничный лень
#  на Рождество
ф  в день св. Василия (в Новый год)
<S> в разные (в т.ч. семейные) праздники, напр, в ,Лень весны“

0  1 марта
Д  в день св. Игната
Ф  обряд сватовства, совершается в январе
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I С. 9. Новый год
I С. 9.1. Название праздника

Otok
nova  g o d in a  (не картогр.) 
m a li  b o ž ič  

Завала
nova g o d in a  že n sk a  (не картогр.)
m ali b o ž ič  (вносили в дом ״женский“  b ed ń a k  -  ветку от ״мужского“ ) 
v a s i íe v  den  

Каменица
v a s i í 'e v  dan  
c ig 'a n sk a  s l 'ava  

Пештани 
va s 'i I i ca 

Гега
s'il rov  л

•

Гела
п'оѵл god'inA  (новое, не картогр.)
s'urvAk
vAs'iluv den'

Равна
s 'iirvл к л  (опр.ф.)

Muhurr
viti i ri (новое, не картогр.), ср. njed'isi i d'imnit ״середина зимы“ , отмечается 
в середине января.

Leshnjë
viti i r i  (новое, не картогр.)

Ератира
/ protuxrorí'a “Новый год״   (не картогр.)
ta s 'u rva “вечер перед Новым годом, новогодняя ночь״ 

КаатеЛЛі
i p ro to xro n 'a “Новый год״   (не картогр.) 
ta ļv a š iT u  и taj'iii va š ii 'iu  

Kpaviá / Turia
<fu u a  di protohron "auā ״Новый год“  (не картогр.) 
çl'uua di 'ay 'u vas'il‘
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Названия Нового года

Карта № 23

Легенда

мотивация и внутренняя форма названия 
Ш ״малое Рождество“
#  ,лень св. Василия“  и под. 
i t “цыганская слава״ 
О s 'u i 'O V A  И ПОД.
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I С. 9. Новый год
I С. 9.3. Обрядовый хлеб
I С. 9.3.1. Большой каравай или слоеный пирог с предметами для гадания 

Otok
Нет реалии, ср. česnica, без предметов для гадания.

Завала
То же, ср. íe p  ( f in i ) ,  без предметов для гадания.

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Пештани 
р  7 ta 
p r 'e sn ec  

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гела
р 'Н (к )л ,  с монеткой для гадания.

Равна
z 'e l 'n ik  s kosm 'e t’i 
b'anicA  и Ь'апсл  

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
i vasi!'opta  

КаатЁЛЛі
/ vas i l 'opi ta 

Kpaviá / Turia
p'itā kāļ'atā  или p'itā di kārkāt'ič, украшенный маленькими хлебцами 
(kārkāt'ič, kul'ak") слоеный пирог с монеткой (/7га a y ’uvâsâï'atikâ) для 
гадания; каждая порция питы с хлебцем посвящалась Христу, св. Марии, 
дому и св. Василию (kul'aklu a hrist'olui, a stāmār'iilei, a k'asilei, a l1' ,a y ’и
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Карта № 24

Названия новогоднего хлеба или пирога с предметами для гадания

Легенда

имя св. Василия в мотивации
в названии всего хлеба или пирога 
в названии части пирога 

иные обозначения
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I С. 9. Новый год
I С. 9.4. Обычай новогоднего колядования 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
Есть обычай новогоднего колядования детей (d'ecata 'idaat s vas'ilica, 
S'etaét po k'uKite s vas'ilica).

Гега
Есть обычаи новогодних обходов ряженых (1-3 дня) и колядования детей 
(всю ночь и утром), нет наименования.

Гела
Есть обычай новогоднего колядования детей -s'urvAk  и surv'akAiu.

Равна
Есть обычай новогоднего колядования детей -  surv'akAna.

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.); см. День весны.

Leshnjë 
То же.

Ератира
Есть обычаи святочных и новогодних обходов ряженых (ta bubuš'arja и 
šam'aīa, редко), а также святочного и новогоднего колядования детей -  
ta к'olanda.

КаатсЛЛі
Есть обычай новогоднего колядования детей (дети поздравляют с днем св. 
Василия (Гене ton 'ajo vaš'il'i)), нет наименования.

Kpaviá I Turia
Есть обычай новогодних обходов ряженых, нет наименования.
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Карта Ns 25

Обычай новогодних обходов ряженых и/или колядования детей

Легенда

ф  новогодние обходы ряженых 
Ф  новогоднее колядование детей
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I С. 9. Новый год 
I С. 9.5. а) Новогодние ряженые

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега
stAiiič'are и stAnčin'are ״новогодние ряженые и колядники“ 

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta bubuš'arja и ta karnav'aïa ״новогодние ряженые“  

КаотеЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵю / Turia
aruguč'ar‘ и kārnāv'āī ״новогодние ряженые“
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Названия новогодних ряженых
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Легенда

новогодние ряженые 
ф  stAiiič'are и под. 
A  bubuš'arja 
ф  aruguč'ar 
Ф  karnav'aía и под.
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I С. 9. Новый год 
I С. 9.5. б) Новогодние колядники

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
vas il'iča ri ״новогодние колядники“

Гега
stAnič'are и stAnčin'are ״новогодние ряженые и колядники“

Гела
survAk'arj ״новогодние колядники“

Равна
Нет наименования, ср. surv'akAUj ״обычай новогоднего колядования“  
(не картогр.).

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.); см. День весны.

Leshnjë 
То же.

Ератира
i kul'and'adis ״колядники“

КаатеЛЛі
Есть новогоднее детское колядование, нет наименования колядников. 

Краѵю / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

68

Народный календарь. Неподвижные праздники.

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



*063111

69

Названия новогодних колядников

Карта Ns 27
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w

Ì  U

-  £ _
r״ ’ \

/  Г ־ 7

• Epttynføfct*' 

fø b v
♦ « * Г *״ • ־ . ^

'M  . " <*::■> “ *יי ׳י .י ׳ v
^ /,í '- S'■ if A*■' י; 

г ♦״ 
KatrrO Ļi * у

h ־*״ 2**;.

O tok

Зйвал
#\י

5 ,̂V׳ ;Í‘4 ׳  ■.l!'׳»J. ־< לי  ^
tíP - ..ג * ׳14־- #* ' 

y f c j f ׳ ״ ־<  I ♦

* е й i ?״ r  •*.

' ׳ .Jfcà ?•:.־־ ^ : ЛFf ׳ ׳'  ?

' /Vļ

y s  H1

—♦y vivi ׳ — 1•־■• ---־•• ־ ן..•-• ;

Легенда

новогодние колядники 
ku l’and'aâis 
survAk'ara 
vas il'i Sa r i 
stAnič'are
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I С. 10. Канун Богоявления (5.1 /18.1)
I С. 10.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
kfst'ovdan

Пештани
v'odopos

Гега
krùst'ovden

Гела
karst'ov den и krsst'ov den 
kors 

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
Нет наименования (не картогр.).

КаатгЛЛі
prot'a jaśi\ поп обходит село и освящает жителей (a j'až i), дети обходят 
дома и поют ta к 'olanda.

Kpaviá I Turia
(i'uua di kr'ufi; поп совершает обход села с крестом (kr'ufi). 
p r 'ota çluu di ta f ot i 
se 'ara tā ta f ot i
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Карта № 28

Названия кануна Богоявления (5.1 /18.1)

Легенда

внутренняя форма названия 
ф  ,лень креста“ “крест״ ,
О “первое освящение״ 
<S) ״водяной пост“
0 “первый день Богоявления״  вечер Богоявления״ ,
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I С. 11. Богоявление или Крещение (6.1 /19.1)
I С. 11.1. Название праздника

Otok
bogojavíeíie 
t r i k ra íа 

Завала
bogojavíene (evo sem kuve meso na badijave i na bogojavíene!) 
vodokfšče, середина зимы (vodokļšče zirni око p fšte) 
vöd i ce 

Каменица 
bo go i ' 'avíene 
vöd 'i  ce 

Пештани
sv'eti ļ'o(v)an и sv'eti i'oon (не картогр.) 
lo rd 'a n i1 а
v'od ici ״Богоявление и день Иоанна Крестителя“  
m 'jšk i v 'odici ״Богоявление“ ; обход села vöd'i karki.

Гега
ļord'anovden 
vöd'i с i 

Гела
bogpiEvl'eniiE 
ļurd 'anuv d'en
v o d 'ic j; обход и освящение домов, хоро.

Равна
bugu lav i''ene 
iurd 'anoud’en 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta fo ta ;  освящение лошадей, скота, орудий труда, земли и растений. 

KaoTéAAi
tu fo t'one  v1fo t'one \ освящение виноградников и скота.

Kpaviá / Turia
<ļ'uua di tafoti; обход села с иконами и с водой для крещения.
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Карта № 29

Названия дня Богоявления (6.1 / 19.1)
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Легенда

О bogoļ'aviene и под.
• [ord 'ani'a и [ord'anovden
0 vod'ici, m'aški v 'odici и под.
• vodokļ'šče
А f 'ota и под.«׳

★ tr i к ra íа
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I С. 12. День Иоанна Крестителя (7.1 / 20.1)
I С. 12.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
То же (день sveti joan, предположительно, отмечается в сентябре). 

Каменица 
sv'eti i 'ovan 
ž'abi ce 

Пештани
v'odici ״Богоявление и день Иоанна Крестителя“
ž'enski v 'od ici ״ д е н ь  Иоанна Крестителя“ ; обход села vod'iKarki.
cp .sv 'e ti і'о(ѵ)ап и sv'eti ļ'oon ״Богоявление“

Гега
iv'an(ov)den

Гела
iv'anuv den 

Равна
iv'anuud’en и iv'anovd'erí

а  •  ф  «

suš'ane пл zet”о
• •

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
tajan'u и а/ап 

КаатеЛЛі
ta j'an ' (tu prodr'omu)

Kpaviá / Turia
(çi'uua di) 'ay 'и y "ani
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Карта № 30

Названия дня Иоанна Крестителя (7.1 /20.1)
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Легенда

название дня 7.1 / 20.1 
Ф модель (sv'eti) i'ovan, aj'arì 
(S> модель iv'an(ov)den
0  модель ta jan 'u, çl'itua di 'ay 'u y ,'ani
★  иные обозначения 

название дня 6.1 / 19.1
О sv'eti і'о(ѵ)ап
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I С. 13. ״Бабин“ день или день св. Доменики (8.1 /21.1) 
I С. 13.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
b'abine и b'abice 

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега
b'abinden

Гела
Ь'аЬэп d'en 

Равна
b'ab’ind ’en и b'ab’inovd'en• ♦ •

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

KaoTéAAi 
То же.

Краѵіа / Тигіа 
То же.

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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Карта № 31

Названия дня св. Доменики (8.1 /21.1)
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Легенда

ф  b'abine и b'abice 
<S> b'ab’in(ov)d’en и под.
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I С. 14. День св. Афанасия, зимний (18.1 /31.1)
I С. 14.1. Название праздника
I С. 14.2. Название следующего дня, в который строго соблюдается ряд за- 
претов, чтобы не заболеть, не умереть

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
\) sv'eti tan'asia 
2) с о т  den 

Гега
1) A tA n 'a s o v d e n
2) Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Гела
1) AtAn'asuv din; считается ״серединой зимы“ (lAspolov'evA se 2эт'эпл), 
поэтому ״Атанасов день -  летний день“  (л/л/7 'asuv den l'et’en den).
2) Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Равна
1) AtAn'asovden
2) And'onovd'en; этот святой считается братом св. Афанасия (не картогр.). 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования; середину января называли njed'isi i d'imnit 
.середина зимы“ (не картогр.)״

Leshnjë
I ) shejtan'as; день отмечает середину зимы.
2) Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Ератира
I ) афап 'aś; отмечается также летний день св. Афанасия 2-го мая.
2) a jm 'avr, отмечался 3-го мая.

КаатеЛЛі
1) taļpanaš'iu и ta j'iu  apanaš'iu
2) Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Краѵю / Turia
I ) (çl'nua di) 'ay 'и Ѳап 'asi
2) Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 32

День св. Афанасия и связанные с ним поверия
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Легенда

название дня
модель sv'eti tan'asia, shejtan'as, a [pan 'as' 
модель AtAii'asovd'en 
модель taļpanas'iu, çi'uua di 'ay'u Oan'asi 

этот день как ״середина зимы“
название следующего дня после зимнего или летнего дня св. 
Афанасия - “черный״  “св. Мавр(а)״ ,

0
☆
А
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I С. 15. Трифонов день (1.2 /14.2)
I С. 15.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
t r i f u n o v  den  

Каменица
sv 'e t i  tr 'iviin (zarez 'ač)

Пештани
(sv 'e t i )  t r ' i fu n -p i ļ 'a n ic a  и t r ' ivu n -p i ļ 'a n ica  

Гега
t r ' i fu n  z  л re z 'an 

Гела
t r ' i f u n u v  d in  
t r ' i fu n  ZArez'an 

Равна
t r ' i f u n d ’en 
t r ' i f u n  ZArez'an  

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu aj 'iu  t r ' i fo n a  
'a j ó s  t r ' i fo n
a ļtr 'if i la s “святой-трилистник״ 

KaoTÉAAi
ta ju tr i f 'o n u  и taj'i и t r i f 'o n u  

Kpaviá / Turia
'ay'u tr'ifona', праздник полеводов и день защиты от мышей.
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Карта № 33

Названия дня св. Трифона (1.2 /14.2)
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Легенда

только название по имени святого без дополнительных атрибутов 
отмечено название с дополнительными атрибутами 

с мотивацией от ״резать“ 
с внутренней формой ״пьяница“ 
с внутренней формой ״святой-трилистник“

О
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ІС. 16. Сретение (2.2/15.2)
I С. 16.1. Название праздника

Otok
kalandora

Завала
sreteńe (gospodńe)

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Пештани 
pr'ečista 

Гега
т 'а Ікл  bogor'odicA 
'o fČл bogor'odicA 

Гела
srat'eniļe gosp'odna 

Равна
sręt”en (ijję  (gosp'odne)

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
ipa pand'i

KacrrÉAAi
tispapa"d'is 
tispanaj'ias 

Kpaviá / Turia
çi'uua 'ali papand'ii
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Карта № 34

Названия праздника Сретения (2.2 /15.2)

Легенда

мотивация и внутренняя форма названия
# “встреча, Сретение״ 
О “Богородица (малая, овечья)״   “Пречистая״ ,
ІГ ״свеча“
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I С. 17. Симеонов день (3.2 /16.2)
I С. 17.1. Название праздника

Otok
Отмечается праздник иного святого -  sv e t i  b laž  gļ-ličaš.

Завала
s im e o n o v  den;  праздник не местный, известен пассивно.

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Пештани
s v'eti s im 'o n i ‘a 

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна
s ' im e 'onovd’en и s im 'o n u yd 'en  
ZAb’el 'ež 'i t’e l ’en d ”en• •  •  •

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu aj 'iu  š im e 'on  и и š im i 'on  (не работают беременные, чтобы ребенок 
не родился меченым, š im a d ļa k 'o )

КаатеЛЛі
Праздник не местный, святой известен пассивно как защитник детей. 

Краѵю / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 35

День св. Симеона (3.2 /16.2) и связанные с ним поверия
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Легенда

.tt

название по имени святого 
ф  5*’'г // s im 'onila
О  sint'onuijd'en и под.

мотив ״метки, отмеченности“
®  в названии праздника
®  в имени святого и в связанных с праздником повериях
О  святой известен пассивно как покровитель детей
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I С. 18. Харлампиев день (10.2 / 23.2)
I С. 18.1. Названия праздника (празднуется во избежание болезней)

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани 
а га l'ambus 

Гега
лгл І'атр і

Гела
хлглГатЬэ
хлглГатЬиѵ d 'irí и лІлг'атЬиѵ din
stv'upAvi{E d'eri; отмечается ״от струпьев“ “от кашля״ ,  -чтобы не споты״ ,
каться“ , а также для приплода скота.

Равна
(х)лглѴатрі 
(х) лг лѴambo^d'en 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
и xalal'ambrus и tu xalal'am b(r)u и xa la lam br'iu  

KaoTÉAAi
ta j'iu xaral'a"'b 11 

Kpaviá / Turia
'ay 'u har'alambir, в селе не отмечается и известен пассивно.
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Карта № 36

Названия праздника св. Харлампия (10.2 / 23.2)

.<г %
Í  .

I1
‘<ё>

*
' • יי.י

в '• 1• " “

ar*
ז •

л.
V *

Каменица • '־׳־ ^• v j  Равна׳׳-'י׳״

•»«d8
V. ' ■׳'

»v  i

SarajevoО

Kaor&Ju

Otok
̂  י*1 %-r־-־ W

* >*-*> V Л»4״ :״ 
n,.י<

Завала,.

Mu

•>

> X׳ ^ ־
'־'־  .С

'Ч

L w l« á  •
Г v•

י4

r
* ־?ני• * *•:>•2 r ‘

'■Л. •:.־ «
.i _•• . - , ­נï 1 י

К ־..... ­
<,>־
«וי.

%■

Легенда

ф  название по имени святого 
<S str'upAviļE den
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I С. 20. Приход весны -  1 или 14 марта 
I С. 20.1. Название дня

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Завала
таге  и marač 
proietńak 

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Пештани
b'aha m'arta 
I'etn ik 

Гега
Ь'аЬл m'artA 

Гела
Ь'аЬл т 'аП л  
р 'эп ’л т 'аП л  

Равна
Ь'аЬл m'artA 

Muhurr
d'ita (е) vers

Leshnjë
d'ita (e) v'erës 

EpâTupa
i prutum artj'a 

KaoTÉAAi
lis  aj'ias evdok"ias 

Kpaviá / Turia 
prot“ m 'arfu
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Карта № 37

Названия Дня (прихода) весны

Легенда

мотивация и внутренняя форма ״март“ 
таге и т а  гас

0  “первое марта״ 
ф ״баба Марта“ 
ф  мотивация ״лето“
О  обозначение по имени святого, празднуемого в этот день

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

I С. 20. Приход весны -  1 или 14 марта 
I С. 20.2. Украшение из разноцветных ниток в этот день

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
m 'artinka

Гега
m'artA и m'artenicA  

Гела 
tasp 'ix
k'ič'il’kA

m 'art’en'ičkA, новое 
Равна

m 'art’erìicA и m'art'en’ičkA♦ •

Muhurr
smilir'esh

Leshnjë
Нет реалии, ср. ver'ore, известное пассивно из области Эльбасан. 

Ератира
tu mart' и и та ге  

КаотсЛЛі 
m 'arti 

Kpaviá / Turia 
m ,arfu
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Карта № 38

Названия украшения из разноцветных ниток в день прихода весны
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Легенда

мотивация ״март 
ф  бессуффиксальные образования
0  суффиксальные образования 
Д  i asp 'ix и k’i č 'i ik  л
★  smilir'esh
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I С. 21. Первые и/или последние дни марта (3 дня или 9-12)
I С. 21.1. Название первых и/или последних дней марта, связанное с резким 
похолоданием в эти дни и легендами о ״бабе Марте“ (или весеннем месяце, 
взявшем взаймы несколько дней у зимних месяцев)

Otok
babini dani 
za imeni ci 

Завала 
babińaci 
babini ja rčevi 
ja r č evi

Каменица
b'aba m'arta ״время, когда в марте падает снег; непогода в марте; март“ 

Пештани 
b'aba
b'aba m'arta 

Гега
tr 'ite  b'abi 
l  'oši te b'abi 
ZA'etite b'abi

Гела
b'abanata d'eni 

Равна
Сохранено поверие, нет наименования.

Muhurr 
q 'akat 

Leshnjë 
pl'akat 

Ератира
Сохранена легенда о бабе, нет наименования дней.

КаотгЛЛі 
То же.

Краѵю / Тигіа
Нет поверия, нет наименования дней.
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Дни в марте, связанные с неожиданным похолоданием и легендой о 
“бабе״ и месяцах

Карта № 39

Легенда

наличие легенды и наименования дней 
ф внутренняя форма ״старуха“ “старухи (три)״ , “старухи (злые)״ ,
О  b'aba m'arta
0  внутренняя форма ״бабины дни“

внутренняя форма ״(бабины) козлы“
★  мотив ״заимствованный“
О  наличие только легенды или соответствующего поверия
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I С. 22. Сорок мучеников (9.3 / 22.3)
I С. 22.1. Название дня 
I С. 22.2. Костер в этот день
I С. 22.3. Булочки, калачики (не более 40), выпекаемые на праздник 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
četeres mučenike и četļ'des mučenike 
mučenici
niladenci (ср. nismo te mladenke svetkovali)

Каменица
četir'es m'učenika
mlad'enci; выпекаются булочки, называемые mlad'enci, m lad'enčiči 

Пештани
Set 'i r i  es m 'u Sen i ci 
ml'adenci 

Гега
svet'i čet'iriļse ; практикуется перепрыгивание костра ( 'ogiri) в качестве 
зашиты от болезней 

Гела
svjt'o  čotor'idasata 

Равна
> . f f  v  >• f asvet i cet in s  e• •

Muhurr
Нет реалии, нет термина.

Leshnjë 
То же.

Ератира
sar'anda m 'a rtiris  

КаатеЛЛі

Народный календарь. Неподвижные праздники.

Kpaviá / Turia
tiyān'ar"\ название дня по особым сладким пирогам (tiy'ân’), выпекав- 
шимся на специально в течение всей ночи разогревавшейся каменной 
плите (prā plo'ači).
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Карта Ns 40

Названия праздника сорока мучеников (9.3 / 22.3)
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Легенда

внутренняя форма или мотивация названия 
“сорок мучеников״ “мученики״ ,
“святые сорок״
“молодые״ “новобрачные״ , , мотивация 'ml'ad■ 
мотивация 'tigan-

*v
1 Vд

е>
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I С. 23. Благовещение (25.3 / 7.4)
I С. 23.1. Название праздника 
I С. 23.2. Костер в этот день

Otok
b l a g o v i s t

Завала
blagovijes и blagovijesti 

Каменица 
bl'agovesti 

Пештани 
Ы 'agoec 
blošč'oene 

Гега
bГаgoveс 

Гела
b l ' a g i i v E C

blAguvjšt'eniļe
Равна

bUgov’est’en'e и ЫAgovišt'in'e 
bVagovd’en 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования.

Leshnjë 
То же.

Ератира
и va ijģ il’im'os 

KaoTÉAAi
tu eva°gel’izm ,и 

Kpaviá / Turia
vang’ilizm'o; накануне практикуется обход села с факелами, в сам праздник 
жгут костер (J'ok"), через который прыгают, произнося заклинание против 
змей и ящериц.
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Народный календарь. Неподвижные праздники.
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Карта № 41

Названия праздника Благовещения (25.3 / 7.4)
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Легенда

О  греческое название vaņgil’jm 'os и под.
славянское название

0  blagovijes, bl'agovesti и под.
®  hl'a go ve с и под. 
ф  b lAgovešt’eri'e, blošČ’oene и под.
О bl'agovd’en

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

I С. 25. Георгиев (Юрьев) день (23.4 / 6.5)
I С. 25.1. Название праздника

Otok
s v e t i  i u r e  ( п а  s v e t o g a  l u  r u )

Завала
s v e t i  í o r í i j a  

í u r í e v d e n  

Каменица
í ' u r í e v d a n  и ž ' u r ž e v d o n  (предшествующий день называется s v ' e t a  p ’e t k a  

и m ļ z ' i g r u d a )

Пештани
ģ ' u r ģ e v d e n

Гега
ģ u r g ' o v d e n  и ï u r ï ' o v d e n  (редко)

Гела
g ' e r g u v  d ' e n

Равна
g ' e r ģ ' o v d ’e n

Muhurr
shëngj'ergj и i shëngj'ergji и zhgj'ergj 

Leshnjë 
shëngj'ergj 

EpáTupa 
aj'oris
i  m ' e r a  t u  ' a i  j ' o r j i  и t a j u r j ’u  

KaaTÉAÂi
t a j o r j ' u  и t a j ' i u  j e o r j ' i u  

Kpaviá / Turia
( ç i 'u u a  d i )  'a y  'и  у  "о г у  7
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Карта № 42

Названия дня св. Георгия (23.4 / 6.5)

Легенда

ф  модель aj'oris, shëngj'ergj, sveti ío ríija  
®  модель gerg'ovd’en, zurï'ovden
0  модель ta j'iu  jeo !śj'iu , çl'uua di 'ay'u y ”ory'i
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I С. 25. Георгиев (Юрьев) день (23.4 / 6.5)
I С. 25.2. Праздничный каравай
I С. 25.3. Хлеб в форме кольца (через который совершается первое доение) 

Otok
Нет реалий, нет наименований (не картогр.).

Завала
Выпекается праздничная p i t a  и p r i g a n i c e  (не картогр.).

Каменица
Выпекается праздничный leb\ доение совершается через хлеб, называ- 
емый 'ovči leb и ovč'arnica.

Пештани
Нет реалий, нет наименований (не картогр.).

Гега
Праздничного каравая нет; доение совершается через хлеб, называемый 
trakAl'ok и ігэклІЪсе.

Гела
Выпекается праздничный кГ іп или n t d ' o p s k A  Ь'апэсл (внутрь запекают 
b ' i h ,  s p A n ' a k .  s k r ' i p A l ' e c ,  киргЧѵэ, i t r ' i s  i  ļ e i c ' a ) ;  не картогр.

Равна
Выпекается ģ e r g ' o v d ’e n s k A  или g e r ģ ' o f s k A  p ' i t  а ,  называемая также b o -  

g ' o v ’i c A  или o f č ' a  г  к  л \  доение совершается через хлеб, называемый k r A v ' a ļ .  
Muhurr

Выпекается праздничный k u l ' a eç  (не картогр.).
Leshnjë

Нет реалий, нет наименований (готовили особое блюдо из молока, яиц и 
муки -  qumësht'or)\ не картогр.

Ератира
Выпекается t  a m  ' o p s o m a ,  ритуальный хлеб, который хозяйка дарила пасту- 
ху, получая взамен молоко (его запрещалось использовать дома и следовало 
раздать родственникам и соседям).

КаатсЛЛі
Нет реалий, нет наименований (не картогр.).

Краѵю / Turia 
То же.
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Карта № 43

Праздничный и/или ритуальный хлеб в день св. Георгия
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Легенда

#  внутренняя форма названия ״овечий“  или ״овчарский“ 
i f  ритуал первог о доения через хлеб
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I С. 25. Георгиев (Юрьев) день (23.4 / 6.5)
I С. 25.4. Жертвенное животное

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
Есть реалия (ягненок), нет специального названия.

Каменица
iu rš 'ilko  и íu r í 'ilk o  

Пештани
к 'urban ״жертвенное животное“ , о.н.

Гега
Есть реалия (белый ягненок мужского пола), нет специального названия. 

Гела
kurb'ari ״жертвенное животное“ , о.н. (приносят в жертву ягненка)

Равна
g e rg 'ofsko a gnę
kurb'an ״жертвенное животное“ , о.н. (приносят в жертву ягненка) 

Muhurr
q'ingji zhgj'ergjit и k'mxhi i zhgj'ergjit 

Leshrtjë
kurb'an ״жертвенное животное“ , о.н. (приносят в жертву ягненка) 

Ератира
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

КаатсЛАі
Есть реалия (ягненок или козленок), нет специального названия.

Краѵю / Тигіа
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

00063111
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Карта № 44

Названия жертвенного животного в день св. Георгия

Легенда

t t

мотивация именем (св.) Георгия 
4  внутренняя форма ״ягненок (св.) Георгия 
ф  íu r í 'i lk o  и под.
®  kurb'an и под. ״жертвенное животное“ , о.н.
О  наличие реалии, отсутствие наименования
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I С. 26. День св. Еремея (1.5 /14.5)
I С. 26.1. Название праздника
I С. 26.2. Обрядовая зелень, которой украшают в этот день двери, окна 

Otok
Отмечается праздник p i lip  i ļakov (не картогр.).

Завала
je 1šemije и jerem ije d e r i к га va; день, до которого следует сохранять зим- 
ние корма и после которого начинается лето.

Каменица
erem'iļa и erim 'iia  

Пештани
(jjer'em і ‘а; дома украшали зеленью (si кГаете  па k'uKite kuk'urļak). 

Гега
[erem 'i[л и ļerem 'iite  

Гела
in n 'ir i d ir in  ļerm'en deri 

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë
një maji и d'itë е shkr'etë ״несчастливый день“ ; молоко и молочные продук- 
ты, полученные в этот день, надо было съесть полностью в течение дня. 

Ератира
prutumaj'a и maj'a; дома украшали зеленью (/ l'iyarj'a , вид лианы). 

KaoTÉÂÂi
protom aj'a; дома украшали цветами и зеленью.

Краѵю /Тигіа
prot" ma'iu; цветами и зеленью украшали сосуд, в который набирали воду 
в этот день.
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Карта Ns 45

День св. Еремея (1.5 /14.5): названия и обряды с зеленью

ч.Zagrab
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Легенда

название дня
по имени святого, модель /егетЧіл 
по имени святого, модель ігтЧ п  din 
внутренняя форма ״(перво)май“ 
внутренняя форма ״несчастный день‘1 

обряды с зеленью в этот день
А
☆
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I С. 27. День свв. Константина и Елены (21.5 / 3.6)
I С. 27.1. Название праздника
I С. 27.2. Участники обрядовых игр и шествий, совершаемых в этот день 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
с а г  k o s t a d i n  і  c a r i c a  j e l e n a  

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Пештани
' e l e n a- k ' o s t a d i n

Гега
( s v e t ' i )  k o s t A ( n ) d ' i n  i  e  l ' e n  л  

Гела
(svjt ' i) kustAd'in 
svjt ' i  konstAiit'in i іеГепл 

Равна
k o s t A d ”i n o v d ’e n) ו •

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
t u  a l k u n s t a n d ' i n u  k ' i  i l ' e n i s  

KaoTÉAAi
t a j ' i  и  k o s t a "  d ' i n u  

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 46

Названия дня свв. Константина и Елены (21.5 / 3.6)

Легенда

ф  имена обоих святых в названии праздника
О  только имя (св.) Константина в названии праздника
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I С. 28. День св. Варфоломея (11.6 / 24.6)
I С. 28.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Завала 
То же.

Каменица
v f t o l o m ' a  и v ļ t ' o l o m a  

Пештани 
v ' a r t o !  о т  

Гега
ѵгA t o l o m  'ei 

Гела
v A v t o l o m  'ei

Равна
v o r t o l o m ' e ļ

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

KaoTÉÂAi
То же.

Краѵіа / Turia 
То же.
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Карта № 47

Названия дня св. Варфоломея (11.6 / 24.6)

Каменица
« Г

X־' ־ & ־ * +

•• «

f e ׳ 

Strabevo

3àe8JI&4*

Mu

ПеЩЙнн • 0  ^
LesraQa •

Â to v iá V

КаотШц.

Легенда

ф vartolom'ef, vr Atolom 'eļ и под.
0  v'artolom
<S> vļtolom'a и vļt 'oloma

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

I С. 29. День св. Вита (15.6 / 28.6)
I С. 29.1. Название праздника

Otok
sveti vit 

Завала
vi dov den 

Каменица
v'idovdzn (ср. трава, собираемая в этот день -  v’idovka) 

Пештани
v'idovdan (так!); считается сербским праздником.

Гега
v'idovden

»

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатеЛАі 
То же.

Краѵіа / Тигіа 
То же.
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Карта № 48

Названия дня св. Вита (15.6 / 28.6)

Легенда

ф  sveti vit
vidov den, v'idovdan и т.п.

О  v'idovdan
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I С. 30. Иванов день (24.6 / 7.7)
I С. 30.1. Название праздника
I С. 30.2. Костер накануне этого дня

Otok
sveti ivan svitnak; в этот день жгут костер, называемый svitnak. 

Завала
i vanden 

Каменица
svet'i iov'an biíob'er 

Пештани 
7vanden 

Гега
ÍAn'ovden

Гела
ļ'enuv diu'

Равна
i  'a riu vd’en 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
tajari'u и aj'ari 

KaoTÉÅAi
tajari'u tukapsokaí'iva 
tajari'u tur'iyana 

Kpaviá / Turia
((Jl'uua di) 'ay’u y 'ari; жгут костер, называемый Jók".
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Карта № 49

Названия Иванова дня (24.6 / 7.7)
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Легенда

форма имени Иван в названии праздника 
'i van 
ļov'an
у 'an', ļan  и под.
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I С. 49. День Кузьмы и Демьяна (1.7 /14.7)
I С. 49.1. Названия праздника

Otok
k u z m a  i  d a m í a n  

Завала
v r a č e v i  (масло, изготовленное в этот день -  v r a č e v o  m a s ł o ,  считается 
целительным).

Каменица 
s v ' e t i  v r ' a č  

Пештани
k ' o uz m a n  i  d ' a m i a п  

s v ' e t i  v r ' a é a  

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гела
k o z m ' a  i  d o m i  i ' а п  и к  u z  m ' a  i  d a m 'a n  
v r ' a č u v  d ' e r i

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
a  i n  ' a r j a  ( ? ) “святые-бессеребренники״ 

КаатсЛЛі
' a j i  a n ' a r j ì r i  и t o n  a j ' i o n  a n a r j ' i r o n  и a j ' i u s  a n a r j ' i r u s  

Kpaviá / Turia 
' a j u  k u z m ' ā l u
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Карта № 50

Названия свв. Кузьмы и Демьяна
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Легенда

О  по именам святых или по одному имени 
А  “свв. бессеребренники״ 
ф  мотивация от ״врач“
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I С. 51. День св. Ильи (20.7 / 2.8)
I С. 51.1. День св. Ильи, борца с дьяволом
I С. 51.2. Св. Илья (повелитель грома; бог солнца)

Otok
sveti i lija ; день и имя святого 

Завала
Hinden; день святого 
sveti i l i ja  gromovni; день и имя святого 

Каменица
i l ' i ļ in  dan; день святого 
sv'eti 'i l i ļa  и sv'eti l 'i la ;  день и имя святого 

Пештани
sv'eti l 'i la ;  день и имя святого 

Гега
i i ' i  nden; день святого 
svet'i іГ ііл ; день и имя святого 

Гела
H 'ind iii; день святого
s(v)3t'i іГ ііе , имеет атрибут kl'uč'ar, поскольку ״открывает и закрывает“ 
дожди.

Равна
ií ' in d ’en и e ï'in d ’en; день святого 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
аіГа и a lí'as; день и имя святого-повелителя солнца и дождей 
и p ru f 'ic  i l ' ' ias; имя святого 

KacrréAÂi
ta4'os; день святого 
'ajios i i ' ias; имя святого

Kpaviá / Turia
(ļ'inta di 'ay 'и ,Ге; день святого 
'ау'и Те; день и имя святого
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Карта № 51

Названия дня св. Ильи (20.7 / 2.8)
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Легенда

название дня 
ф  модель ív 'e // ' i l i ļ a ,  a j : r a׳ s  

<S> модель i l ' i n d e  п  
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I С. 52. Первые дни августа (3, 9, 12)
I С. 52.1. Название первых дней августа, в течение которых якобы активіизи- 
руется нечистая сила

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела
bru['enat,ר d'en а ״первые дни сентября, предсказывающие погоду“  (не 
картогр.).

Равна
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta m iirum 'iria (в первые дни августа наблюдают за погодой, посколіьку 
каждый день предсказывает погоду на 2 месяца года; обычно этим заани- 
мались пастухи)

КаатгЛЛі
ta imerom'in'a и ta dr'im ata (первый день августа показывает погоду 
на будущее; запрет на стирку, поскольку постиранное сгниет)

Краѵю / Turia
murum'in’i ״первые дни августа, предсказывающие погоду“
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Карта Ns 52

Названия первых дней августа, показывающих погоду на будущее

Легенда

Ф  i merom'i ria и под. 
Д  âr'imata
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I С. 53. Преображение (6.8 /19.8)
I С. 53.1. Название праздника

Otok
preobraźeńe r i st ovo 

Завала 
boži dan 

Каменица
preobr'ažene

Пештани
preobr'ažaļne

Гега
preobrAŽ'en

Гела
ргэЬгэгіеп 'e 

Равна
prebrAzeri'e

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ m itam 'o rfuś tu sut'ira 

КаатеЛЛі
tisajasot'iros 

Kpaviá / Turia 
sut'ira

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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Карта № 53

Названия дня Преображения (6.8 /19.8)
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Легенда

внутренняя форма названия 
ф  “преображение (Христово)״ 
ф  “преображение Спасителя״ 
ф ״Спаситель“ “день Спасителя״ ,
О “Божий день״ 

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

I С. 54. День св. Богородицы (15.8 / 28.8)
I С. 54.1. Название праздника

Otok
velika gospa

Завала
velika gospoía 
velika bogorodica 

Каменица
m'ala gosp'oina\ в традиции этого села успение Богородицы празднуется 
как ״малая“  Богородица, а Рождество -  как ״великая“ .

Пештани
bogor'oHca

Гега
svet'a bogor'odicA 

Гела
gul'emA bogor'odacA 
sdt'a bugur'odacA 

Равна
gol''am a bugor'od’icA 
svet'a bugor'od’ic л 

Muhurr
shmr'ai ״св. Мария“ , день 23 августа; известен в целой крайне как день 
свадеб, когда невесту приводят в дом жениха.

Leshnjë
Нет реалии, нет обозначения.

Ератира
/ panaj'a tu ôikapend'avyustu
i panaj'a tu č ir'uš inu; по названию соседнего села (не картогр.). 

КаатеЛЛі
t'spanaj'ias
tspanaj'as to ôekapend'avyusto 

Kpaviá I Turia
çl'uiui di starnar'ia
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Карта № 54

Названия дня св. Богородицы (15.8 / 28.8) или дня 23 августа
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Легенда

мотивация ״Госпожа“
“великая Госпожа״
“малая Госпожа״  

мотивация ״Богородица“ “Панагия״ ,
“великая Богородица״
“Богородица (святая)״  Панагия (15-го августа)״ ,

“день св. Марии״ “св. Мария״ ,
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А
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I С. 55. Симеонов день (1.9 /14.9)
I С. 55.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Завала
simeonov den, в селе не празднуется.

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Пештани
sv'eti s im 'onile 

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Гела 
То же.

Равна
sim’e'onovd’en• • •

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
protustavrj'a ״первый день сентября“

КаатеЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Kpaviá / Turia
pr'ota d'uno di stavr'u ״первый день сентября“
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Карта № 55

Названия дня св. Симеона (1.9 /14.9)
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Легенда

44

наименование по имени святого 
sv'eti sim'oni'e 
модель sime'onovd'en 

внутренняя форма ״первый день сентября
<s>о
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I С. 56. ״Малая“ Богородица (8.9 / 21.9)
I С. 56.1. Название праздника

Otok
mala gospa 

Завала
mala gospoia и m ali gospoiin den 
mala bogorodica 

Каменица
v'elika gosp'oina и bogor'odica; в традиции этого села Успение Богородицы 
празднуется как ״малая“  Богородица, а Рождество -  как ״великая“ . 

Пештани
m'ala bogor'oUca 

Гега 
г 'ožen 

Гела
т 'а Ікл  hugur'odüCA 
m'alkAtA č'orkvA 

Равна
usp’eriiļe bugor'od’ično, не картогр. 
т  'a l(к) a bugor'od’icA 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta jin 'e ķ l'ia  с p iut'oku 
ta j in  'e 1)1’i а с panaj'as 
ta jin 'e fjl'ia  с m iyal'oxaris 

КаатгЛЛі
t'spanaj'ias
ta jen 'epl'ia tis panaj'ias 

Kpaviá / Turia
çJ'uua di stāmār'ia a( i 'a n 'יikā
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Карта Ns 56

Названия дня ״малой“ Богородицы (8.9 / 21/9)
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Легенда

мотивация ״Госпожа“
А “великая Госпожа״ 
▼ “малая Госпожа״  “малый день Госпожи״ ,  

мотивация ״Богородица“ “Панагия״ ,
# “малая Богородица״ 
О “Богородица״  “Панагия״ ,
О  внутренняя форма ״малая церковь“
О  мотивация ״Рождество“
★  внутренняя форма ״малый день св. Марии“
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I С. 57. Воздвиженье честного креста (14.9 / 29.9)
I С. 57.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Завала 
kļ-stovden 

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Пештани 
k'arstovden 

Гега
krast'ovden

Гела
krast'ov deri и karst'ov den

Равна
krast'ovdené

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
('ipsośi) tu ( t'im ļu) stavr'u 

КаатеААі 
tu stavr'u 

Kpaviá / Turia
tu stavr'u и k r'u š li; в селе не отмечается.
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Карта № 57

Названия дня Воздвиженья честного креста (14.9 / 29.9)
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Легенда

О ('ipsosi) tu (t'im ļu ) stavr'u 
ł  kr'ušli
Ш krast'ovd'en и под.
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I С. 58. День св. Петки -  Параскевы-пятницы (14.10 / 27.10)
I С. 58.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
sveta petka (ср. иной праздник - petkovden - p e t i  den po ilin u  dne). 

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Пештани
sv'eta p'etka 
petk'ovica 

Гега
sve t'a p'etkA 
p'etkovden 
svet'a pAfAsk'evA 

Гела
p'.itkuv d ir i

Равна
p'etkovd'en

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
aj'ia  parask'iv'i 

KacrréAAi
a j'ia  parask’ev'i 
с ajaparask’ev'is 

Kpaviá / Turia 
stā v 'in ir i
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Карта № 58

Названия дня св. Петки -  Параскевы-пятницы (14.10 / 27.10)
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Легенда

О  по имени святой
мотивация от ״пятница“  

ф  модельsvet'a p 'e tkA ,stJ  v ' in i r i  
<S> модель p 'e tkovd ’en
0 petk 'ovica
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I С. 59. День св. Димитрия (26.10 / 8.11)
I С. 59.1. Название праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
sveti dmitetģ 

Каменица 
т 'it rov don 

Пештани
sv'eti m 'itr iļa  
m'itrovden 

Гега
m'itrovden»

Гела
dam'itruv den 

Равна
d’im 'itrovd ’en • •

Muhurr
shm'eitr и shm'ëitr; отмечается в ноябре как день начала 6־месячной зимы 
и ассоциируется с днем shgļ'ergļ как днем начала лета.

Leshnjë
shënm'itër\ отмечается в октябре-ноябре как граница между весенне-лет- 
ним периодом (behari) и зимой, начало зимы и второго полугодия, кото- 
рое закончится днем shëngjergji.

Ератира 
a [d im 'it r
(t a j'iii)  d im itr 'iu  

КаспхЛАі
talò im itrj'u  

Kpaviá / Turia
(çj'uua di) 'ay 'и Sim 'itr i
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Карта № 59

Названия дня св. Димитрия (26.10 / 8.11)
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Легенда

название дня
ф  модель sv'eti m 'itr iļa . shënm'itër, a ļā im 'itr  
<S> модель d'im'itrovd'en
0  модель talâin1i t r j '1i, d'uua di 'ay ’11 ôim'itri
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I С. 60. ״Мышиный“ день (27.10 / 9.11 после дня св. Димитрия -26.10/8.11)
I С. 60.1. Название дня, празднующегося, чтобы в доме не было мышей 
I С. 60.2. Как называли в этот день мышей (табу)

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
m'ištrovdon (контаминация с названием предшествующего дня m 'itrov don) 

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега
mišov'inA (27.10 / 9.11) 
т  7šovden (24.10 / 6.11 ) 
клІегЧпіп den (24.10 / 6.11)
m'iŠA kAter'inA и кл іег'іпл mišuv'inA (24.10 / 6.11)

Гела
z'avAÏk'e ״14־ е число каждого месяца, отмечаемое с целью защиты от 
волков, медведей и мышей“ . Изгнание мышей практикуют 1-го марта, 
прыгая через костер и произнося формулу: b'egAļto zn i'ii i g'uštorico, 
m ’išk’i, bug'anco!

Равна
m’iš'a pr'aznik, m’iš'a pr'azriic i (празднуется в начале масленичной недели) 

Muhurr
Изгнание мышей практикуют в один из весенних дней, произнося форму- 
лу, обращенную к ласке: b'ukido, b'ukulo, h'ajde, se të kan sha majt o. majt, 
kan sha b'oshtin, kan shafurkën, kan sha p'unën, kan sha p'ushkën!

Leshnjë
Изгнание мышей практикуют в один из весенних дней, проговаривая про 
себя формулу: ро e het h п 'kapiņ'оѵё, po e het h n 'krush'ovë, n'fsh'atrat e tj'erë, 
shq'ipen, m'iun, ç'j'anë ligës'irat e shpis i kam h'edhur nfsh'atin tj'atër.

Epárupa
День ритуалов изгнания мышей был известен в прошлом (не картогр.). 

КасггсЛЛі 
То же.

Краѵіа / Turia
<fuua di 'ay 'u tr'ifona отмечается как день защиты от мышей и саранчи.
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День защиты от мышей

Карта № 60

Легенда

специальный день защиты от мышеи 
осенний праздник

О  название, мотивированное от ״мышь“
О  клІегЧпіп den
#  масленичный день m'iš'a pr'aznik 

ритуал защиты от мышей
О  в день св. Трифона 
i f  в весенний период
Д  защита от зверей и мышей по 14-м числам каждого месяца
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I С. 61. ״Волчья“, неделя (или несколько дней, празднующихся в честь волка) 
I С. 61.1. Первый день-день св. Мрата (11.11 /24.11)
I С. 61.2. Седьмой день периода, когда волки должны быть разогнаны 
I С. 61.3. Дни ״волчьей“ недели (периода)

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
m rat'inc i и т  ra t'i nei ״неделя перед днем св. Мраты (11/24.11) -  mrat'a, 
празднуемая с целью защиты от волков“ ; rast'urnica (7־й или 8-й день) 

Пештани
m art'in ila \ день 14/27.4, запрет на стрижку овец.

Гега
v'3č(k)ite pr'aznici и v'sčk’ite dni ״неделя после дня св. Мраты ( 11/24.11 ), 
празднуемая с целью защиты от волков“ ; ѵ'оскліл ned’el’A (7-й день) 

Гела
f'ila p sk ’itd рг'агпэсэ 1-2״  недели, начиная от дня св. Филиппа (14/27.11), 
празднуемые с целью защиты от волков“ .
z'avAl'k’e 14״ -е число каждого месяца, отмечаемое с целью защиты от 
волков, медведей и мышей“ .

Равна
v jlč 'a  pr'azn’ic'i', начинаются через два дня после начала Филипповского 
поста -  14/27.11.

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
От кануна дня св. Мина (ta ļm in 'a, 11/24.11) на 8 дней завязывают красной 
ниткой ножницы и складные ножи и прячут их, с целью ״закрыть пасть“ 
волкам, чтобы они не смогли съесть овец; через 8 дней эти нитки сжигали. 

КаотсЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа / Тигіа 
То же.
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День или неделя защиты от волков
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Карта № 61
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Легенда

специальный период или день защиты от волков 
зимняя неделя (1-2 недели)

О  название, мотивированное от ״волк“
О  название, мотивированное именем св. Мраты
О  название, мотивированное именем св. Филиппа
ф  неделя от кануна дня св. Мина
ф  весенний день m art'in iļa
А  защита от зверей и мышей по 14-м числам каждого месяца
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I С. 63. Семейный праздник, ״слава“, курбан 
I С. 63.1. Название семейного годового праздника

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Завала
slava

Каменица
svet'ос (старое название) 
s l'ava 

Пештани
к'иКна si'ava 

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатсЛЛі 
То же.

Kpaviá / Turia 
То же.
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Названия семейного годового праздника типа серб, слава

139

Карта Ns 62
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I С. 31. Масленица 
I С. 31.1. Масленичная неделя

Otok
mesoļeia ״мясопустная неделя“  (не картогр.).

Завала
pokladi и pokládé ״масленичная неделя“
mesni pokladi и mesne pokládé ״мясопустная неделя“
b ije li pokladi и bilje le pokládé ״сыропустная неделя“

Каменица
s'irne p 'okiadé ״масленичная неделя“

Пештани
b'ela n'edela ״масленичная неделя“ ; ср. s 'irn ic i ״предпоследний шень 
масленицы, накануне дня p 'ok lad i“

Гега
m'esnite p 'ok lad i ״мясопустная неделя“  
s 'irn л ned'eÏA и s ' i r n i c A “масленичная неделя״ 

Гела
z'agov'ezna “масленичная неделя״  , воскресенье в начале масленичіной 
недели - m'jsuA z'aguv'elkA  и m'osnacA.

Равна
s 'irn i z'agov’ezni ״масленичная неделя“

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
mikr'es apukr'es ״мясопустная неделя“
/ k ria tn 'i (vdum'aóa) и с k r ia tn 'is ״то же“  
mikr'es kladar'es ״то же“ , не картогр. 
tran'es apukr'es ״сыропустная неделя“
/ t ir in 'i (vdum'aóa) и с t ir in  'is ״то же“ 
tran'es, m iy 'a l’is kladar'es ״то же“  , не картогр.

КаатсЛЛі
і k rea tin 'i evóom'aóa ״мясопустная неделя“
/ t ir in 'i  evóom'aóa ״сыропустная неделя“

Kpaviá / Turia
siptum'āna di k'arni ״мясопустная неделя“  
siptum'āna 'alba ״сыропустная неделя“
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Карта № 63

Из названий масленичной недели

Легенда

внутренняя форма названия
поклады“ י“заговенье״ , י

44

белое заговенье“  “белая неделя״ ,
сырное заговенье“  сырная неделя״ ,
большое заговенье“

י י

י י

О
0
★
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I С. 31. Масленица
I С. 31.2. Последний день (или последняя ночь) масленицы 

Otok
pokládé ״последний день масленицы (вторник перед чистой средой)“ 

Завала
bije l i  pokladi и biljele pokládé ״сыропустная неделя“  последний день״ ,
масленицы“

Каменица
s'irne p 'okiadé ״сыропустная неделя“  “последний день масленицы״ ,

Пештани
p 'ok lad i ״последний день масленицы“  
pr'osteni p 'ok lad i ״последний день масленицы“

Гега
pr'ošnл ned'eÍA ״последний день масленицы“

Гела
s'in iA z'aguv'clkA и s'irnacA ״вечер последнего дня масленицы“

Равна
prošCen d’’en и pr'oškA ״последний день масленицы“

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения.

Leshnjë 
То же.

Ератира
с t ir in  'is ״сыропустная неделя“ “последний день масленицы״ ,

КаатеЛАі
tis t i r i i i ' is H i  tiro f'ayos ״последний день масленицы“

Kpaviá / Turia
dum'inika 'albā ״последний день масленицы“ 
ģ'uua di tis tir in'is ״то же“
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Карта Ns 64

Названия последнего дня и/или вечера масленицы

Легенда

внутренняя форма названия 
ф ״поклады“ “заговенье״ ,
О “белые поклады״  “белое воскресенье״ ,
0 “сырные поклады״  “сырное заговенье״ ,  и под.
★ “прошеные поклады״  “прощеное воскресенье״ ,  и под.
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I С. 31. Масленица 
I С. 31.3. Ряженые на масленицу

Otok
maćka re 

Завала
Нет реалии, нет обозначения (не картогр).

Каменица 
То же.

Пештани 
s 'urati 

Гега
Нет реалии, нет обозначения (не картогр).

Гела
p'es'ek, p'esecj (мн.ч.)

Равна
k'uk’er'i

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения (не картогр).

Leshnjë
Ряженых на масленицу нет; ср. martall'os ״ряженый в День весны“  -участ״ ,
ник детских обходов в День весны“

Ератира
ta bubuš'arja 

КаатЁЛЛі
i maskar'ades 

Kpaviá / Turia 
arukuč'ar' 
mâskâr'açi 
kārnāv 'a ï
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Карта № 65

Названия ряженых на масленицу или на День весны
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Легенда

ряженые на масленицу
#  дериваты maska
0  s 'urati
★  иные наименования
О  ряженые на День весны (martall'os)
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I С. 31. Масленица 
I С. 31.3. Ряженые на масленицу
I С. 31.4. ״Мужской“  персонаж, сопровождающий ״женщину“

Otok
d it

Завала
Нет реалии, нет обозначения (не картогр).

Каменица 
То же.

Пештани
zet

Гега
Нет реалии, нет обозначения (не картогр).

Гела
р 'еseeks s t'aree 

Равна
Нет ярко выраженного персонажа, нет обозначения (не картогр).

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения (не картогр).

Leshnjë
Ряженых на масленицу нет; ср. martall'os ״ряженый в День весны“ , лица их 
измазаны сажей (не картогр.).

Ератира
и yambr'os 

КаатёЛЛі
о yambr'os 

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет обозначения; лица ряженых измазаны сажей и они из- 
ображают нечистую силу, называемую dar'aé, ô'emun

146

Народный календарь. Подвижные праздники.

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



147

Карта № 66

Названия ряженого -  -жен״ мужского персонажа, сопровождающего״ 
щину“
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Легенда

внутренняя форма названия
# “дед, старик״ 
Д “жених; зять״  “зять״ ,
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I С. 31. Масленица 
I С. 31.3. Ряженые на масленицу
I С. 31.5. ״Женский“ персонаж процессии (мужчина, наряженный в женскую 
одежду)

Otok
baba

Завала
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани 
n 'esta 

Гега
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Гела
p'eseckA nov'estA 

Равна
Нет ярко выраженного персонажа, нет обозначения (не картогр.).

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Leshnjë
Ряженых на масленицу нет; ср. martall'os ״ряженый в День весны“ , лица их 
измазаны сажей (не картогр.).

Ератира
• • / 1  i m f

КаакААі
/ n 1J1

Kpaviá /Тигіа
Нет реалии, нет обозначения; лица ряженых измазаны сажей и они из- 
ображают нечистую силу, называемую dar'aé, ó'emun'.
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Карта № 67

Названия ряженого - “женского״   персонажа
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Легенда

внутренняя форма 
Ф “баба, старуха״ 
Д “невеста; невестка״ 
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I С. 31. Масленица
I С. 31.3. Ряженые на масленицу
I С. 31.6. Палки, с которыми ходят ряженые

Otok
śćap  и štap  
sab ía  
sora  

Завала
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.). 

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела
s'abl'e
к as At'ига (т.е. d 'orvena  n 'ožava)  
s p  At ' il'к А

Равна
s'opA

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
/ kl'uea  

КаотеЛЛі
to h a s t 'u n i  
кГ'і ca 

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).
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Карта Ns 68

Названия палок, с которыми ходят ряженые
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Легенда

Д  внутренняя форма ״сабля“ “нож (большой)״ ,  
ф  внутренняя форма ״палка, трость“
★ иные обозначения
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I С. 31. Масленица
I С. 31.8. Масленичный костер (обычай возжигания костра, соотв. ритуалы)
I С. 31.9. Масленичный факел

Otok
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
'o la liļa “масленичный факел״  “масленичный костер״ ,

Пештани
Есть реалия, нет наименования.

Гега
Есть реалия, нет наименования.

Гела
Картографируется материал из соседнего села Чепеларе: 'opštus'elsk’i 
ugri'ovi ״масленичные костры“ .

Равна
o i11l''1njgA и оІиПиукл ״масленичный костер“

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ klaôar'a ״масленичный костер“ , в том числе и вокруг столба (и st'e- 
źirus).

KaoTéÂÂi
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Kpaviá / Tu ria 
То же.
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Карта № 69

Названия масленичных костров
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О  общее название ״огонь, костер“ 
©  klaőar'a 
ф  'o la liļa  и ol'ul 'uìjgA

Легенда
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I С. 31. Масленица
I С. 31.11. Состязание, игра с подвешенным над столом яйцом, которэе име- 
ет право съесть тот, кто его ухватит зубами

Otok
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.)

Завала 
То же.

Каменица 
к loc'ane 

Пештани 
'amkaļne 

Гега
'асклпе и 'эсклпе 

Гела
хГасклпісл
Гаткл іісл

Равна
'атклгіе

Muhurr
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.)

Leshnjë 
То же.

Ератира 
tu x'aska 

КаатеААі
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.)

Краѵю / Тигіа 
hl'apsā
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Карта № 70

Названия игры с подвешенным над столом яйцом

Skopje

ч
ір»

Я * *чГ
A

В4І0ГКІv■
־

КамениЦа
V

Sw •*evo%  ' Otok ©־ у ; • .

*׳.,'!־

«

Завала^

о1
*•

/ ,  к

МиЙіг

•  A eDf v

 י■ л'׳ .1

hen' ' ^

*• Al .í״
’ ־ « . W

Vו* ׳
KaordUU

j״׳
*fs

3

44i «f

Легенда

ф  дериваты *h(l)amк-
А дериваты ' h(l)aps-
О  дериваты *h(l)ask-

★  kloc'ane
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I С. 32. Пост календарный
I С. 32.1. Воздержание от употребления мяса, мясных и молочных продуктов, 
яиц, рыбы в определенные дни и периоды годового календарного цикла

Otok
post
nemīs

Завала
post и posti 

Каменица 
pos и post'i 

Пештани 
p ,osti 

Гега
pos и post'a 
p 'oki Adi

Гела
pos
(z'a)gov'elkA

Равна
post
z 'a go vez rii 

Muhurr
Постились (ma ramaz'a’n) в течение светового дня в священный месяц га- 
maz'a°n (не картогр.).

Leshnjë
mat'em -  подвижный пост секты бекташи, соответствующий рамадану 
других групп мусульман.

Ератира 
i n i st'ia

КаатеААі
» •• A t * i nīst ia

Kpaviá / Turia
pre'aś in 'li
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Карта № 71

Названия поста
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Легенда

• post и под.о nemļ'sе> р'окІлсіі<s> (z'a)gov'clkл и z'agov'ezn'i
ф rii st 'i a
• pre'ašin 'li
☆ mat 'em
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I С. 32. Пост календарный 
I С. 32.2. Название Великого поста

158

Народный календарь. Подвижные праздники.

Otok
korizma

Завала
veíi pos и veíe posti 

Каменица 
v 'e lik i pos 

Пештани
velivd'enovi p'osti 

Гега
ve Г i  ka pos 
ve l'ik i p 'okladi 

Гела
vM'ik'ije pos
Vr)l'idt)11skл guv'elkA и val'igdansk’iļe  pos 

Равна
v’e ī'ig d ’ensk’i post 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
i sa га kust'i 

KaoTÉÂAi
(те у 'а Г ) sarakost'i 

Kpaviá / Turia 
pre'aś in 'li m'āri
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Карта № 72

Названия Великого поста
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Легенда

внутренняя форма названия
О “сорок(овой)״ 
# “пост״  “поклады״ ,  “заговенье״ ,

атрибуты названия 
i f “великий, большой״   
ф “пасхальный״ 
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I С. 33. Чистый понедельник (первый понедельник Великого поста) 
I С. 33.1. Название дня

Otok
Нет наименования (ср. cista srida и pepelnica), не картогр. 

Завала
cisti ропезепік 

Каменица
t'iidorov poned'eínik и t'udorov ponad'eíak 

Пештани
é 'is ti pon'edelnik 

Гега
čist poned'eínik

Гела
č'is(tiļe ) puujd'elnak
pes piinad'elnak

Равна
p'es poned”eïn'ik
k'uk’erovd’en и k'ukovd’en » • • è

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ kaļjar'a di f t 'e ra  

КаатгЛАі
i kaļjar'a d e ft 'era и i ka ļjarodeft'era 

Kpaviá / Turia 
katìar 'i ôeft 'era 
Г irnea di pre'as in ’
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Карта № 73

Названия первого понедельника Великого поста

Легенда

внутренняя форма названия
О “чистый понедельник״
• “понедельник поста״
• Федоров понедельник״
★ “песий понедельник״
☆ “день кукеров״
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I С. 34. Первая неделя Великого поста 
I С. 34.1. Название недели

Otok
Нет наименования (ср. c is ta  sr ida  и p e p e ln ic a ) ,  не картогр.

Завала 
То же.

Каменица
t'udorica ״первая неделя Великого поста“

Пештани
p 'o sn a  n 'ede la “первая неделя Великого поста״   
tod 'o r ica “первая неделя Великого поста״ 

Гега
vel'ikAtA ned 'eÏA “первая неделя Великого поста״  , не картогр.

Гела
t'oduruskAtA n3d׳EÏE и t'oduruvjcA ״первая неделя Великого поста“ 

Равна
tr ' im in ìA tA  n ę d ”el'A ״первая неделя Великого поста“  
ž 'e n sk ’i p 'o s t’i ״первая неделя Великого поста“

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
taļpud'or ״первая неделя Великого поста“

КаатеААі
kaparovd 'om aôo  “первая неделя Великого поста״ 
ta j 'іи peoâ 'oru “первая неделя великого поста״ 

Краѵіа /Тигіа
siptām'una di 'ay’u O'oôorlu ״первая неделя Великого поста“
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Карта № 74

Названия первой недели Великого поста
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Легенда

внутренняя форма названияО “чистая неделя״
о постная неделя“0״ неделя, в которую совершается трехдневный пост״

“женский пост״
• “Федорова неделя״ “Федор(ов)ица״ ,
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I С. 34. Первая неделя Великого поста 
I С. 34.3. Название субботы на этой неделе

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
sv'eti t'odor ״суббота первой недели Великого поста“

Пештани
tod'orovden ״суббота первой недели Великого поста“

Гега
t'odorovden ״суббота первой недели Великого поста“

Гела
t'oduruv din и t'oduruvacA ״суббота первой недели Великого поста“ 

Равна
t'udurovd'en ״суббота первой недели Великого поста“

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
юф ид'ог ״суббота первой недели Великого поста“

КаатеЛЛі
ta j'iu  ļjeod'oru ״суббота первой недели Великого поста“

Краѵю / Turia
jJ'uua di 'ay 'u O'oôoru ״суббота первой недели Великого поста“
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Карта № 75

Названия субботы на первой неделе Великого поста
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Легенда

название дня по имени св. Федора 
ф  sv 'e ti  t 'odor
0  модель ta j'iu  p eoô 'o ru , çi'uua di 'ay 'u O'oôoru 
<S) модель t 'odorovden  
i t  t'oduruvDCA
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I С. 35. Вербная суббота
I С. 35.1. Название праздника

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала
lázárévá subota ״Вербная суббота“ 

Каменица
lázárévá subota ״Вербная суббота“

Пештани
l'azar ״Вербная суббота“  
laz'arev(sk)a s'obota ״Вербная суббота“

Гега
l'azArovden ״Вербная суббота“

Гела
l'azAr(u)skAtA s'obutA ״Вербная суббота“ 
Vazùruv d ir i ״Вербная суббота“

Равна
l'azAr ״Вербная суббота“
I'azAruvd'en ״Вербная суббота“

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu l'azar и ta ll'azar' ״Вербная суббота“  
и ftoxu l'azaros ״Вербная суббота“

КаатеЛЛі
(s'avato) tu laz'aru ״Вербная суббота“ 

Kpaviá / Turia
l'azar ״ ״ Вербная суббота“

00063111

166

Народный календарь. Подвижные праздники.

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



167

Карта № 76

Названия Вербной субботы
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Легенда

название дня по имени св. Лазаря 
ф  модель Vazar, (ftoxu)Vazaros
О  модель faz 'arev(sk)a s'abota, (s'avato) tu laz'aru 
<S> модель VazArovdeii
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I С. 35. Вербная суббота
I С. 35.2. Обычай обходов домов, исполняемый в этот день ряжеными де- 
вушками или детьми
I С. 35.3. Участницы (реже -  участники) обходов в этот день 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
Есть обходы, нет наименования; 1'azarće ״участницы обходов в Вербную 
субботу“

Пештани
l'azarka ״обычай обходов в Вербную субботу“ 
l'azark i ״участницы обходов в Вербную субботу“

Гега
Есть обходы, нет наименования; Vаглгкі ״участницы обходов в Вербную 
субботу“

Г ела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна
/лглг'иѵлпе ״обычай обходов в Вербную субботу“
Гаглгісе и Ѵаглгіс і ״участницы обходов в Вербную субботу“

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатсААі 
То же.

Краѵіа / Turia
Есть обходы, нет наименования; lazar'ini ״участницы обходов в Вербную 
субботу“
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Карта № 77

Названия участниц лазарских обходов

Легенда

#  дериват имени Лазарь
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I С. 35. Вербная суббота
I С. 35.4. Предводительница процессии лазарского обхода
I С. 35.6. Исполняемые участниками обряда песни

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
Нет наименования (не картогр.).

Пештани 
То же.

Гега
4-6) Гаглгкл и izvikv'ačkA ״предводительница обходов в Вербную суб- 
боту“ , запевающая l'azAVski p'esni.

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна
4) buļ'enec ״предводительница обходов в Вербную субботу“
6) í'azArsk’i p'esni 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

КаатеЛЛі 
То же.

Kpaviá / Turia
4) Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
6) к 'andі (li di la Г azar"
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Названия предводительницы лазарских обходов и исполняемых во 
время обходов песен

Карта № 78
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Легенда

название предводительницы обходов 
ф і'аглгкл 
Д  ігѵікѵ 'аскл 
V buļ'eriec

внутренняя форма названия исполняемых песен 
★  ,Лазаревы, Лазарские песни“
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I С. 36. Вербное воскресенье
I С. 36.1. Названия праздника

Otok
cvitna nediía 

Завала
ćetna neíeía 
cvije ti 

Каменица 
cv'eti 
vfb 'i ca 

Пештани 
cv'e tn ic i 

Гега
cv'etnie л 
ѵг'аЬпісл 

Гела
v'orbnacA

Равна
vrabn'ic /1

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu vaj'on и и vaj'os 
и arxondul'azaros 

КаатеАЛі
tu vaj'on(e)

Kpaviá / Turia 
d'uua di vaï'iu
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Названия Вербного воскресенья

Карта № 79

Легенда

О  дериваты *cvètb
А  дериваты *ѵы-ba
▼  дериваты fíáyia, ßaia
О  arxondul'azaros
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I С. 36. Вербное воскресенье
I С. 36.2. Освященная ветка, которую после праздника хранят в доме 

Otok
В доме хранят освященную ветку ели или маслины.

Завала
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега
В доме хранят освященную ветку кизила или вербы.

Гела
В доме (в иконах) хранят освященную ветку вербы, букет из горных трав. 

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
to vaj'oklaôo и i v'aja 

KaoTÉAÂi 
ta v'aja 

Kpaviá / Turia 
va f
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Освященная ветка, которую после Вербного воскресенья хранят в доме
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Карта № 80
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Легенда

Y  дериваты ßäyia, ßaia
V  есть реалия, нет специального наименования
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I С. 37. Предпасхальная неделя
I С. 37.1. Название

Otok
velika nedi/a 

Завала
velika neíeía 

Каменица
pred'uskļ-šna ned'eía 

Пештани
velivd'enska n'edela 

Гега
ѵеГікліл ned'eÍA 
vel'igdenskA ned'el׳A 

Гела
pr'aznAtA nad'el'e (ср. названия дней недели: ѵэГікЧіе punad'elnak.

176

Народный календарь. Подвижные праздники.

va l ' ikA tA  s'obutл).
Равна

st г  Ast n 'a r ied"el  A׳
Muhurr

Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 
Leshnjë 

То же.
Ератира

/ m iy 'a ïi vôom'aôa 
i evòom'as pa p it i  к ” i 

КаотеЛАі
mey'aíi evdom'aôa и meyalovd'omaôo 

Kpaviá / Turia 
sipt am 'una m 'ari
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Названия предпасхальной недели

Карта № 81
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Легенда

44

внутренняя форма названия 
“великая неделя״
 ‘пустая, праздная неделя״
“страстная неделя״  
пасхальная неделя(пред)״
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I С. 38. Великий четверг
I С. 38.1. Название праздника

Otok
ve lik i četvļ-tak 

Завала
Нет наименования (ср. ve lik i peták i velika subota i tako, to je  ve- 
lika  neie/a).

Каменица
v’e lik i četv'ftak 

Пештани
v'eli-č'etvortok

Гега
vel'ik  četv'artok 
bel četv 'jrtok 

Гела
vol ' i к ’i [с č,1tv'ort,1k 

Равна
v’e ī'ik ’io četv'artAk « • •

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
m iy 'a íi p'emti 

КаатЁЛЛі
mey’a l’i p 'e ft i и mey'al'i p'emti 

Kpaviá / Turia 
goi mar‘
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Карта № 82

Названия четверга на предпасхальной неделе
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Легенда

внутренняя форма названия 
ф ״великий четверг“
О “белый четверг״ 
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I С. 38. Великий четверг
I С. 38.4. Пасхальные яйца (их готовят в четверг или пятницу) 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
ja jé  f  orbano (ед.ч.), ja ja  fa rbana (мн.ч.) 
uskļ'sno ja jé  

Каменица 
per'aška 

Пештани
v'apcano ļ'a ļce (ед.ч.), ļ'a ļca v'apcani (мн.ч.)

Гега
vel’igdensko ļAļc'e (ед.ч.), vel'igdenski 1л1с'а (мн.ч.) 

Гела
buļed'isAno ļec'a (мн.ч.)

Равна
červ'erii 1лІс'а (мн.ч.) 
boļAd"isAn'i  1л1с'а (мн.ч.)

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë
То же. Крашеные яйца готовили на ״День весны“ .

Ератира
/ p'erőika (ед.ч.), i p 'e rô ik ’is (мн.ч.)

КаотеЛЛі
Есть реалия, нет специального наименования.

Kpaviá / Т uria 
То же.
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Названия пасхальных яиц

ч
іС*

г * *•!>

BukarAstg,
\

s B«lģFad

о!**Mm
•iVji v

1

י•—&
Str̂ evoОOtok

У<< .־
Sofiaв

־ , I *  r  

'  p ־ :  ■

Ä?■ ׳;
/

.Skop)©
Ійвала.• Q

►ל? ■
r..

О

ч г

מ
0  • Ep<$ru{x*

У  • v ’foavtá  **•?с.

"י: ־ V*  ’

Р*я№> ■ .L ^
г л
• 4гя-.

Çf J .^■־

•* • א ׳  v». 4 * / Лג
4• ■4.--.

. . ל י ■ ״

/ * ד
î.:-T

זג־'־

han* f
\

% *

* V
\־ *

ם

tu:
«

%־

к 'KaorêWvi

r ► M A û ÿ f *  : ןי• י י  r ^ 1( •״  W!?®״י 
' ,. י< ־. *י . , ־•* ׳ , ' • ' ׳ ■ . ־ . ; • ;,• ^

K .  -z— * *  ■ ✓ . 1 » ^ י   i  '
I -5 ׳*•:,' f ...-. •;׳׳J r  .!vu• '
t . . ־ • .  " • r  * * £ T  . . ■ ■ . ! , . .  
t . ״ ; לי -  * *  
к  • _ % . ; *  у &  • • • > * * ̂' Ьр״ ļĒ*•־•־: ■лТ:̂ '•

;•&
;*י"?(

Легенда

внутренняя форма или мотивация названия
О “яйца״  , о.н.
ф “крашеные яйца״ 
0 “красные яйца״ 
О “пасхальные яйца״ 
Д “куропатки״ 
V  мотивация лексемой ״перо“
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I С. 38. Великий четверг
I С. 38.5. Первое крашеное яйцо, которому приписывается магическая мощь 
(свойства оберега)

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
pazі киса; яйцо сохраняют в доме.

Каменица
per'aška ״пасхальное яйцо“ , о.н.

Пештани
v'apcano i'a ļce ״пасхальное яйцо“ , о.н.

Гега
vel'igdensko 1л[с'е ״пасхальное яйцо“ , о.н.; хранили в течение года в доме 
или закапывали в поле.

Гела
vūl'ikutu ļec'e; хранили в течение года в доме или закапывали в поле. 

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ аѵу '0 с panafas; хранили в течение 40 дней в доме, затем (в день св. 
Георгия) закапывали у плодового дерева.

КаотеЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). Богородице посвящают буб- 
лик, изготавливаемый на Пасху и съедаемый на Троицу.

Краѵю / Тигіа
'oulu a pikur'arlu‘ и pikur'ar; кладут в иконостас и в первый понедельник 
после Пасхи закапывают в саду.
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Карта № 84

Пасхальное яйцо, которому приписывается магическая мощь
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Легенда

י1 י

* י '

внутренняя форма названия
“пасхальное яйцо״ , общее название 
“яйцо Богородицы״
“великое яйцо״
“яйцо пастуха״ “пастух״ ,
“хранитель дома״  

ритуал закапывания такого яйца в саду или поле

Оол
V
★

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

I С. 39. Великая пятница
I С. 39.1. Название праздника

Otok
ve lik i peták 

Завала
ve lik i peták и veii peták 

Каменица
v 'e lik i p'etak 
sv'eta p'etka rasp'eta 

Пештани 
ve Г i pet ok 

Гега
ve I 'i  к p'etok 
rAsp'et p'etok 

Гела
v j l ' ik ’iie  p ' j t ì k  

Равна
v’e í'ik 'i p'etok 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
i m iy 'a ïi parask’iv 'i 

KaauAAi
i mey'al’i  parask’ev'i 

Kpaviá / Turia 
v'inir mar'

184

Народный календарь. Подвижные праздники.

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



р о б з т

185

Карта № 85

Названия пятницы на предпасхальной неделе

Легенда

внутренняя форма названия
t t״великая пятница
*i״распятая пятницао
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Народный календарь. Подвижные праздники.

I С. 40. Пасха
I С. 40.1. Название праздника

Otok
uskjs

Завала
uskļ׳s и vaskļ-s и vaskfsi (окказ.)

Каменица
'uskfs
vel'igdsn

Пештани
vel'ivden и v'elivden 

Гега
vel'igden

Гела
v9l'i(g)din

Равна
ve í'ikdęn и veï'igd'en 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
to p'aska и / paskai'a 

КаатсАЛі 
/ lambr'i 

Kpaviá / Turia 
p'ašti
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Карта № 86

Названия дня Пасхи
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Легенда

О  рефлексы *vbskrbsb
ф  рефлексы *ѵеіікъ сіьпь
i f  рефлексы и дериваты 7ш<7/а, paschae

☆ lamhr'i
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I С. 40. Пасха
I С. 40.2. Хлеб, каравай, украшенный яйцом (яйцами) 

Otok
posveéanica (устар.) 
s im  ica (нов.)

Завала
pogača s ja jim a 

Каменица
kol'ač, с яйцом посередине.

Пештани 
m 'a ļe ln ik 
г 'i st os

Гега
vel'igdenski lep и
ŠAr'en lep, украшен красным яйцом и семечками. 

Гела
kuš'er’E

Равна 
кглѵ'а1 
p 'i t л 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатгААі 
То же.

Kpaviá / Turia 
p'itā

Народный календарь. Подвижные праздники.
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Обычай изготовления пасхального хлеба, украшенного яйцом

Карта № 87
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Легенда

обычай отмечен
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I С. 41. Первая неделя после Пасхи 
I С. 41.1. Название недели

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
ve l ' ivd en ska  п 'edela  

Гега
vel'igdenskA ned'e/'л 
sv'eÜA ned'eÍA

Гела
Нет наименования всей недели, но ср. названия отдельных дней -  sv 'etal  
p u n o d 'e ln a k , sv 'e ta l ( f ) t 'o rn o k ,  s v 'e îIa sr 'edA , sv 'e ta l čatv 'ortdk, sv'e- 
toi p 'o tok , sv 'e ti л s 'obuta .

Равна
v 'e ï ' ikA tA  r ied ’'eÎA  $

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta p a sk a í 'o jo r ta  

KaoTÉAAi
Нет наименования всей недели, но ср. названия отдельных дней -  / 
d e f t 'e ra  t is  la'"br'is, i tr 'i t i  t is  la"'br'is...

Kpaviá / Turia
siptum 'āna di p  'asti
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Карта Ns 88

Названия первой недели после Пасхи
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внутренняя форма названия недели
пасхальная неделя“ “пасхальные праздники״ ,

Л40 великая неделя״ 
О  светлая неделя״ 
&־  только названия отдельных дней недели с атрибутом ״светлый
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I С. 43. Первое воскресенье после Пасхи (Фомино воскресенье) 
I С. 43.1. Название дня

Otok
m ali uskfs 
b ila  nediía 

Завала
Нет наименования (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега
1'отіпл ned'eÍA 

Гела
m 'ahk va i'id in ’ 
t'omonA nad'el'e и tAmn'o 
sv'eti a nad'el’e 

Равна
m 'ahk v’ei'ikd'en• •

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
tu ļjum'a 

КаотЁАЛі 
tu pom'a 

Kpaviá / Turia 
di Ѳит 'ā
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Карта № 89

Названия первого воскресенья после Пасхи
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внутренняя форма названия дня 
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О “светлое воскресенье״  “белое воскресенье״ ,
★ “Фомино (воскресенье)״ 
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I С. 45. Середина периода между Пасхой и Троицей (25-й день после Пасхи)
I С. 45.1. Название дня

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
г 'usa sr'eda 

Гега
gr'omtiA ned'eÏA\ в этот день не моются, не расчесываются, не переоде- 
ваются ״от грома“ .

Гела
dv'aisi i patii 'ic At л 

Равна
pr'epoïuveii'e

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
Нет наименования (не картогр.).

КаатеЛЛі
tis misope"dikost'is 

Kpaviá / Turia
Нет наименования (не картогр.).
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Карта № 90

Названия середины периода между Пасхой и Троицей (25-й день после 
Пасхи)

Легенда

44

мотивация названия 
״ половина“  
“двадцать пять״  
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Л
☆
е>

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

I С. 46. Вознесение (40-й день после Пасхи, четверг) 
Í С. 46.1. Название праздника 
I С. 46.4. Обходы сел с крестным ходом

Otok
spasovo
f ( v •к r  iz i 

Завала
sveti spas 

Каменица 
sp'a s ovd an 

Пештани
sp'asovden; совершают крестные обходы к 'ārsti. 

Гега
sp'asovden

Гела
sp'asiiv deri 

Равна
sp'asovden

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
tis anaVipseos 

КаотсЛЛі
i (a j'ia ) an'al'ipši и tsanai'ipseos 

Kpaviá / Turia
(çj'uua di) an'alipsi
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Карта Ns 91

Названия дня Вознесения (40-й день после Пасхи, четверг)
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мотивация fspas 
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I С. 47. Троица
I С. 47.1. День св. Троицы, Пятидесятница (воскресенье)

Otok
сіиоѵі

Завала
sveti trojica 
tro jič in  den
diihovi, известно пассивно.

Каменица
tr'oļcA
d'ukovi

Пештани
d'uovden, ср.: vo n'edela d'uovno pr'aščame m ' ariv i te. 

Гега
tro'ičen d'en и tro'ičene » « 
peddes'etnicA 

Гела
padas'etnacA

Равна
svet'a tr'oicA и svet'a tr'uļcA 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
с p in 'inda с paskaï'as 

KaoTÉÂAi
t'sajatri'aôas u tsa j'ias tri'adas 

Kpaviá / Turia 
ars 'a Г
dum 'inika di kiilk 'ari prā d'infā
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Карта № 92

Названия дня св. Троицы, Пятидесятницы
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“Дух( и) (.св)״
“Пятидесятница״  и под.
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I С. 47. Троица
I С. 47.2. Духов день, св. Дух -  следующий после Пятидесятницы день 

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
sv'eta ír'o ica 

Гега
svet'i düh 

Гела
d'iixuv din 

Равна
sv’e f'i dux4

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu a ji'u  pn'evmatus 

КаатеЛЛі
'ajo pn'evma и taj'u pn'ematos 

Kpaviá / Turia
l'unea di ,ay ’u pn'evma
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Названия дня св. Духа

Карта № 93
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I С. 47. Троица
I С. 47.1. День св. Троицы, Пятидесятница (воскресенье)
I С. 47.3. Канун Пятидесятницы
I С. 47.4. Название Троицкой (следующей после Пятидесятницы) недели 

Otok
Нет наименований (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
rus'alnica и rus'alna ned'eía ״неделя после Духова дня“ , ср. rus'aln ica 
“причина болезни человека в это время״

Пештани
m'artva s'abota ״канун Пятидесятницы“ , не картогр.; ср. г 'usa sr'eda 
“й день после Пасхи-״25

Гега
Нет наименований (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна
rus'arskA rięd”el’A и rus’arskA sedri'icA ״неделя после Духова дня“  

Muhurr
Нет реалий, нет наименований (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
Нет наименований (не картогр.).

КаатеЛАі
to s'avato tarusal’i'on ״ канун Пятидесятницы“

Kpaviá / Turia
ars'al ״ ״ Троица, Пятидесятница“ 
s'āmbāta di ars’al" ״канун Пятидесятницы“
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Карта № 94
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I С. 48. Летний окказиональный обряд вызывания дождя
I С. 48.1. Обряд вызывания дождя, во время которого участники (участницы) 
обходят дома, совершая ритуальные действия
I С. 48.2. Участницы обряда вызывания дождя, совершающие обходы домов
I С. 48.3. Основной персонаж процесии -  девочка, украшенная зеленью, которая 
танцует перед домами, в то время как ее поливают водой

Otok.
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
Взрослые совершают крестный ход (b o g o m o í a ) \  дети, украшенные зеленью,
-  обход села, во время которого распевают ״о, d o d o  d o d o l e !  n a š a  d o d a  

b o g a  m o l i  d a  p o r o s i  n a š a  p o í a ,  d a  n i  r o d i  ž i t o  b o l e ' ‘‘'.

Каменица
p e p e r ’i i g a “обряд вызывания дождя״  , ' i d u  и  p e p e r ' u í e  -  об участницах 
обряда.

Пештани
' o i - l ' i l ( i ) e “обряд вызывания дождя״  , ,»девушка -  основной его персонаж“  

Гега
d u d u l ' e “обряд вызывания дождя״  круглая сирота или «чистая» женщина״ ,
-  основной его персонаж“ ; d u d u l ' e t A “участники обряда״ 

Гела
p a p e r ' u d A ,  p a p a r ' u d a  (мн.ч.) ״участница обряда“

Равна
p e p e r ' u d A обряд вызывания дождя (k״  A d " i m  п а  g ' o s p o d A׳ y \  главная״ 
участница обряда“ ; p ' e p e r u d ' a r k ' i “участницы обряда״ 

Muhurr.
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë
d o r d o l ' e c “ребенок, поливаемый водой во время обряда״ 

Ератира
/ p irp ir 'una “мальчик, поливаемый водой во время обряда״  ; / p irp ir 'u - 
nis ״обряд вызывания дождя“ “участники обряда״ ,

КаатЁЛЛі
Совершают только литанию (не картогр.).

Краѵіа / Тигіа
p i r p i r ' u n ā “девушка, поливаемая водой во время обряда״  ; p i r p i r ' u n i  обряд״ 
вызывания дождя“
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Карта № 95

Названия главного участника обряда вызывания дождя
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II С. 2. Жатва
II С. 2.1. Двойной колос (два колоска на одном стебле)

Otok
bliznac 

Завала 
blizn ik  

Каменица
b lizn 'aci, мн.ч.

Пештани
bl'iznak

Гега
m'a tic  л 

Гела
т'а1кліл па  ž ' i t o t o  н п а  ž ' i t u t u  т'а ік'епл 

Равна 
И'а Гек
dv'oļen k l 'as, не картогр.

Muhurr
Нет наименования (не картогр.).

Leshnjë
binj'ak
gr'urë те  dy kall'inj, не картогр.

Ерстгира
to diôim ost'axi 

KaoTÉAAi
Нет наименования (не картогр.).

Краѵю/ Turia
Из двойного колоска на одном стебле делают украшение кг'и(і (не кар- 
тогр.).
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Карта № 96

Названия двойного колоса (двух колосков на одном стебле)
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Легенда

внутренняя форма и мотивация названия 
“близнец( ы)״
“мать (поля)״ “матица״ ,

44знакי י

о
★

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

II С. 2. Жатва
II С. 2.3. ״Борода“, пучок из последних колосьев в поле, украшенный цветами, 
красной нитью и т.п.

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
па b'oga brad 'a  

Пештани 
br'ada  

Гега
brAd'atA, опр.ф.

Гела
br Ad'כ  и br'adA

Равна 
br Ad 'а 
kos'a 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования. Осенью из лучших колосьев делали укра- 
шение kun'or gr'ûni ״пшеничная корона“ , которое вешали ״для красоты“ 
на стену; этот обычай поздний.

Leshnjë
Нет реалии, нет наименования. Из лучших колосьев делали украшение 
k'ite (различных форм), которое вешали в доме.

Ератира 
и ôr 'akus  

КаатеЛЛі
to  т 'usi tu x o r a fx 'u  “часть поля, специально оставленная недожатой״ 

Краѵіа / Turia
p'ānea a 'agurlui ״часть поля, специально оставленная недожатой“
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Названия последних или лучших колосьев в поле и/или украшения из 
них, название специально оставленной недожатой части поля

209

Карта № 97

Ì
✓ , О׳
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Равна ׳Л - — ״  *
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J Л*'W - o * 0‘*  

Muraír /  б)iLnriM

Otok

f c f t a v iâ

'י ,-י
 י4•״: *

»; ־ '׳

K * ׳ ׳ ao rdd i

L e s ü Íà .0
Y ■־ '\ Q  • Б

״א־״
ł '׳

А
* ג

י ׳>? ■:á 
к

י ןזז־־־

название (украшения из) последних колосьев в поле 
внутренняя форма ״борода (Бога)“  
внутренняя форма ״волосы“  
dr'akus

название украшения для дома из лучших колосьев в поле 
внутренняя форма ״пшеничная корона“  
рефлекс слав, *kyta 

название специально оставленной недожатой части поля 
внутренняя форма ״борода“  
внутренняя форма ״хлеб поля“

Легенда

▼д
☆

<s>
0

о
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II С. 2. Жатва
II С. 2.4. Праздник жатвы
II С. 2.5. Праздник по окончании молотьбы

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
k'arčma ״праздник по окончании жатвы“

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr
d'arka е m'ëisrave ״праздник по окончании уборки кукурузы“ 

Leshnjë
festa e gr'urit ״праздник по окончании жатвы" 
festa е l'ëmit ״праздник по окончании молотьбы“

Ератира
о garem 'as и о karem 'as ״праздник по окончании молотьбы" 

КаатеЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵю / Тигіа 
То же.
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Карта № 98

Названия праздников по окончании жатвы и молотьбы

I  .
gBtlgfM
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}■ IC"JA .1
&

Легенда

праздник по окончании жатвы 
ф  рефлекс слав, *къгсьта
0  d'arka e т  'ëisrave
О  festa egr'urit

праздник по окончании молотьбы 
А  рефлекс слав, *къгсьта 
Д  festa e l'émit
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II С. 3. Животноводство
II С. 3.1. Первое молоко у коровы после отела

Otok
grušalina

Завала 
śera 

Каменица 
kol'astra 

Пештани
ser'a ļlivo ml'eko и ser'e ļlivo ml'eko 

Гега
gu l'as г л 

Гела 
s 'er л
kul'astrA, пассивно (не картогр.).

Равна
kol'astrA

Muhurr
kull'oshtër 

Leshnjë 
kull'oshtër 

Ератира
i kí'astra 

КаатсЛАі 
kol'ostra 

Краѵю /Turia 
kul'astrā

Хозяйственная обрядность.
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Карта Ns 99

Названия первого молока коровы после отела
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Легенда
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Ill С. 1.1. Бездетная, бесплодная женщина

Otok
neplodnica 
ļalova 
šti rka 

Завала 
ne rot к i ńa 

Каменица 
bez r '0 tka 
i 'a lov i ca 
št'irkA

Пештани 
nep łodna
ļ'a lova и [аГоЧса 

Гега
besč'ednA
L a Io v ' ìca , пейоративно 
štir'icA , пейоративно 

Гела
bdzd'etkA

Равна
b’ezd ' 'e tn A  и b 'e z d 'e tk A• •

Muhurr
Нет наименования.

Leshnjë
gr'ua, që s'lint 
gr'iia sht'erpë, пейоративно 

Ератира
i s t 'ira 

KaoTÉAÂi 
marni 'aro 
'a к l ’i r i  
s t'i ra 

Kpaviá / Turia 
ste'arpā
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Из названий бездетной, бесплодной женщины (рефлексы и дериваты 
*sterp-, *stir- и *jalovb)

Карта № 100
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Легенда

рефлексы и дериваты 
Д  stir- 
О  sterp- 
ф  слав, *jalovb
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Ill С. 1.2. Беременная женщина

Otok
ł rudnica 
kuíova 
noseća 

Завала
(rudnica užena trudna 

Каменица 
t'egobna 
t 'eška 

Пештани 
tr'udna 

Гега
tr'udiiA

Гела
br''ernennа žan'a 
z'axodn'icA 

Равна 
tr'udnA 
vr"ernenn л 

%

Muhurr
shlatz'an 
те  baerr  

Leshnjë
gr'ua e r'ëndë 
gr'ua shtatz'ënë 
gr'ua me b'arë 

EpâTupa
i egastrum'eiï
i varj'a 

KaoTéAAi
/ gastrom'eni

Kpaviá / Turia
t à  gre au
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Карта № 101

Из названий беременной женщины
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Легенда

#  внутренняя форма ״тяжелая“
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Семейная обрядность. Рождение. 

Ill С. 1.3. Роженица

Otok
rod ila  

Завала 
rod i í а 

Каменица
rod 'iía  и rod'iíca 

Пештани 
le'iujka 

Гега
г od 'il'к л 
l'e (v)1tsA 

Гела
ru d 'il’kA
rožd'elnacA»

Равна
I a (x ) ' usa

Muhurr
leh'on, обычно 
lah 'use и llah 'us 
e gj'eerqme 

Leshnjë 
leh 'one 

EpóTUpa
и •  ti l ix  ona 

KaoTÉÂAi 
/ lex'ona 

Kpaviá / Turia 
liho 'anā
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Названия роженицы

Карта Ns 102
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Легенда

дериваты слав, *rod iti 
llah'us, l'e(v)usA и под. 
leh'ona, le'utjka и под. 
e g/'el'rqme

О
A
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Семейная обрядность. Рождение.

Ill С. 1.4. Повивальная бабка, акушерка

Otok
baba 
ba bi ca 

Завала
babica, в роддоме; в селе женщины помогают друг другу. 

Каменица 
b'a bica 

Пештани 
b'aba 
b'abica 

Гега 
Ь'аЬл 

Гела 
Ь'аЬл 

Равна
(s'elskA) Ь'аЬл 

Muhurr
Нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
/ Ь'аЬо
i mant'i 

KaoTÉAAi
i niant'i 

Kpaviá / Turia 
mām 'ii
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Карта № 103

Названия повивальной бабки, акушерки
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Легенда

О  рефлексы и дериваты слав, *baba 
ф  т а т '1

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

222

Семейная обрядность. Рождение.

Ill С. 1.5. ״Сорочка“ (околоплодный пузырь), в котором рождаются некоторые 
дети, считающиеся ״счастливыми" или наделенными свойствами демона

Otok
košuf i ca 

Завала 
košuÍ ica 
marantica 

Каменица
Нет наименования (не картогр.).

Пештани
k'ošula и koš'ulica 

Гега
koš'ul'к л

9

Гела
гЧгпэсл 

Равна 
b ’ulo 

Muhurr 
km 'aish 

Leshnjë 
këm 'ishë 
с 'ipë 

EpÓTUpa 
tu šk’ep 

КаотеЛЛі 
to sk"epi
to m a "d 'iii; обычно у животных 

Kpaviá / Turia 
sāk'uT
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Карта № 104

Из названий ״сорочки“, в которой рождаются некоторые дети, считаю- 
щиеся ״счастливыми“ или наделенными свойствами демона

Легенда

мотивация или внутренняя форма названия 
А ״рубаш(еч)ка“
О “вуаль״  “плато(че)к״ , “кров(по)״ ,
V “мешочек״ 

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

Ill С. 1.6. Детское место, послед

Otok
postei ica 

Завала 
posteii ca 

Каменица 
st 'eíа 

Пештани 
l'ežišče
posl'ežina и posl'eíinka

Гега
posl'edok

Гела
p 'os Гed ak 

Равна
b'abino d''et'em •

Muhurr
m

Leshnjë
'enë (efëm'ijës)

Epćnrupa 
tu str'oma 
tu 'is tiru  

KaanréAAi
/ ак'окф и и t ак'икф и 
to ' i st е ro 

Kpaviá / Turia
Наименование не отмечено (не картогр.).
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Карта Ns 105

Из названий детского места, последа
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Легенда

внутренняя форма и/или мотивация названия 
А “постель( ка)״ 
▼ “сосуд״ 
О  “послед(ний)״ 
i f “бабин ребенок״ 
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Ill С. 1.12. Подарки новорожденному ребенку (обычно -  хлеб в день крещения) 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
kolač, хлебное изделие 
poklon, подарок 
dar, подарок 

Каменица
krav'a ļ, хлебное изделие 
pov'o 'inica, хлебное изделие 

Пештани
b'akšiŠ, денежный подарок 

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гела
р'Нкл, хлебное изделие 
AMiAg'an, подарок 

Равна 
роп 'ud л 

Muhurr 
peshq 'es h 

Leshnjë
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Ератира
/ buxe'а, подарок одеждой 

КаатсЛЛі
Есть реалия, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа / Тигіа
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 106

Из названий подарка новорожденному ребенку
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Легенда

ф турцизмы в названии подарка
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Ill С. 1.14. Обычай, связанный с первыми шагами ребенка, -  выпекание хлеба 
или слоеного пирога, который раздают всем, чтобы ребенок был здоровым

Otok
Нет обычая, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
Есть обычай ״на первые шаги“ выпекать хлеб krav'aļ.

Пештани
Нет обычая, нет наименования (не картогр.).

Гега
Есть обычай ״на первые шаги“ выпекать хлебprestap'ul'kA.

Гела
Есть обычай ״на первые шаги“ выпекать хлеб prastлр'а1кл.

Равна
Есть обычай ״на первые шаги“ выпекать хлеб pr'estap'uïk'л.

Muhurr
Нет обычая, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Epárupa
Женщины, посещая роженицу, приносили бублик / киГига, который 
катали по полу, чтобы ребенок быстрее начал ходить.

КаатёЛЛі
Нет обычая, нет наименования (не картогр.).

Kpaviá / Turia 
То же.
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Карта № 107

Названия хлеба, выпекаемого, чтобы ребенок быстрее начал ходить

Легенда

хлеб, выпекаемый на первые шаги ребенка 
A  pres tap 'иІ'к'л и под.
#  общее название krav'a ļ

бублик, выпекаемый к посещению роженицы
О k iil'u ra
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Ill С. 1.15. Ребенок, дважды отлученный от груди, в будущем -  человек с дур- 
ным глазом

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала
Есть поверие, нет наименования.

Каменица
povratíi'ak

Пештани
poft'oreno d'ete и povr'ateno d'ete 
d 'uv liļa  

Гега
poftA r'ak

Гела
Есть поверие, нет наименования.

Равна 
То же.

Muhurr
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë
Есть поверие, нет наименования.

Ератира
и òeftiruvìzaym'en и и dipluvizaym'en 

КаатеЛАі
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа / Turia 
То же.
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Карта № 108

Ребенок, дважды отлученный от груди, в будущем -  человек с дурным 
глазом
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названия ребенка
дериваты *povbtoriti 
dipluvizaym'en и под. 
дериваты *povratiti 
d 'uv liļa

наличие поверия, отсутствие наименования
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Ill С. 1.16. Ритуал первой стрижки волос ребенка 

Otok
šišane, совершает приятель, становящийся духовным отцом ребенка 

Завала
šišane, совершает крестный через год после рождения.

Каменица
š'išane

Пештани
sr'ižene и sr'ižeļne 

Гега
Есть ритуал, нет наименования.

Гела
Нет ритуала; первый раз ребенка стрижет поп при крещении (не картогр.). 

Равна
Нет ритуала, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu k'urima, совершает крестный отец через год после рождения; первый 
раз ребенка стрижет поп при крещении.

КаотсЛАі
Нет ритуала; первый раз ребенка стрижет поп при крещении (не кар- 
тогр.).

Краѵю / Turia 
То же.

Семейная обрядность. Рождение.
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Карта Ns 109

Ритуал первой стрижки волос ребенка
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Ŝkopje

i
LeshSjja •

t v t á V i f ־■*»“
". ■АÀ

*a^■ -
. .  ^  TV •*Ж 'T י־*

£

« '

/  —̂

T

r ■
Iי׳КKaoré&JU

<»
*י
, ' Л * ־

■•■ J*N>.
» » ■* •J ■- .fr ■• —*•___ft__»

Легенда

ф  внутренняя форма ״стрижка“
О  наличие ритуала, отсутствие наименования
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Ill С. 1.17. Дети, родившиеся в один и тот же месяц, но в разные годы от одной
матери, а потому связанные узами жизни и смерти на всю жизнь
III С. 1.18. Дети, родившиеся в один и тот же день недели от одной матери

Otok
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
17) iednom'esečni
18) iednod' эпсі 

Пештани
17) pobr'a tim i
18) Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Гега
17-18) ed п о т  'esečetA 

Гела
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
17) Есть поверие, что такие люди не должны присутствовать на венчании 
друг у друга, иначе они умрут; нет наименования.
18) Нет наименования (не картогр.).

КаатсААі
17) monomirì'atika
18) monomer'itika 

Kpaviá / Turia
17) munurnn "a(‘
18) Нет наименования (не картогр.).
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Карта № 110

Дети, родившиеся в один и тот же месяц, но в разные годы от одной 
матери, а потому связанные узами жизни и смерти на всю жизнь
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Легенда

внутренняя форма названия 
Ф “одномесячные״   и под.
♦ “побратимы״ 
О  наличие поверия, отсутствие наименования
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Ill С. 1.19. Внебрачный ребенок

Otok
kopi le
mule (м.p.), mulica (ж.р.)

Завала 
kopi le 

Каменица
kopil'e и kopii 'aš 

Пештани 
к 'opi I(č)e 

Гега
k'opele и kofpel'ar

Гела
š'um п Л

Равна 
k'op’el'e 

Muhurr 
kop'il (e)

Leshnjë 
kop 'il
doç и doh 'iç 

EpáTupa 
tu kup'eïi 
tu par'ak'iru 

КаатеЛАі
о m'iilos
m'ulo wmul'eciko 
b'astardo 

Kpaviá / Turia 
baçt 'arku
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Карта № 111

Названия внебрачного ребенка

Легенда

рефлексы и дериваты
#  * кор VI- 
Д  лат. bastardus
О  лат. mulus 
•fa единичные обозначения
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Ill С. 2.1. Посиделки -  вечерние собрания девушек, женщин, молодежи

Otok
silo (не картогр.).

Завала
śednik (не картогр.).

Каменица
sed'etiéa (не картогр.). 
pr'e lo 

Пештани
s'ederike, мн.ч. (не картогр.).

Гега
sed'etjkA (не картогр.). 
тез'е  

Гела
sad'en’k’i , мн.ч. (не картогр.). 
popr'elk’iy мн.ч. 
тэз 'э  

Равна
s’ęd”ayk'i, мн.ч. (не картогр.). 
pred'ačk’i, мн.ч.

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta n ixt'erja, мн.ч.

КаспхЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа / Turia
adun'ari ״вечернее собрание (молодежи) в праздничные дни‘1 (не кар- 
тогр.)
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Карта № 112

Из названий посиделок -  вечерних собраний девушек, женщин, моло■ 
дежи
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А  дериват слав, *prędti 
&־  дериват тур. tnege 
ф  n ixt'e rļa
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Ill С. 2.2. Кража невесты

Otok
и та к

Завала 
ot mica 

Каменица
Нет наименования (ср. ukr'adena dev'oļka, odv ļk l'i ju ).

Пештани
kr'adeļne (ср. i  e p 'o g ra b if \ такая невеста kr'adena, pogr'abena).

Гега
grAb'uvAne

Гела
kr'ad’ena
S 'urVAHt)

Равна
kr'ad’erie• •

Muhurr
grab'itje, известно пассивно.

Leshnjë
rrëmby'erje

Ератира
tu kV epéi mu с n 'if is  

KaoTÉAAi
Практика известна пассивно (ср. klev'osa"de\ i k le f t ' i ), нет наимено- 
вания.

Краѵіа / Тигіа
То же (ср.fur'ām").

Семейная обрядность. Свадьба.
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Карта № 113

Из названий кражи невесты

Легенда

дериват слав, *grab iti в значении 
Д “кража невесты״ 
А “красть невесту״ 
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Ill С. 2.4. Молодая, венчавшаяся без свадебных обычаев 

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала
pobjegec

Каменица
poh'egla, субст. 
pobeg'uía 

Пештани
b'egalka

Гега
be g л і'i с л 

Гела
dArž'en’ka

Равна
p r is tл 'uskл (ср. pr'ist'avAite)

Muhurr
Нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
/ ad'etja 

КаатеЛАі
і к le f t 'i 

Kpaviá / Turia
fu r 'atā (ср. niāngurim'atā ״ невенчанная“ )
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Названия молодой, венчавшейся без свадебных обычаев
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Карта № 114
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Легенда

мотивация и внутренняя форма 
ф  мотивация ״(у)бегать, (у)бежать“  
А ״украденная“
&־  иные обозначения
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Ill С. 2.7. Помолвка (в случае, когда она единственная)

Otok
Нет сведений.

Завала
ugla va ״помолвка“

Каменица
p ro s 'id b a “помолвка״  ; практикуются также две помолвки; ср. p'ļ-sten  и 
Pl'stenov 'ane “основная помолвка״  .

Пештани
Практикуются две помолвки.

Гега
u g l ’avA ״помолвка“ ; практикуются также две помолвки. 
g o d  'eš ״то же“

Гела
gU v 'i lkA  и glAv'end “помолвка״ 

Равна
Практикуются две помолвки.

Muhurr
fe j 'es “помолвка״  ; ср.: dajm d'itën.

Leshnjë
fej'esë “помолвка״  , ср.: pres d'itën.

Ератира
i a rav 'ona  и и arav 'onas;  практикуются также две помолвки.

КаотеААі
i a rev 'ona “помолвка״ 

Краѵю / Turia
pruksini'auā “помолвка״  “уговор о помолвке״ ,  
arāvo'anā “помолвка״  “уговор о помолвке״ ,
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Карта № 115

Названия помолвки (в случае, когда она единственная)
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) -, ■*״?־־ \ у
Mul № «Д

Пгігм

Пет а &ни»
Lesbia •А  _ ^  ™

Легенда

мотивация названия 
ф “голова״ 
А ״вера“
О “задаток, залог, гарантия״   
ф  иные наименования
О  мотивация ״перстень“  в названии основной помолвки
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Ill С. 2.8. Первая (״малая“) помолвка
III С. 2.10. Основная помолвка, где оговариваются подробности предстоящей 
свадьбы

Otok
Практикуется одна помолвка.

Завала 
То же.

Каменица
zglešuv'atie ״первая помолвка“
ver'idba ״первая помолвка“
daruv'ane ״первая помолвка“
p'ļsten и pistenov'ane ״основная помолвка“

Пештани
п 'iśan ״первая помолвка“  
mal sroļ ״первая помолвка“  
g'olem sroļ ״вторая помолвка“

Гега
тлГеукл ugl'avA ״первая помолвка“ 
gol'ema ugl'avA ״основная помолвка“

Гела
Практикуется одна помолвка; ср. že utsek'ot sv'adbAtA.

Равна
т  'a lл g 'odл ״первая помолвка“  
guï'amA g'odA ״основная помолвка“

Muhurr
Практикуется одна помолвка; ср. dajm d ’itën.

Leshnjë
Практикуется одна помолвка; ср. près d'itën.

Ератира
/ m ik r'i arav'ona ״первая помолвка“  
ta m ikr'a yïips'im ata ״первая помолвка“  
ta m iy'ala yiips'im ata ״основная помолвка“

KacrrćAAi
Практикуется одна помолвка.

Краѵіа / Turia
Практикуется одна помолвка.
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Карта № 116

Названия первой (предварительной) и основной помолвок

4Р»rt

h *  т •*

'•■ '• » * ״ ׳ ״ * i *י  *  л••:V * , ״ !Равна
V  ^ ׳ і .^ '

дввяа

Л

КамениДа
0 •

StridevoОOtok

ם׳

»

Завала^
י &' '

* •  •  ?

־. '

г.-f*
. - ~f

f  •
 i*■■Ъ Af '"V ׳*
é?*״

V

v/

A.

.״

, f 

КаотШл

ג
-*י

. ׳־'V.-׳
ג'י•

* 4

-41
I

Ír

Легенда

мотивация и внутренняя форма в названии помолвок
★ “малая״   vs. ״большая“  помолвка
0  лексическое противопоставление названий помолвок 

мотивация ״резать, сечь“ “отделять״ ,
★  в названии помолвок
★  в значении ״определять день свадьбы“
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Семейная обрядность. Свадьба.

Ill С. 2.9. Дар просватанной девушке

Otok
dar

Завала
dar (дарят кольцо и деньги).

Каменица
dar (дарят деньги, монисто, золотые монеты).

Пештани
n'išan (ср. če m'envame n'išan па sr'oļot).

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гела
Нет наименования (дарят друг другу платки -  egl'oca)', не картогр. 

Равна
1• VIms ап 

Muhurr 
ni sh 'an  

Leshnjë 
nis h 'an 

EpáTupa
i aman 'et, т.е.серебряный перстень, оберегающий невесту от сглаза. 

KaaTćAAi
Нет наименования (обмениваются золотыми украшениями); не картогр. 

Краѵіа / Turia
Sor"
/щ к "e!ļ
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Карта № 117

Названия дара просватанной девушке

$

І»

* ״*“ «*а,

Hîâri: ^дРавна ■

#

A*
O tok

* י *

Завал ач•: Д

* • » V 'V

д  •E pó friíp tt

fa o m á *Ç )g x
іщ  ■ :■ *' .

г ‘ ׳
KaoréftJU

י*

*■
_L±-

Легенда

nish'a°n, n'iš'an и под. 
aman 'et 
pt'ļk ,'ey'
Sor"
dar

0<s>
A
A
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Ill С. 2.12. Помолвленная девушка, обрученная, будущая жена 

Otok
zaručnica (ср. zaručila se).

Завала
vjerenica (ср. vjerena je).

Каменица
v'erena и ver'enica (ср. zaž'enila se), 
ispr'ošena
dar'ivana и dar'uvana 

Пештани
svorš'enička и sv'aršena 

Гега
g l 'a ven л 

Гела
g l лѵ’е/1 'i с л

Равна
god.'ęn'іс  л и zgod"enA 

Muhurr 
n 'use 

Leshnjë 
n 'use 

Ератира
i avavuriazm'eri и i aravuriastik’'a 

KaoTÉÂAi
/ arevori'ara и i arevoriastik”a
i loyodozm'en’i 

Kpaviá / Turia 
arvun ,is 'ita 
sus'ita, редко
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Из названий помолвленной девушки, обрученной

251

Карта № 118

Легенда

мотивация и внутренняя форма 
ф  мотивация ״закончить“
О  внутренняя форма ״невеста, сноха“
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Ill С. 2.13. Парень после помолвки, обрученный, будущий муж

Otok
zaručnik 

Завала
Нет наименования (ср. vjeren je).

Каменица
mladož'ena (ср. zažen'il se).

Пештани 
sv'arêenik 

Гега 
g l'aven 

Гела
g l л ven 'i к 

Равна
god'en'ik  и zgod”en 

Muhurr 
dh 'ôndër

Leshnjë
dh 'ëndër 

EpáTupa
и aravun’azm'enus и и aravun'astik'os 

KaaTĆAAi
о arevon'aris и о arevon'astik'os
о loyodozm'enos 

Kpaviá / Turia 
arvun 'istik 'o
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Из названий парня после помолвки, обрученного

253

Карта № 119
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Легенда

мотивация и внутренняя форма 
Ш мотивация ״закончить“
О  внутренняя форма ״жених“ 
е> внутренняя форма ״молодожен, жених“
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Ill С. 2.14. Предсвадебное посещение семьи жениха или невесты, где стороны 
договариваются о подарках

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
d 'ogo vor 

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега 
То же.

Гела
То же; ср. предсвадебное посещение семьи невесты за приданым г 'ітл п э  
пл d'arov'ina, на котором r'oļnAt г'иЬл.

Равна
goï'amo g'ost’e 
d'avAiiicA 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
То же; приданое невесты оговаривали во время основной помолвки (ta 
miy'ala yiips'im ata).

КаатгЛЛі
prikoš'ifona 

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 120

Специальное предсвадебное посещение семьи жениха или невесты, где 
стороны договариваются о приданом

Легенда

ф  посешение-договор о приданом
О  посещение семьи невесты родственниками жениха, которые 

забирают приданое
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Семейная обрядность. Свадьба.

Ill С. 2.15. Жених, мужчина в день свадьбы

Otok
mladožen

Завала
mladožena

Каменица
mladož'ena

Пештани
mlad'oženec
zet

Гега
nÜAdoi'enik

Гела
zok'
SAļd'oč -  при обращении к жениху свадебного кума (не картогр.) 

Равна
źęt”o, опр.ф.

Muhurr
dh 'ôndër

Leshnjë 
dh 'ëndër 

Epárupa
и yambr'os 

КаатсААі
o yambr'os
о rí'oyambros 

Kpaviá / Turia
yambr 'о
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Карта № 121

Названия жениха

Викжгкйщ

Ш  ' Ļ  ■' У? '
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Li » «
*rø

fc í**^V
,S]

Epdp־ü f ^ > 1

* V '־

KacrrélXl * ■£*>
• ъ  

■>

внутренняя форма 
ф “зять (новый)״ 
Д “молодожен, жених״ 

Легенда
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Ill С. 2.16. Невеста, женщина в день свадьбы

Otok
miada 

Завала 
п evje st а 
vjerenica 

Каменица
ml'ada nev'esta 

Пештани 
п 'eesta 

Гега
nev'estA

Гела
njv'estA
kitm'icA -  при обращении к невесте свадебной кумы (не картогр.). 

Равна
b'ulkAtA

Muhurr 
n 'use 

Leshnjë 
n 'use 

EpáTUpa
/ י « • •I m f

• f • /י*I n o n ij
КаотгЛЛі 

/ n ' i f i
M מ ♦1  •

1 n o n ij I 
Kpaviá / Turia 

(n'ouā) nve'astā
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Из названий невесты

Карта № 122

Легенда

внутренняя форма 
О “молодая невеста״   
0 “молодая״ 
▼  мотивация ״вуаль‘4
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Ill С. 2.17. Новобрачные 

Otok
Нет наименования (не картогр.). 

Завала 
mladenci 

Каменица 
mlad'enci 
mladož'eiici 

Пештани
mlad'oženci

Гега
mlAdenc'i
mlAdož'enci

«

Гела
mlAdož'enci

Равна
mlAdož'enci

Muhurr
Нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë
Çift

EpáTupa
ta ri'oy ambr a 

КаатеЛЛі
ta ne'on'ifa 

Kpaviá / Turia
V  v  /  •

gugi
pre'akli
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Названия новобрачных

Карта № 123
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Легенда

внутренняя форма
О “молодожены״  “новожены״ ,
А “молодые״  , мотивация от +mlad-
# “пара״ 
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Ill С. 2.18. Свадьба

Otok
svadba

Завала
svadba

Каменица
sv'adba

Пештани
sv'adba; ср. sroļ ״суббота накануне свадьбы“ (празднуется в доме не- 
весты)

Гега
sv'adbA

Гела
sv'adbA

Равна
sv'adbA

Muhurr
d'arsëm и d'drsëm 

Leshnjë 
d'asëm 

Ератира 
/ xa r 'a 

KaoTÉAAi
0 у 'amos
1 xar'a 

Kpaviá / Turia
n 'umtā
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Карта Ns 124

Названия свадьбы
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Легенда

ф  sv'adba и под.
Д  d'arsëm и под.
ф  у'amos
О  ха г'а
О п 'um tā
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Семейная обрядность. Свадьба.

Ill С. 2.19. Центральный обрядовый персонаж на свадьбе (от семейства жениха)

Otok
к и т

Завала
(vjenčani) ки т  

Каменица 
ки т  

Пештани 
ки т  

Гега 
к и т
к A lit'a t л 

Гела
к и т \ при обращении к нему молодоженов -  sл1с1 'oč. 
kAÏt'atu 

Равна
(d 'art’i) к r 'asni к 

Muhurr
kum'ar ״главный среди сватов, приводящих невесту“ 
nùn ״то же“

Leshnjë
selam'as ״главный среди сватов, приводящих невесту“ 
kryekr'ushk ״то же“  
кг 'ushku і р 'are ״то же“  
p l 'aku i kr'ushnjevet ״то же“

Ератира
и kumb'arus 

КаатеААі
о ku mb'a ros 

Kpaviá / Turia
nun״

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



׳063111

265

Карта Ns 125

Названия центрального обрядового персонажа на свадьбе (от семейства 
жениха)

Легенда

персонаж, венчающий молодых; распорядитель свадьбы 
kumb'arus и под., к и т  и под.
(d'rV'fi) kr'osnik
nun'‘
k/ìlit'atA и под. 

персонаж, возглавляющий сватов 
кит  'ar 
nûn
selam'as, kryekr'ushk и под.

Оо
☆
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Ill С. 2.20. Второе почетное лицо на свадьбе, старый сват

Otok
stari svat

Завала
stari svat 

Каменица 
st'a ri svat 
star'oļča 

Пештани 
st'arosvat 

Гега
Нет персонажа, нет наименования (не картогр.).

Гела
Нет персонажа, нет наименования; ср. s t'a riļe  svat, дед жениха и дел 
невесты.

Равна
То же (ср. p'ičove, k u lt ’iik  krasrí'ici).

Muhurr
daexh, дядя жениха по матери; второй среди сватов, приводящих невесту. 

Leshnjë
kr'ushku i d'ytë ״второй среди сватов, приводящих невесту“ . Ср. selam'as, 
kryekr'ushk. kr'ushku i р'агё и pl'aku i kr'ushnjevet ״главный среди сватов, 
приводящих невесту“ .

Ератира
и tran'os и br'atimus 

КаатеЛЛі
Нет персонажа, нет наименования (не картогр.).

Краѵю / Turia 
fu rt 'at“
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Карта № 126

Свадебный персонаж, называемый ״старым сватом“
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Легенда

ф  персонаж имеется
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Ill С. 2.22. Свадебное знамя 

Otok
bar ja k

Завала 
bar ja k  

Каменица 
barļ'ak 

Пештани 
b'aļrak 

Гега
fe r'ug licA

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Равна 
Ьл[г”ак 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu f l 'a bu ru 
tu baļr'ak'i 

KaoTÉAÂi
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Краѵіа / Тигіа 
JVamburā
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Карта № 127

Названия свадебного знамени

Легенда

рефлексы тур. Ьаугак
0  baļr'ak У и под.
®  barļ'ak и под.
Ш jVamburā 
4  fe r'ug licA
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Ill С. 2.23. Свадебное деревце 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
Есть реалия (tr 'enda fil so tr i i  'a bołki), нет наименования.

Гега 
v'eļk/i

Гела
к 'o itl'

Равна
dop

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
То же. В день венчания жених дарил невесте веточку лаврового дерева, 
украшенную ленточкой (не картогр.).

КаатеЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа / Turia 
То же.
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Свадебное деревце

Карта № 128
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#  наличие свадебного деревца
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Ill С. 2.24. Фата, покрывало невесты 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Завала
vel ״платок невесты“ ; ср. vei neki c p ii (так!). 

Каменица
bedev'ina и bedov'ina 

Пештани 
v'elo 
d 1it i  а к 

Гега 
v'alo

9

čumb'er
Гела

к'эгрл ״покрывало невесты“ 
г осп 7 к ״то же“ 
tostom 'el', старое ״то же“  
v'alu ״фата“

Равна
b'ulo
ѵ'аІл, новое 

Muhurr 
duv'ak 
v'elle, новое 

Leshnjë 
duv'ak 
v'ello, новое 

Epárupa 
tu p'eplit 

КаатеЛЛі 
to p'eplo 
v'elo, старое 

Kpaviá / Turia
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Карта № 129

Из названий платка, покрывала невесты
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Ill С. 2.25. Ребенок, которого сажают на коня невесты или дают в руки, чтобы она 
его три раза подняла вверх

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
nakońće

Каменица
pozdr'avče

Пештани
Есть обычай сажать ребенка невесте на колени (vo sk'utot), когда она 
приходит в дом жениха.

Гега
Перед домом жениха невесте дают подержать ребенка.

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr
gj'ali, сопровождающий невесту при входе в дом жениха.

Leshnjë
dj'alë, сопровождающий невесту при входе в дом жениха.

Ератира
tu bratm 'u ïi 
и parabr'atmus 

KaoTÉAAi
to ayor'ak’i, которого невеста обнимает перед входом в дом жениха и 
который ее сопровождает; кроме этого, в доме невесты ребенка сажают 
на приданое, чтобы он на нем попрыгал.

Kpaviá / Тигіа
fičur'ik", обязательно из семейства жениха, которого дают подержать си- 
дящей на коне невесте при отправлении из ее дома в дом жениха.
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Карта № 130

Названия ребенка-участника свадьбы
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Ill С. 2.26. Начальный комплекс свадебных ритуалов 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
Нет наименования (ср.: če zam'esvame za nev'estata kr'avaļče).

Гега
z'ase/к л

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна 
z 'asęy 

Muhurr
hap d'aersmën ״открывать свадьбу“ ; ритуалы с мукой исполняются неве- 
стой на утро после свадьбы.

Leshnjë
hap d'asmën ״открывать свадьбу“ ; ритуалы с мукой исполняются неве- 
стой на третий день после свадьбы.

Ератира
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

КаатеЛЛі 
То же.

Kpaviá / Turia
māī'aua a kul'ačlor ״закваска хлебов“ ; ритуал начинался с просеивания 
муки.
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Карта № 131

Начальный комплекс свадебных ритуалов
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Семейная обрядность. Свадьба.

С. 2.28. Свадебный пир

Otok
p ir

Завала
Нет наименования (не картогр.). 

Каменица 
То же.

Пештани 
/ 'srpeza 
s'ofra 

Гега
Нет наименования (не картогр.). 

Гела 
so f г  כ'

Равна 
tdrp'ezA 

Muhurr 
dark 

Leshnjë 
darkë 

EpÓTupa
i t r i к'и vi ria  (не картогр.). 
tu yl'endi tr ik 'u v irtu  (не картогр.). 

KaoTÉAAi
to trap'ezi 

Kpaviá I Turia
me 'asā
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Из названий свадебного пира

Карта Ns 132

Легенда

внутренняя форма названия 
ф ״стол“
Д “ужин״ 
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Ill С. 2.29. Дары невесте от жениха, посылаемые накануне свадебной церемонии 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
d'aro i

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гела
pud 'a г эк 

Равна
d4r'o, опр.ф.

Muhurr
p'etkat е n'uses ״свадебная одежда невесты“ 
rr'obat е n'uses ״то же“  
rr'aqet е n'uses ״то же“

Leshnjë
p'ajë ״свадебная одежда невесты“  
peshq 'esh 

EpáTupa
i buxé'a и и buxc'as ״свадебная одежда невесты“ , посылаемая женихом 
в корзине — tu кап 'estr'.

КаотеЛЛі
ta r'uxa tis n 'if is “свадебная одежда невесты״  , посылаемая женихом в 
корзине-/ kan'istra (ср. па kal'esun t i n 'if i) .

Kpaviá / Turia
Невесте передавали на подносе (t'apsa) свадебный наряд, ״приглашая“  ее 
(si-'кГата п ve'as ta).
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Карта № 133

Обычай посылать невесте от жениха свадебную одежду

Легенда

обычай отмечен
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Ill С. 2.30. Дары жениху от невесты 

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала
darovi, мн.ч.

Каменица
bošč'aluk и boščal'uk 

Пештани
d 'aro i, мн.ч.

Гега
Нет наименования (не картогр.).

Гела
dar:; подарки для родни жениха носят в руках в корзинах, поливают ода- 
риваемого водой.

Равна
boxci I 'эк »

Muhurr
dar'i
peshq 'esh

Leshnjë 
d ar 'ovë 
borçall'ëk 

Epárupa
Нет наименования; ср. деньги от тестя -  tu naxt', tu tr'axuma (не кар- 
тогр.).

КаотеЛЛі
Нет наименования; подарки -  обычно одежду и бублики -  посылают в 
корзине (не картогр.).

Краѵю / Turia 
ôor״ 
pi$k ’'e$á
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Карта № 134

Названия даров жениху от невесты
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Легенда

ф  bošč'aluk, borçall'ëk и под.
О  peshq 'esh, piçk V
L  ôor"
Д  dar, dar'i, dar'ovë и под.
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Ill С. 2.31. Приданое, имущество, которое дают невесте при выходе замуж родные 

Otok
Р Г ài ja

Завала
Pl'éija “приданое в одежде и утвари״ 
roba ievojačka ״то же“  и rabota, редко ״то же“
miraż ״приданое в одежде, утвари, земле“

Каменица
rnir'az ״приданое в земле и деньгах“

Пештани
pr'ika “приданое״ 
т 7ras ״то же“
r'itvo ״приданое в одежде“

Гега
ргік'і1л ״приданое в одежде и утвари“  
г'иЬл ״то же“  
се 'is ״то же“ , новое 
z'estrA ״приданое в земле и деньгах“

Гела
ргэк”е ״приданое в одежде и утвари“
г'иЬл ״то же“
če'is ״то же“ , новое
niAr'as ״наследство в земле, получаемое женщиной после смерти отца“  

Равна
(ілг'о ״приданое в одежде и утвари“
če'is ״то же“ , новое
теп  'э, недостоверно ״надел земли“

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë
p'ajë ״приданое в одежде и утвари“

Epárupa
ta p r ik ”a ״приданое в одежде и утвари“ 
ta ba к ” ir ja “приданое в утвари״ 

КаатЁЛАі
ta prik ''a и i p r'ika “приданое в одежде, утвари, деньгах и земле״   

Kpaviá / Тигіа
pr'ikā ״приданое в одежде и утвари“
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Из названий приданого

Карта № 135

Легенда

m ir az и под.
“приданое״
 наследство в земле, получаемое женщиной после смерти отца״

če'is и под. 
p r ik ’i'a  и под.
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Ill С. 2.32. Дары сватов молодым 

Otok
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Завала
То же; наоборот, молодожены одаривали сватов (ср. sva tove su d a tiva li 
košuiu, čarape, maramicu, to.)

Каменица
dar
dar'iva/íe

Пештани
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Гега
dar

Гела
* I • V

SUV IS
p u d 'a r jc j,  мн.ч.
p i f “денежный подарок невесте״ 

Равна
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Muhurr 
peshq 'esh 

Leshnjë
Нет реалии, нет обозначения (не картогр.).

Ератира
ta d'ora с n 'if is  

КаатеЛЛі 
ta â'ora 

Kpaviā / Turia 
Sor“ 
pi§k ”e$'
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Карта № 136

Из названий даров сватов молодым
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Легенда

ф  peshq'esh, p iļk  ''е$
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A  dar 
A  pud 'arac,ר
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Ill С. 2.34. Проводы молодоженов на первую брачную ночь 

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала
Нет наименования; раньше первую ночь невеста проводила с деверями 
(za га n i je  nevjesta je  trebala p1״vu noj da spava ieverim a), затем ее 
передавали (predavu) новой семье.

Каменица
Нет наименования (не картогр.).

Пештани
zatv'oreļne и zatv'oraļne 

Гега
m l'adite mł4d'uvAt 

Гела
Нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr
mshel dh 'ôndrin 

Leshnjë
Нет наименования (не картогр.).

Ератира
ksayur'a tu kriva tj'u \ старший сват стелил постель новобрачным и ло- 
жился в нее (tu ks'apluma и tu t'enduma), затем жених выкупал у него 
брачное ложе.

КаотЁЛЛі
Нет наименования (не картогр.).

Kpaviá / Turia 
То же.
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Карта Ns 137

Из названий проводов молодоженов на первую брачную ночь
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Легенда

ф  мотивация названия ״закрывать (жениха)“
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Семейная обрядность. Свадьба.

С. 2.35. Танцевать

Otok
ig ra , 3 sg.

Завала
ig ra , 3. sg.

Каменица 
'i gr a ļu , 3. pl.

Пештани 
'igrat, 3. sg.

Гега
igr'aļA, 1. sg.

Гела
igr'aļet, 3. pl.

Равна
ig r'aU , 1. sg.

Muhurr
hudh v'alle, 1. sg. 

Leshnjë
vallz'oj, 1. sg. 
kërx'ej, 1. sg. 
h'edh v'alle, 1. sg.

EpâTupa
xur'evu, 1. sg.

KaaTÉAAi
xor'evitne, 3. pl. 
ylend'ane, 3. pl.

Kpaviá / Turia 
gok", 1. sg. 
jak" kor", 1. sg.
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Карта № 138

Из глаголов со значением ״танцевать“
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Легенда

наличие перифрастических глаголов 
О  тип ״делать танец“
0  тип ״бросать танец“
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Ill С. 2.36. Играть на музыкальном инструменте

Otok
svi га, 3. sg.

Завала
svira, 3. sg.

Пештани
sv 'ir it, 3. sg.

Гега
sv 'ii-л, 1. sg.

Гела
sv 'ii-э, 3. sg.

Равна
s v 'irл, 1. sg.

Muhurr 
b'ie, 3. sg.

Leshnjë 
b'ie, 3. sg.

EpóTupa
p'ezu, 1. sg.

КаатгЛАі
p'ezune, 3. pl.

Kpaviá / Turia 
ģok", 1. sg. 
bai", 1. sg.
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Из глаголов со значением ״играть на музыкальном инструменте“
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Карта № 139
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Легенда

семантическая нейтрализация 
О “играть в игры״   -  “играть на инструменте״ 
ф “играть в игры״   - “играть на инструменте״   - “танцевать״   
ІГ ״ударять“ - “играть на инструменте״ 
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Семейная обрядность. Свадьба.

С. 2.37. Обрядовый танец (״открытый‘‘ или ״закрытый“ круг)

Otok 
kolo 

Завала 
kolo 

Каменица 
k'olo
'oro, считается более старым названием. 

Пештани 
'oro 

Гега
hor'о и o r'о • •

злг'епо ог'о, особый танец на свадьбе.
Гела

x 'oru и хог'о 
Равна

ѵгэсегіЧсл•

хог'о
%

к г 'ivo хог'о, особый танец при бритье жениха. 
Muhurr 

v'alle 
Leshnjë 

v'alle 
EpáTupa

и (tran'os) xur'os 
КаатгЛЛі 

о xor'os 
to y l'ë 'd i 

Kpaviá / Turia 
kor״
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Карта № 140

Названия обрядового танца

Легенда

• xor'os и под.
• kor"
о y l'é 'd i
☆ Valle
л к ’olo
V vračen'icA•
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Ill С.3.1. Умирающий, человек в агонии 

Otok
Нет наименования (ср. ізе na drugi sv it; otputova ״умер“ , part.)

Завала
sm ftnik и smļ'tan (ср. mre, па um ļiu uru и na sniftnu uru).

Каменица
Нет наименования (ср. па 'итоги ״в агонии“ ).

Пештани
Нет наименования (ср. na p 'a tot,na pat si pat'uvat; d'uša b'eret).

Гега
p'atnik и gr'obnik (ср. kren 'a l si и f an'a l e p 'ak’o v'eče\ роЬЧгл 
d'uŠA; got'ov í/л 'unire).

Гела
p'atnak (ср. Ѵэгплі і сэГекл dA итЧгл)

Равна
Нет наименования (ср. d”eto и т ’Чгл).

Muhurr
Нет наименования (ср. ер е merr ״дает и берет“ )

Leshnjë
То же (ср.: ер е merr ״дает и берет“ )

Ератира
То же (ср.: kšipš(i)x'aĻ хагираГеѵ ״борется со смертью“ ).

KaoTÉAAi
То же (ср. epik”indinos na f ' i j i “рискует уйти״  , psixoray'ai, xaropal'evi; 
ср. также teï'iose ״умер“ , 3 sg. аог.).

Kpaviá / Turia
'etim" tā mur'iri ״готов(ый) умереть“
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Из названий умирающего, человека в агонии
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Карта № 141

Легенда

#  внутренняя форма ״путник“
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Ill С.3.2. Агония, предсмертные страдания 

Otok
Нет наименования (ср. / íe na drugi svit\ otputova ״умер“ , part.). 

Завала
То же (ср. mre, na uniflu  uru и па smftnu uru).

Каменица
То же (ср. па 'итоги).

Пештани
То же (ср. па p '3 to t,na pat si p jt 'u va t; d 'u ía  b'eret).

Гега
То же (ср. kreп 'al si и fa n 'a l е р'ак'о v'eče\роЬЧгл d'uša\ got'ov d 4 
'umre).

Гела
To же (ср.р 'otnэк, Ѵэгплі і сэГекл dA итЧгл).

Равна
То же (ср. iz l'izA  duš'3tA ״выходит душа“ ).

Muhurr
То же (ср. / del shp'erti ״его, ее покидает душа“ ; ер е merr ״дает и берет“ ). 

Leshnjë
То же (ср. vu'ап ״страдать“ ; / del shp'irti\ ер е merr).

Ератира
ksipsix'i (ср.: kś ipś(i)x 'a i xarupal'ev ״борется со смертью“ ).

КаатеЛЛі
То же (ср. epik”inõinos na f ' i j i “рискует уйти״  , psixoray'ai, xaropal'evi; 
ср. также teï'iose ״умер“ , 3 sg. аог.).

Kpaviá / Turia
То же (ср. дш/״"־умирать“ , Г  er tu ״прощать, умирать"; Г-fuçii s'ufit" ״его, ее 
покидает душа“ ).
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Карта № 142

Из глагольной лексики со значением ״испытывать предсмертные стра- 
дания"
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Легенда

внутренняя форма
“быть в дороге״ “уходить״ ,
״ давать и брать“ “брать душу״ ,  давать душу״ ,
“быть готовым умереть״

Л
☆
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Семейная обрядность. Похороны.

С.3.3. Умерший, покойник

Otok
mļ-tvac и pokojuі 

Завала
nīļtec, генитив nifca и niftvaca 
pokoju і к 

Каменица
mft(o)v'ac и mi'tv'ak 

Пештани
m'artoec num r'en io t 

Гега
mrat(o)v'ec и u n ir 'al 

Гела
martv'ec и тлПѵ'эс 
umr'eliļe и рис'іплІі1е 

Равна
smartt'a, опр.ф. (недостоверно)

Muhurr
xhenaz'e

Leshnjë
xhenaz'e и / vd'ekur, e vd'ekur 

Ератира
и n ik r'osH u pipám 'enus 
tu ï'ipsanu
и m akar'ic, i makar'ica, после похорон. 

КаатеЛЛі
о nekr'os и о pepani'enos 
to Г  i psa по
о sixorem 'enos
о m akar'itis, i m akar'itisa, после похорон. 

Kpaviá / Turia 
т  'ortu 
l'ert 'at“
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Карта № 143

Из названий умершего, покойника

Легенда

причастие глаголов 
 “умереть״
“простить״  

xhenaz 'e
t tЛ

☆
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Семейная обрядность. Похороны

С.3.5. Душа человека

Otok
duša

Завала
duša

Каменица
d'uša
du

Пештани
d'uša

Гега
duš'a

Гела
d'uŠA, duš'otA, опр.ф 
dux 

Равна 
duš'e 

Muhurr 
shpert 

Leshnjë 
shp 'irt 
r  ruh 

Ератира
i pš(i)x"i 

КасшАЛі
1 psix I 

Kpaviá / Turia 
s'ußt"
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Карта № 144

Из названий души человека
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Легенда

рефлексы 
А  лат. spiritus 
V  лат. * suffi itus 
&־  тур. ruh

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

Ill С.3.6. Загробный мир, ״тот свет“

Otok
drug i svit 

Завала
onaj svi je t и oni svi je t 

Каменица 
d r 'u í i svet 
'опэі svet 

Пештани 
to i svet 
to ļ v 'iļa le t 

Гега
'011 a svet и 'ono svet 

Гела
dr'ug’iie  s vet
Aii 'oļe svet (ср. n 'i sms пл As'oļe svet)

Равна
'on a s v a t  

Muhurr
Нет наименования (не картогр.).

Leshnjë
b'ota tj'etër (ср.: është пё b'otët tj'etër, ne vend, është atj'e). 

Ератира
и 'alus k'ozmus
i к" i nu s k'ozmus 
и к 'a tu k'ozmus 

KaoTÉÂAi
о к 'a to к 'oz mos
o 'adis 

Kpaviá / Turia 
a l'antã dun "aitā
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Карта № 145

Названия загробного мира, ״того света“

 ,י­
f * I׳ 
І
С»

Bukartatg,

Равна

®8••в״ «

י )י
i } 

, ־  г

•|W\

.¥ * ־ י ״

гг v .тד 
КамениЦа

•  О ״
.$1г«|е«о

.Sofia
4

/
Ч Ł

.Sko«e

Завал 34.« Q
" •יי

Ь•

►־ » f ׳

М и Ш  * 5,Пгіп«

W־
E p frvm  ï *

ה . *

Пейпѣнп»0
Les Ища •

4У4ł.

J  r*
%• 
* י

e v ׳

и з  . i 
א:׳,Г״ * *

' * ז . :

jU m à *  ,  '

•י
'  % ▼  

К ш п Ш і. *
f. *־״» “* י__•

Легенда

внутренняя форма названия 
ф “другой мир״ 
О ״тот, оный мир“ “тот вилайет״ ,
▼ “нижний мир״   
ф 'adis
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Ill С.3.7. Ад

Otok
рака

Завала 
рака 

Каменица 
р 'jkû l 

Пештани 
р ,екоі 

Гега
at, ,ado, опр.ф.
kAtr'arì (ср. поговорку и kAtr'arío, и клг'апо ״в аду“ ). 

Гела
'adа, опр.ф.

Равна 
at 

Muhurr 
х he :п 'em 

Leshnjë 
xhen 'em 

Ератира
i k'olas 
x'andakas 

КаотеЛЛі 
/ k'olaši 
to katr'am i 

Kpaviá / Turia 
к 'olasi
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Карта № 146

Названия ада

Легенда

0 at и под.
0 k'olasi и под.
▲ katr'am i, kAtr'an
т p'ekol и под.
☆ x he: п 'em и под.
★ x'andakas
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Ill С.3.8. Рай

Otok
ra j

Завала
ra j

Каменица
ra l
cv'elče 

Пештани 
ra l 

Гега 
ra l 

Гела 
ra l 
х л'i r  

Равна 
ra l 

Muhurr 
xhehen 'et 

Leshnjë 
xhen 'et 

Epárupa
и par'aâisus 

КаатёЛЛі
о par'aâisos 

Kpaviá / Turia 
par'aÔis
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Названия рая

Карта № 147
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Легенда

О raļ  и под.
• par'aôisos
À cv'eiče
★ xhehen'et и
☆ f ♦ * ДГЛ /r
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Ill С.3.9. Похороны, погребение умершего

Otok
pogrep
pokop

Завала
ukopane
sahrana\ не картогр.

Каменица
'ukop
s'akrana и s'ahrana; не картогр. 

Пештани
p'ogrep и pogr'ebvene

Гега
pogr'ebv лпе и pogreb'enie 

Гела
pugreb'enie

Равна
smart (ср. pogr'ibvAtn).

Muhurr
Нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë
varr 'im

Epárupa
i k'iô'ia 

КаатеЛЛі
i k’iô 'ia

Kpaviá / Turia 
ngrup 'ari 
то  'arti
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Карта № 148

Из названий похорон, погребения умершего
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Легенда

мотивация и внутренняя форма названия
• “могила״
0 “погребать״
▼ “копать״
о 'заботиться״
▲ “смерть״
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Ill С.3.10. Гроб

Otok
kapsel, старое 
skrińa
sanduk, новое; не картогр.

Завала
skrińa (ср. сведения о том, что раньше хоронили без гроба -  na dp>a) 
sanduk и sanduče; не картогр.

Каменица 
к 'о včeg
s'anduk', не картогр.

Пештани
k'ofček, k'ofčegot, опр.ф.

Гега
kofč'ek
s And'эк; не картогр.

Гела
ko fč 'ek ,  kofč 'egAn,  опр.ф. 
s3nd'ok; не картогр.

Равна
kufč'ek, старое 
sAnd'dk\ не картогр.

Muhurr
íenesh'aj, носилки для покойного; не картогр. 
tob'ut, носилки для покойного; не картогр. 
arkav'ol, новое 

Leshnjë
tab'ut, носилки для покойного; не картогр. 
arkiv'ol, новое 

Ератира
і к 'asa
to f e r i  tro  .не картогр ,״
to k(u )t'i 

КаатгЛЛі 
/ к 'asa
to fe re tro  и to fe re tro ',  не картогр.

Kpaviá / Turia 
kut'i di m'ortu
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Из названий гроба

Карта № 149
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Легенда

Л kapsel, Æ'asa
V skrińa
> arkiv'ol
• kofč 'ek
♦ к (u ) f i
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Ill С.3.12. Кладбище 

Otok
grebíe и grobie (ср. топоним grepčine). 
šamatori ļe 

Завала
grobie

Каменица
gr'obište
gr'obie (лит.); не картогр.

Пештани
gr'obišče

Гега
gr'obište

Гела
gr'oba
gr'obaštA

Равна
gr'ob'ito, старое 
gr'ob’išt’e 

Muhurr 
vor r  'ez 

Leshnjë 
varr'ezë 

Epárupa
ta mnim 'orja 

КаатеЛЛі
nekrotaf'io', не картогр. 
k’im it 'ir i

Kpaviá / Turia 
mur(u)m'in(ā 
к 'imitiry "о
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Из названий кладбища

Карта № 150

Легенда

мотивация или внутренняя форма ״могила“  
О  форма мн.ч. 
ф  собирательная форма

суффиксальный дериват 
0  тип gr'obišče
<S> тип varr'ezë
A  k 'im it 'ir i,  šam ato riļe
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Ill С.3.13. Саван, риза, полотно, которым накрывают покойника

Otok
рокгоѵ ״саван“
láncún ״полотно, которым покрывают покойника на носилках“  (не кар- 
тогр.)

Завала 
рокгоѵ 

Каменица 
pokr'ov 

Пештани 
р 'okro f
p l 'atпо; не картогр.

Гега
рок г 'o f ״ саван“
pl'a tno ״полотно, которым покрывают покойника сверху“  (не картогр.) 

Гела
pukr'ifkA

Равна
pukr'ifkA  
рІліп'о\ не картогр.

Muhurr
qefejn и qefè 1 

Leshnjë 
qefin 

Epárupa 
tu s 'ava nu 

KaoTÉAÂi
to s 'a va no 

Kpaviá / Turia 
s'a van
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Карта № 151

Из названий савана
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Легенда

О  p 'o k ro f
0  pukr'ifkA  и под.
Д  qefin и под.
ф  s'avano и под.
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Ill С.3.15. Женщины, которые оплакивают покойника

Otok
žalovica, ед.ч. 
navica iка , ед.ч.

Завала
tužbarice, мн.ч. (ср. lelekač ״главный мужчина-плакальщик“ ) 

Каменица
Нет наименования (не картогр.).

Пештани
То же (не картогр.).

Гега
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ m irju lu j'is tra , ед.ч.

КаотеЛЛі
/ m iroloj'istres, мн.ч.

Kpaviá / Turia
miry ’uluy ”istrā, ед.ч.
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Карта № 152

Названия женщин, которые оплакивают покойного
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Легенда

ф  іа іоѵ ісе , nari caí ke, tužbarice 
•fa m iroloj'istres
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Ill С. 3.16. Хлеб, который едят при покойнике
III С. 3.18. Хлеб ,для мертвого“
III С. 3.19. Маленькие булочки без украшений
III С. 3.25. Обрядовый хлеб в форме креста на поминках
III С. 3.26. Маленькие булочки на поминках

Otok
Нет реалий, нет наименований (не картогр.).

Завала
babica ״булочка (obična гаѵпа mala pogačica) на поминках женщины“ 
k fs tić “хлеб в форме креста на поминках мужчины״ 

Каменица
k 'fsn ik “хлеб, который едят при покойнике и относят на могилу״   
krav'a ļ и krav'aļče ״хлеб для души покойного“
krav 'a ļc i, мн.ч. и krav 'a ļč ič i, мн.ч. ״маленькие булочки без украшений“ 
paskun i'ičk i, мн.ч. ״то же“

Пештани
lit 'u rģ iļe  и litu rģ 'ivč ina , мн.ч. ״маленькие булочки без украшений“  
krav'a ļčina, мн.ч. ״то же“

Гега
Когда выкапывают могилу на кладбище, в доме едят хлеб ״для мертвого“  
čet'ire ļsn ik 40״ калачей в виде одного каравая на сороковины“

Гела
хіер ״хлеб, который едят при покойнике и на поминках“

Равна
р”і(л и lap “хлеб, который едят при покойнике״  “хлеб для покойного״ ,  
pr'usui-кл ״маленькие булочки без украшений“

Muhurr
Нет реалий, нет наименований (не картогр.).

Leshnjë
çyr'ek ״хлеб, раздаваемый на сороковины“

Ератира
to pakšim'ad и ta psum'ak'a, мн.ч. ״вид сухариков“
/ l ’itu rj'a “хлеб для покойного״ 

КаатеЛЛі
ta psom'ak’a, мн.ч. ״вид хлебцев“
/ l ' i tn i j 'a w i kom'ates, мн.ч. ״обрядовый хлеб“

Краѵю / Turia
litiiry " ii ״обрядовый хлеб в форме креста“
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Карта № 153

Из названий обрядовых хлебов на похоронах

Легенда

ф  litu r j'ia , Fit ru fa  и под.
О  k'i'snik, k fs tić
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Ili С. 3.20. Поминальное блюдо из жита -  кутья, коливо 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
ko i i ѵо 

Каменица 
pšen'ica 
ž'ito 

Пештани 
č'eļnca 

fera 
сепЧсл 

Гела 
к '0 1 'иѵи 

Равна
кис'э, старое
і  7 to 

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (через 12 дней после Малого Байрама от- 
мечается день haksh'uret ״за душу имам Хасана и имам Хюсена“ , в 
который готовят вареную пшеницу ha’ksh'ure).

Leshnjë
Нет реалии, нет наименования (ср. ash'ure, которую раздавали по селу во 
время поста).

Ератира
t(u) k 'oïivu 

KaoTÉAAi 
ta k 'o l’iva 
ta speni'a 

Kpaviá / Turia 
gran11 
tris 'al’
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Карта № 154

Названия поминального блюда из пшеницы
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Легенда

О  внутренняя форма ״пшеница“ “зерновой хлеб״ ,  “зерно״ ,
специальные названия 

ф  к 'o li vu и под.
#  iris  'a Г
О  кис',ר
★  haksh'ure  и под.
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Ill С. 3.21. Поминальная трапеза в доме после погребения 

Otok
Нет специального наименования (не картогр.); в соседних селах поминки 
непосредственно после смерти называют sedmine.

Завала
ntček

Каменица
р 'отапа  и рот 'апа  

Пештани 
r'uček 
s'o f  га

Гега
vAzdAv’uïkA ״поминальная трапеза“ , о.н.; трапезу в день похорон назы- 
вают по имени умершего Гирсоѵл trAp'ezA, vas'Hova tvAp'ezA и под. 

Гела 
č 'on’u vu
s u f r  'ot л za umr'sliļe 

Равна 
suvr'j

Muhurr 
m'orde 

Leshnjë
d r'eke varr 'imi 

Ератира
i m akar'ia ״поминальная трапеза в день похорон“
/ p a l’iyurj'a “поминальная трапеза״  , о.н.

КаатеЛЛі 
to tra p 'eži 

Kpaviá / Turia 
me 'asā
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Карта № 155

Из названий поминальной трапезы в доме после погребения
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Легенда

мотивация и/или внутренняя форма названия 
ф “стол״ 
Д “обед״  “ужин״ ,
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Ill С. 3.22. Поминки, сопровождающиеся посещением могилы в течение года 

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала
Нет наименования (ср. treće ju tro  и treći den׳, na v/• neíeíe и na vļ■ 
sedem dene и sedmica\na vļ• četļdez dene и četļdesnica; na v/• pola 
godine и polagodisńica и polugodisńica); не картогр.

Каменица
pogr'e ļ (не картогр.). 
ostaí'ane (не картогр.).

Пештани
z'aduša (не картогр.).

Гега
р 'отеп (ср. tre t'in i, devet'in i, čet'iriļse(t), polov'in god'in л. tr 'i god'ini).

Гела
č'onuvu и р 'отеп (ср. пл tr 'its  d'en'e и tart'inana״, пл d'evatstu d'ene 
и ddvst'inats', пл dv'aisatu и dvAdss3t'in3\ пл čet'irasitu и četar'i 
ddsat'ins и kark'at и sofr'o  gul'eniA; пл tr 'itd  т 'ехсл  пл š'estutu ,׳
т 'ехсл ; пл d 'e v jt jt i i т'ехсэ).

Равна
роГиѵлпе (не картогр.). 
pAiiAx'idA (не картогр.).

Muhurr
Нет наименования (ср. të tr'etat, të sht'atat, diz'et dit); не картогр.

Leshnjë
То же (ср. të tr'etat, të sht'atat, tëdyz'etat, tremuj'ori, gjashtmuj'ori).

EpÓTupa
tu mnim'osinu (ср. 6־ tris ; с in ļ'a ; с 'ikus; с sar'anda; s iks'aminu) 

KaoTÉAÂi
to mríim'osino 

Kpaviá / Turia
Нет наименования (ср. tre' (j'āli, tu patruz'āļli)•, не картогр.
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Карта № 156

Из общих названий поминок в течение года
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Легенда

#  мотивация ״память“ “поминание״ ,
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ІІІ С. 3.23. Поминки по истечении года со дня смерти

Otok
obadńe godište 

Завала
godiśńica (также па ѵ/־ godine).

Каменица
g'odina (также pogr'ej).

Пештани 
g'odina 

Гега 
god 'i n л 

Гела
gud'inA и so f г gu כ' l'8 т  л (также č'onuvu). 

Равна 
gud." in л 

Muhurr 
moim 'ot 

Leshnjë 
vit 

EpáTupa
tu xr'onu (также tu mnim'osinu).

KaoTéAAi
sto xr'ono (также to mnim'osino).

Kpaviá / Turia 
tu an“

Семейная обрядность. Похороны.
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Карта № 157

Из названий поминок по истечении года со дня смерти
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#  нейтрализация ״год“  - “поминки по истечении года״ 
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Ill С. 3.24. Поминальные дни в течение календарного года 

Otok
Нет наименования; не картогр.

Завала
zadušnice

Каменица
zad'ušnice

Пештани
z a d ' u š n i c i

Гега
m r a t v ' e n ,  m r a t v ' e n o

Z A d ' u š n i c A ,  считается литературным (но ср. č e r ' e š o v A t A ,  č e r ' e š n A t A  z a - 

d ' u š n i c A  в июне).
Гела

Z A d ' u š n a c A
Равна

d ' u š n i c A  и d u š r i ' i c A  

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
t a  p s i x u s ' a v a t a

KaoTĆAAi
t a  p s i x o s ' a v a t a  

Kpaviá / Turia 
p s i h u s  'a v a t u

s ' ā m b ā t a  a  t r i ' o r ( i l o r  и s ' ā m b ā t ā  d i  ā m b ā r f ' i r i
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Карта №158

Названия поминальных дней в течение календарного года
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мотивация названия 
 “душа״

ф  тип psi x os 'avatóо ТИП Z A d ' u Š n i C A ,  d ' u š n i c A
О “мертвый״ 
★ “прощание״ 
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Ill С. 3.27. Траур по покойнику 

Otok
Нет наименования (ср. и сріи).

Завала
korota (ср. nosi ерю, и korotu je  za осет).

Каменица
cpi'ina

Пештани
ž'alošč (ср. ос'эгпеІа).

Гега
tr'aur, новое (ср. ž'aĪAt, 3. pl.)

Гела
Нет наименования (ср. ŽAl'eiet, 3. pl.)

Равна 
i ' a l’ene • •

Muhurr
zi

Leshnjë
zi

Ератира
tu p'enķus ״траур; черная траурная одежда“  (ср. p inķ 'o , f r o  m'avra. 
f r o  ta p'e/ф іта ).

KaaTÉAÂi
to p'enpos ״траур; черная траурная одежда“

Краѵіа / Тигіа
že'ali
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Карта № 159

Из названий траура
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- “быть в трауре״ 

мотивация названия 
“черный״
“жалеть״  

нейтрализация ״жалеть
44дл
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Ill С. 3.28. Повторное погребение трупа 

Otok
Нет наименования (ср. p r in it,  inf. и prim išta, 3. sg.); не картогр. 

Завала
prenos и prebačivane kosti (не картогр.).

Каменица
Нет ритуала, нет наименования (не картогр.).

Пештани 
То же.

Гега
rAsk'opvAne

Гела
Нет наименования (ср.prjm 'esk’uvA, 3. sg. и m'esk’ct, 3. pl.); не картогр. 

Равна 
То же.

Muhurr
Нет ритуала, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
tu ksin'axuma и tu ksan'axuma 

KaoTÉAAi
to к s 'exorna 

Kpaviá / Turia 
dizgritp 'ari
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Карта Ns 160

Из названий повторного погребения

Легенда

▼  внутренняя форма ״выкапывание“
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Ill C. 3.29. Надгробный деревянный памятник (дощечка)

Otok
kriš

Завала
kļ-s, новое (раньше ставили kiían, кусок камня (kfš))

Каменица
kfst'ača

Пештани
kors

Гега
kros

Гела
kors, на нем деревянная к'икІл или k'ošnacA для иконки и свечи. 

Равна 
kras 

Muhurr
shp'aüla и shpatuU'iza (e v'orrit)

Leshnjë
dërr'asë

EpâTupa
tu stavr'o с небольшим, до 40-50 см parakl''is-оы для свечей. 

КаатШ і
о stavr'os и to stavr'o, с ящичком для свечей.

Краѵіа / Tu ria
kr'ufi, с ящичком для свечей.
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Карта № 161

Легенда

ф мотивация и/или внутренняя форма ״крест“ 
Д shp'allla и shpatuH'iza 
V dërr 'asë
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IVC. 1. Вампир
IV C. 1.1. Ходячий мертвец в облике животного или человека, тени и др.

Otok
vukodlak ״ходячий мертвец; вампир“ 
vukozlačič ״то же“

Завала
vampi г и lampi г ״ходячий мертвец; вампир“

Каменица
vamp 'ir  “ходячий мертвец; вампир״ 
ten 'ac ״то же“

Пештани
v'opir, ед.ч., v'opri, мн.ч. ״ходячий мертвец; вампир“  
s'enišče ״тоже“

Гега
ѵлтрЧг ״ходячий мертвец; вампир“ ; ср. ѵлтрЧго go isp'i -  о заболевшем 
животном (ср. клглк'опзиИ и ѵлтрЧгі -  один и тот же персонаж; дей- 
ствуют в любое ночное время)

Гела
ѵлтрЧг и ѵл тр Чг ״ходячий мертвец; вампир; нечистая сила“ 
dr'akus ״то же“  
d'evul״то же“  
žin, редко ״то же“

Равна
ѵлтрЧг и ѵ л тр " іг іІ ״ходячий мертвец; вампир“

Muhurr
lugj'at ״ходячий мертвец; вампир“

Leshnjë
luvg'at ״ходячий мертвец; вампир“

Ератира
и vrik 'o lakiis ״ходячий мертвец; вампир“

Ка отеЛ А ו 

о vrik'olakas ״ходячий мертвец; вампир“
Kpaviá / Turia

ő'emun" ״ходячий мертвец; вампир; нечистая сила“ 
dar'ak" ״то же“  
ѵйгк 'olak1‘ ״то же“
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Мифология.
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Карта № 162

Названия ходячего мертвеца

Легенда

vukodlak, vrik'olakas, vārk'olak" 
dr'akus, dar'ak" ״то же“ 
vamp'ir и под. 
ten 'ac, s'eniiée 
lugj'at, luvg'at
единичные наименования (S'emun", d'evul, žin, клглк'опзыI)
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IVC. 1. Вампир
IV C. 1.7. Действие превращения в вампира

Otok
povukodlačit se 

Завала
po lam p irit se 

Каменица
uvam pir'il se, perf.
u tenč'il se и nat'enčil se, perf.; t'enči se, 3. sg. 

Пештани
st'anal v'opir, perf.

Гега
ѵлтр ігЧ І se, perf.

Гела
vAmpor'esova, st'anuvA ѵлтрЧг, 3. sg. 
podrAkusn'evA, st'anuvA dr'akus, 3. sg. 
st'anuvA d'evul, 3. sg. 
ian'esuvA, 3. sg.

Равна
st'avA VAmp'ir, 3. sg.

Muhurr
b'óhet lugj'at, 3. sg.

Leshnjë
b'ëhet luvg'at, 3. sg.

Ератира
vrikul''aźi, 3. sg.

KaaTÉAAi
vrikolak''asane, 3. pl. aor.

Kpaviá / Turia
si-adr'a (Vemun", 3. sg. aor.

340

Мифология.
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Карта № 163

Названия действия превращения в ходячего мертвеца
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О  простые глаголы 
#  перифрастические глаголы
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IV C. 1. Вампир
IV C. 1.3. Окостеневший вампир -  мертвец, живущий среди людей 

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
v'ołkołak ״окостеневший (через 40 дней) вампир“
['uda ״то же“ ; ср. st 'an al ļ'uda.

Гега
клглк'опзеІ ״окостеневший вампир“

Гела
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr
То же (ср. dhamp'ir ״человек, способный распознать и убить lug j’at“ ). 

Leshnjë
kuk'udh ״демон, в которого через 40 дней превращается luvg'at“  

Ератира
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

КаотеЛАі 
То же.

Kpaviá / Тигіа 
То же.
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Мифология.

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



1063111

343

Карта № 164

Поверие о превращении ходячего мертвеца в иного демона

$
•Л*‘ - ..5 « ■וי,*НйЙЯж

^ ■і •״ «Ь-j* ' '■'*׳■

даЛм{й־ ^ * - ) ,
. • • « ■ *i  v

_Равна.
* Jk, •ï*י5 ׳

J v ""׳ . י ־  sí
‘ י  t  . ״ ï  '  4 ’  2 ? ’ » 7  ' { ׳ ־ י *  i s i  • Ä i .

> ־ ־  ’ V. -'••■■'i.■' ׳־
'  Ķ  • י׳ ־ ®“״ ״  ° » *  K־* « W

י י• $• *2' ,-  V-

* *Л*״ י  ri.
V •״

j80fla
v  '• ■-;?&

жі;«Й»■ f ' י*«» 'י
Зівалаѵ»

________

ז : י ־*.»*- *  
 :■ f'%% ־

К а о т Щ і > ^/ ‘Ѵ^

і,ы 4 י, • Ч ־

Легенда

ф  наличие поверия
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Мифология.

IV C. 4. Ведьма
IV C. 4.1. Женщина, обычно преклонного возраста, обладающая сверхъестест- 
венными свойствами, которые использует для нанесения вреда людям

Otok
vis ti ca 

Завала
víest ica и vještica 
v гаčara 

Каменица
v'eštica, ругательство 
т а  зі ļ ‘ark а 

Пештани
maģ'ešnica и maģ'ešnička 

Гега
v'ešticA
mAg'osnicA и mAÏ'osnicA и ntAg'esnicA

Гела
m Ag'osn ас л и mAg'csnacA 
vr'ačkA
isd 'iie , ругательство 

Равна
m Ag 'osn'i с  А
ŠAd'btļA, ругательство 

Muhurr
s ht rig и shirigj 
m g r  it'or ja  

Leshnjë 
shtr'igë 
magjistr'eckë 

Ератира
i str'iìjg la
i ma'istra 

KaoTÉAÂi
i m'ajisa (ср. s tr it jg ï'a ii, к 'an'i m 'aja, 3. sg.)
i str'iìjg la, ругательство 

Kpaviá / Turia 
may "istrã
str'igā, в ругательстве тог, štr'igā!f •  - Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
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Названия ведьмы

Карта Ns 165
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Легенда

название ведьмы
m'ajisa, māy''istrā, magjistr'eckë, maģ'ešnica и под. 
shtrigë, str'iņgla и под. 
v'ešticA и под. 
vračara ,  ѵг'аскл 

то же как ругательство по отношению к женщине 
st г 'igā 
v'eštica 
7 .id 7 (£
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IV C. 4. Ведьма
IV C. 4.4. Девушка-ведьма, способная к оборотничеству и мучающая по ночам 
людей, сдавливая им грудь

Otok
то га

Завала
то га

Каменица
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Пештани 
То же.

Гега
m o r 'a t A , только во фразеологизированных выражениях, обозначающих 
приступы удушья, -  m o r 'a tA  g o  е h a I'is/j aIa m  m o r 'a tA  g o  isp 'i, или в 
проклятии сіл te isp'ie m o r 'a t A !

Гела
mor'avA (ср. prat'iskA, 3. sg. и т 'аскл , 3. sg. ״мучить спящего“ ).

Равна
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë
Существует поверие, что спящего мучает luvg'at.

Ератира
і z u r í 'i, недостоверно 

КаатеЛЛі
i m 'ora; в облике женщины. 
to ļ j ir ' io  

Kpaviá / Turia
Существует поверие, что человека, плохо спящего из-за тяжести в груди, 
k'alkā a'umbrā ״топчет тень“ .
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Карта № 166

Названия демона, мучающего по ночам людей, сдавливая им грудь
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Легенда

ф m'ora> mor'avÁ и под.
&  единичные наименования
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IV C. 5. ״Вила“ и аналогичные ей мифологические персонажи
IV С. 5.1. Молодое существо женского пола привлекательной внешности, помога-
ющее людям или приносящее вред

348

Мифология.

Otok
vila

Завала
v i la , vile  мн.ч. 
g órska  vila  

Каменица 
v'ila  

Пештани
sa m 'o v i l i ,  мн.ч.

Гега
SAmov'ilA  
Í'udA  

Гела 
i 'u d  л 

Равна
sAm od”iv’i, мн.ч. 
o r ' i s n ic i ,  мн.ч.

Muhurr
Нет поверия, нет наименования (ср. egjin'a, gjin, vallesht'umit); не картогр. 

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

KaoTÉAAi
/ ner 'a ides ,  мн.ч.

Kpaviá / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 167

Названия мифологического существа женского пола типа ״вила“
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Легенда

О v'ila  и под.
0 SAtnOv'ilA И ПОД.

® SAmod"ivA•

▲ Í'udA
* o r ' i  s n i ca  

•

• ner 'aida
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IV C. 5. ״Вила“ и аналогичные ей мифологические персонажи 
IV С. 5.2. Танец этих персонажей

Otok
vilno kolo и vilinsko kolo 

Завала
Нет наименования (ср .jedno giivno vile íe i gra и), не картогр. 

Каменица
v 'ilino  k'olo и 'oro 

Пештани
Нет наименования (не картогр.).

Гега
sAmod'ifsko o r 'о 
i'udinsko or'oA  • •

Гела
i 'udami x'oru 

Равна
Нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

EpáTupa
Нет наименования (не картогр.).

КаатеЛАі
о xor'os, общее название (не картогр.).

Краѵю / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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Мифология.
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Карта Ns 168

Названия танца мифологического персонажа типа ״вила“

Легенда

наличие специального названия 
О  v 'i l ( i )n (sk)o  k'olo, v ' i l ino  'oro
0  SA m od 'i fsko  or'o  
Ш ['udami x 'oru
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IV C. 5. ״Вила“ и аналогичные ей мифологические персонажи
IV С. 5.4. Попадание человека на место, где танцевали, пировали эти персонажи,
как причина его болезни

Otok
п a gazi t, inf. ״наступить“

Завала
Нет наименования.

Каменица 
То же.

Пештани
n'agazi, 3. sg. ״наступить“  (ср. k'ako s'enka ka ļ č'ešmata).

Гега
urAd'isvAne, иг Ad'is лі e и иглт 'а  im 'a i 
zg'azi, 3. sg. ״наступить“

Гела
Попадание человека на такое место не считается опасным.

Равна
ugrAd”isvAm, l.sg .

Muhurr
Нет поверия; считается опасным наступать (shk'el, ср. n je r 'î i shk'elun) на 
место пребывания духов места mel'eqshe и erg/'ine.

Leshnjë
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Ератира
Нет поверия; считается опасным наступать на место пребывания духа 
'isk’uma.

КаатеЛЛі
neraidopann'enos ״человек, заболевший в результате попадания на место 
нераиды“  (ср. an p'atises ар'апо bor'i па p'apis к а к ’о)\ считается 
опасным наступать на место пребывания духа ’isk’oma (ср. p'atise sto 
'isk’oma к ’е 'epaļje kak'o).

Kpaviá / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 169

Запрет наступать на место и/или след пребывания персонажа типа 
вила“ и/или демона места״
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Легенда

запрет наступать на 
ф  место пребывания ״вилы“
Д  тень как след пребывания ״вилы“
Д  место пребывания демона места ( .(.i skuma, egjin'a и под׳
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IV C. 6. Водяные, демоны воды 
IV С. 6.1. Дух, демон воды
IV С. 6.4. Живущие в глубоких местах рек существа женского пола с распущен-
ными волосами, с помощью которых они топят людей
IV С. 6.5. Хозяин реки или колодца, происходящий от утопленника

Otok
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Завала
Нет наименований; есть поверие о svjetlos как духе озера (manito jezero, 
bfn ičko jezero) и легенда о черном баране (oven ср іі), уведшем в озеро 
своих ягнят; не картогр.

Каменица
Нет наименования (ср. í'avoí, вода, особенно у мельничного колеса, считается 
местом его обитания); не картогр.

Пештани
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Гега
Существуют представления о хозяине источника: на последнем оставляют 
нитки от одежды и др., ״плохим“  людям не разрешают его чистить, иначе 
вода может уйти (не картогр.).

Гела
sAļb'iļe (пл ѵ0(і'эіл) ״дух, демон воды, происходящий от утопленника“ 
d'evul и зіп ״нечистая сила, обитающая под мостом“  (не картогр.).

Равна
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Muhurr
kn(l)ç4'edër и kulsh'edër ״дух, демон воды“

Leshnjë
kuç'edër ״дух, демон воды“

Ератира
/ піг'а[да ״красивая женщина в белых одеждах-добрый дух воды“ 

КаотсЛЛі
stix'o ״дух, демон воды, происходящий от утопленника“  (ср. a f t 'os est'i- 
x'ose mes sto ner'o); есть поверие о царице и козле, живущих в одном 
из колодцев (го vašil'ik'o piy'adi).

Kpaviá/Turia
stifì'iu “дух, демон воды, пугающий своим криком״ 
Ь'етип" ״дух, демон воды, происходящий от утопленника“  (не картогр.).
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Карта Ns 170

Из названий демонов воды

Легенда

названия демонов воды 
ku(l)çq'edër и под. 
nir 'a ļāa  
s t ix 'o  и под.
SAļb'iļe

е>
☆
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IV C. 6. Водяные, демоны воды
IV С. 6.3. Живущий на дне озера или моря змей-дракон (змея-дракон) с головой 
пса, с несколькими головами

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
ažd'aļa

Пештани
l'am ia

Гега
Имеется легенда о возникновении старого названия села, связанная с 
огромным змеем, жившим на дне озера, которое располагалось на месте 
нынешней долины р. Струмицы.

Гела
Нет поверия, нет наименования; ср. Ілт'э ״прожорливый человек“

Равна
Гат’л, только на иконе св. Георгия в народном православии.

Muhurr
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
i I 'amn'a и i l'ama 

KaoTÉAAi
Нет поверия, нет наименования (не картогр.); ср. / Га та ״мифологиче- 
ское существо-красивая женщина, живущая в лесу“

Краѵіа / Тигіа
l'amn ’ea, известно пассивно (не картогр.).
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Карта № 171

Названия змея-дракона, живущего на дне озера
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Легенда

название змея-дракона 
l ' a m r ía ,  l ' a m ia  
a ž d 'a ia

наличие поверия, отсутствие наименованияО
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IV 7С. 8. Воздушные демоны
IV С. 8.3. Добрый демон, змей, дракон, защищающий свое село (поля, виноград- 
ники) от непогоды (или/и приносящий долгожданный дождь)
IV С. 8.5. Обладающий сверхъестественными способностями человек (возможно, 
рожденный от змея и обычной женщины), дух которого во время сна человека 
защищает село и урожай от непогоды 
IV С. 9. Демоны дома, строения, места, хранители кладов 
IV С. 9.4. Покровитель села

Otok
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Завала
zduvač ״мифологический персонаж, борющийся с демонами непогоды“ 

Каменица
zmeļ ״мифологический персонаж, защищающий село“

Пештани
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Гега 
То же.

Гела
Есть поверие о том, что только святые защищают людей и их села.

Равна
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Muhurr
drag'cfj ״мифологический персонаж, защищающий людей от зла и вою- 
ющий против kuç4'edr-ы и shtr'igj-и, направляя на противницу молнию 
или комок земли“

Leshnjë
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Ератира
Есть поверие о том, что только святые защищают людей и их села. 

КаатШ і 
То же.

Краѵіа / Тигіа 
То же.
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Мифология.
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Карта № 172

(Воздушные) демоны и покровители, защищающие село и людей (на- 
пример, от непогоды)
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Легенда

название демона 
О zduvač 
0  drag'oej
<S> z/ие/
ф только поверие о святых-защитниках села
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IV C. 8. Воздушные демоны
IV С. 8.6. Вихрь -  воплощение (и место пребывания) нечистой силы (например, 
танцующей вилы)

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
'ale, мн.ч.

Пештани
'a łośnik
l'iida w sam 'ov i la  

Гега
vihr'uškA  и sp'idA  

Гела
i 'udA  и vdxr'uskA  (ср. vaxr'uskAHA ļc zov 'o t  ļ 'udA)

Равна
v i x r ' u s k A  и / э П ' и п л \  считается, что души умерших предков в вихре тре- 
буют воды.

Muhurr
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
апіт к"і

КаатсАЛі
о a n em o s tr 'o v i lo s ; ср. ...ton a n em o s tr 'o v i lo  те t is  ner 'a iòes .

Kpaviá / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 173

Поверие о вихре -  воплощении и месте пребывания нечистой силы

Легенда

ф  наличие поверия
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IV C. 9. Демоны дома, строения, места, хранители кладов
IV С. 9.1. Покровитель какого-либо места, строения, источника, колодца, дерева,
надела земли

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
smok ״змея-охранитель места“  
t'olosum ״тоже“

Гега
s Aļb'i[л ״змея-уж, охранитель дома и полей“ 
к г 'a ve к ״змея-охранитель дома и колодца“

Гела
S/iļb'iļe ״демон-хозяин“  (пл Ьл'іг, пл Ыѵ'аАл, пл ѵ'осіл, пл k'jštA 
i Z O S t ' a V E H A )

Равна
Нет наименования; ср. tAÍAs'am, которым пугают детей (не картогр.). 

Muhurr
mel'eqhe ,»добрый демон-хозяин места“  (ср. tollos'um ״страх“ , синоним frik) 
egļin'a и ergļ'ine и xh^in и xhFind״злой демон-хозяин места“ , табуизировано 
vallesht'umit, мн.ч. ״то же“

Leshnjë
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Ератира
tu 'isk’uma ״демон-хозяин места“ 
tu st(i)x"o ״тоже“ 
tu zutik 'o ״тоже“
tu ka l'o t(i)xu “добрый дух-охранитель дома״ 

КаатеААі
to 'isk’oma ״демон-хозяин места“
to stix 'o ״то же“ ; ночной демон, поедающий детей“
to f i d i “змея-охранитель места״ 

Краѵіа / Тигіа
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 174

Поверие о духе-покровителе места
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Легенда

наличие поверия о духе-покровителе места
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IV C. 9. Демоны дома, строения, места, хранители кладов
IV С. 9.2. Дух какого-либо строения, хранитель дома, происходящий от тени чело-
века (или самого человека), замурованной в стену строения

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала
Нет наименования; записана легенда о постройке башни братьями Мрня- 
вчевичами и замурованной в нее женщине (не картогр.).

Каменица
s 'enea׳, есть рассказы о замурованной при строительстве тени животного 
или человека, дух которого затем появляется в этом строении или рядом. 

Пештани
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Гега 
s 'ey к л

Гела
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
То же; ср. tu 'isk’uma ״демон-хозяин места“

КаатгЛЛі
То же; ср. to 'isk'oma ״демон-хозяин места“

Краѵіа / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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Карта № 175

Названия духа, происходящего от тени
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Легенда

ф  дух строения, происходящий от тени: s'enča, s'erjkj ״тень“ 
А  дух места, мотивация лексемой ״тень“ : 'iskoma и под.
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IV С- 9. Демоны дома, строения, места, хранители кладов
IV С. 9.3. Змея-хранительница дома, живущая под порогом, очагом, в каменных
стенах дома и т.д., приносящая счастье дому

Otok
Нет поверия, нет наименования.

Завала
То же; змею считают своим злейшим врагом.

Каменица
zm 'iļa-č'uvar

Пештани
t'olosum и smok ״змея-охранитель места (в т.ч. строения)“ ; ср. č'uvar па 
к ' iikat а.

Гега
sAib'iÍA ״змея-уж, охранитель дома и полей“  
kr'avek ״змея-охранитель дома и колодца“

Гела
sAļb'iļk ’e

Равна
Нет поверия, нет наименования, ср. tAÍAs'jm и zm'eļ, которыми пугают 
детей.

Muhurr
mel'e“qe e shp'ais 
b'0еIla e shp'ais 

Leshnjë
gì'alpër shtëp'ie 

Ератира
Нет поверия, нет наименования.

КаатеЛЛі
to kon'ak’i (cp .to  Геуате kon'ak'i, to f 'id i tu spitj'u)

Kpaviá / Turia
Нет поверия, нет наименования.
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Мифология.
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367

Карта Ns 176

Поверие о змее-охранительнице дома
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Легенда

ф  поверие отмечено
О  поверие не отмечено
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IV C. 9. Демоны дома, строения, места, хранители кладов
IV С. 9.6. Клад, охраняемый демоном-поковителем

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала
Нет наименования.

Каменица 
То же.

Пештани
ѵ'аkoski p 'a ri 

Гега
i m'a ne

Гела
šan'esAli рлг'і (ср. š'inuva sa st'anAh рлг'Иэ)\ чтобы достать клад, 
надо принести человеческую жертву (kurb'an и a v 'o z ) .

Равна
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

KaoTÉÂÂi
Нет наименования (не картогр.).

Краѵю / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

368

Мифология.
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Карта № 177

Названия клада, охраняемого демоном-покровителем

Легенда

A im 'аne<s> v'akoski p'ari
0  3i>n 'csaIí рлг'і
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IV C. 10. Демоны судьбы
IV С. 10.1. Женские мифологические персонажи, определяющие судьбу мла- 
денца

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
( b o g 'o v i )  ( u ) d u r ' i š n a c i  и ( u ) d o r ' i š n i c i  и u r 'o š n a c i ,  мн.ч. -  женские и 
мужские персонажи; ср. u r ' i š t t a k  и u r 'o č n a k ,  ед.ч. -  мужской персонаж. 

Пештани
n a r 'ù é n ic a  и n a r 'o č n i c a ,  ед.ч., n a r ' j č n i c i ,  мн.ч. -  женские персонажи. 

Гега
плг'еспісі, мн.ч. -  женские и мужские персонажи; ср. плг'еспік -  мужской 
персонаж, плг'еспісл, ед.ч. -  женский персонаж 

Гела
п 'агэсп Чел, ед.ч., п 'агэсп Чсэ, мн.ч. -  женские персонажи.

Равна
o r ' 4s n ic A , ед.ч., o r ’4s n ' i c i , мн.ч. -  женские персонажи.

Muhurr
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ тЧга, ед.ч., / /и 7 т ,  мн.ч. -  женские персонажи.

КаатеЛЛі
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Краѵю / Turia
m 'irā ,  ед.ч., тЧгіІі, мн.ч. -  женские персонажи.
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Мифология.
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371

Карта № 178

Названия демонов, определяющих судьбу младенца
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Легенда

название женских персонажей 
ф  m 'iris  и под.
0  o r 'isn ic i, (u)dur'išiiaci и под. 
Д  плг'еспісі и под.
•& наличие мужских персонажей
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IV С -12. Демоны болезни
IV С -12.9. Заболевание от нечистой силы

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани 
o d  v 'e t s r  

Гега
v 'o n k  ašu  A t л b 'o le s t  и ѵ 'о п к л § п о  и v o n k A Š l ' iv o

в •

Гела
Нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
Нет наименования (не картогр.); ср. o k s a p u ô 'o  дьявольщина; наружу от״ 
сюда“

КаатеЛЛі
to  а р  'ekso “внешнее, наружное״  ; ср. d e n  v j 'e n 'i  i  j i n ' e k a  'e kso  s a r 'a " d a  
m 'e re s  t i  r ì ' i x t a  j a t ' i  t i  v a r ' i  to  a p  'e kso .

Kpaviá / Turia
Нет наименования (не картогр.).
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Мифология.
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І

Карта № 179
ļ
ן

i Названия заболевания от нечистой силы

Легенда

мотивация названия 
А “от наружного, внешнего״ 
▼ “от ветра״ 

IГ
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IV C. 13. Нечистая сила (черти, дьяволы и под.)
IV С. 13.1. Собирательное название нечистой силы

Otok
Нет собирательного названия (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
i  'avoli и ia vo l'iie  
'ale и a los'ile  

Пештани
loš'otilok и loš'otiļa  

Гега
Нет собирательного названия; ср. d'avole 

Гела
zl'itd  d'uxuvd 

Равна
Нет собирательного названия; ср. d"avuíi 

Muhurr
Нет собирательного названия (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

EpáTupa
ta как'а ta pn'evmata (ср. и kakuô'emunas ״демон, душащий ново- 
рожденного“ )
oksapud'o ״дьявольщина; наружу от сюда“

КаотеЛЛі
to ар 'ekso ״дьявольщина; внешнее, наружное“
'eks арод'о ״дьявольщина; наружу от сюда“

Краѵіа / Turia
Нет собирательного названия; ср. ò'emunl'i, dar'a(ii
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Мифология.
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Карта № 180

Из собирательных названий нечистой силы
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Легенда

мотивация или внутренняя форма 
ф “злые, плохие (духи)״ 
Д “наружное, наружу отсюда״ 
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IV C. 13. Нечистая сила (черти, дьяволы и под.)
IV С. 13.2. Дьявол -  покрытое шерстью грозное существо, совмещающее черты 
человека и животного с рогами, хвостом, крыльями

376

Мифология.

Otok
заѵа

Завала
íavo

Каменица
í'avo l

Пештани
í'a o l

Гега
d 'avo l

Гела
d'cvol

Равна
d”avuł, d'avolo, опр.ф. 

Muhurr
s hej ('ап, ругательство 

Leshnjë 
shejt'an 

Ератира 
и ôj'aulus 
и satan'as
oksapud'o, не картогр. 

КаотеЛЛі
о ôj'aolos
о saļtan'as
'eks арод'о, не картогр. 

Краѵіа / Turia 
ó'emun" 
dar'aк"
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Карта № 181

Из названий дьявола
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Легенда

О  ój'aolos, d ’’avui, í'avo l и под.
О  satan'as
0  saltan 'as
#  s hejt'an
▲  dot״ 'ak"
▼  ô'emun"
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IV C. 14. Страшилища, пугала
IV С. 14.1. Старуха, забирающая непослушных детей

Otok
baba roga 

Завала
baba roga 

Каменица 
b'aba r'oga 

Пештани
b'aba r'oga 

Гега
g 'o l At л žen'a 

Гела
Ь'аЬл i'egA, новое 

Равна
Ь'аЬл i'ag  л 
Ь'аЬл g'altA 
tAr'ambAÍA 

Muhurr
Нет поверия, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатсЛЛі 
То же.

Краѵіа / Tu ria 
То же.
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Мифология.
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Карта № 182

Названия старухи, забирающей непослушных детей
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Легенда

A  b'aba r'oga
О  Ь'аЬл i'agA

единичные наименования
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IV C. 14. Страшилища, пугала
IV С. 14.3. Страшилище в облике животного

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала
bank ״страшилище“

Каменица
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Пештани 
То же.

Гега
d ”ado b'u((h)oto), от названия филина Ь'илІ и подражания его крику bu- 
h'u.

Гела
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Равна
огл/jgut'aņgo ״страшилище“ , представляется как кошка (не картогр.) 
b'au-b'au ״страшилище“

Muhurr
gog'ol ״страшилище“

Leshnjë
gog'ol ״страшилище“

Epárupa
и m'utus ״невидимое страшилище“

КаотеЛЛі
о bab'ulas 

Kpaviá / Turia
b'osa ״ невидимое страшилище“
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Мифология.
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Карта № 183

Из названий детского страшилища
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Легенда

ф  ономатопеи с инициальным ЛF-
A  gog'ol
i t  UJ'и tu  s
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ведьма“

382

Мифология.

IV С. 15. Знахарь, знахарка
IV С. 15.2. Знахарка, ворожея, шептунья, целительница

Otok
vračarka 

Завала 
baja r i ca 

Каменица
vr'ačka и vračar'ica 

Пештани 
k'ušačka 

Гега
v'ešticA, также ״ведьма“
mAg'osnicA и niAf'osnicA и niAg'esnicA, также. 
vrAŽ'ai’kA 
Ьлі'аскл 

Гела
vr'ačkA, также ״ведьма“

Равна
ѵг'аскл ״ворожея“
Ьл['аскл ״целительница“

Muhurr
mgjxhit'orja, опр.ф., также ״ведьма“

Leshnjë
magjistr'eckë, также ״ведьма“

Ератира
/ kumbujan'ica 

КаатсАЛі
i ko"'bojan''itisa 

Kpaviá / Turia
may "istrā, также ״ведьма“
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Карта № 184

Из названий знахарки, ворожеи, шептуньи, целительницы
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Легенда

дериваты греч. /nayeia

Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM

via free access



00063111

IV C. 16. Магия
IV C. 16.1. Магические действия 

Otok
Нет наименования (ср. g a t a t ,  inf. ״предсказывать“ ).

Завала
Нет наименования (ср. g a t a l i , 3. sg.; g a s k a ,  3. sg.; v r a č a ,  3. sg.). 

Каменица
m ai'iie , мн.ч.

Пештани 
m 'ag ia:

Гега
m  A g  ' i ļ  a

Гела
m Ag'o

Равна
mAg'iÍA, редко 

Muhurr 
mg/i 

Leshnjë 
magj 'i 

EpáTupa
t a  m  'a j a ,  мн.ч.

KaoTÉAÂi
i  m a j ' i a ,  ед.ч.

Kpaviá / Turia
m a y  ’ 'i

Мифология.
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Карта № 185

Названия магических действий
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Легенда

ф рефлексы греч. цауеіа 
О нет наименования
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IV C. 16. Магия
IV C. 16.3. Околдовать любовными чарами 

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
om 'aļe, 3. sg.

Пештани
mag'epsula , 3. sg.

Гега
om'alvA, 3. sg.

Гела
и т Ag'opcиѵл, 3. sg.

Равна
p r 'a v i m Ag'iļ a (za ïu b 'o f, za omr'azA)

Muhurr
bój mgji, I . sg.

Leshnjë
bën magj'i, 3. sg. (cp. aj'o tëbën njëmagj'i, që të lith ty...) 

Ератира
k ' a n u  m ' a j a ,  l .  sg.

КаатеЛАі
k'ano m 'aja, l .  sg.

Kpaviá / Turia
ad'ar" may "i, I . sg.

386

Мифология.
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Карта № 186

Глаголы со значением ״околдов(ыв)ать любовными чарами“
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Легенда

простые глаголы типа 
<S> от'а1ѵл
0  mag'epsiša
А  перифрастические глаголы типа ״делать магию
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IV C. 17. Порча, сглаз
IV С. 17.1. Сглаз

Otok
zie oč i, мн.ч.

Завала
zie oči и opasne oči, мн.ч. 
teške oči, мн.ч. 
oči pešije, мн.ч.

Каменица
nevaf'ašne 'oči, мн.ч. 
ur'okíive 'oči, мн.ч.

Пештани
l'ošo 'око, ед.ч., {'oši 'oči, мн.ч.

Гега
l'ošo 'око, ед.ч., {'oši 'oči, мн.ч.

Гела
l'oša 'očs, мн.ч.

Равна
Voši 'oči, мн.ч.

Muhurr
sajt е ktļij, мн.ч. 
sajt e rond, мн.ч.

Leshnjë
sy i keq, ед.ч.

EpáTupa
tu mat’, ед.ч.

KaoTĆAAi
to m'a ti, ед.ч.

Kpaviá / Turia 
'okl'u, ед.ч. 
slab" 'okl'u, ед.ч.

388

Мифология.
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Карта № 187

Названия сглаза
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Легенда

внутренняя форма названия
О “глаз״
• “плохие глаза״ <негодные глаза“<s״ , “злые глаза״ <опасные глаза“е״ , “глаза, наносящие порчу״
▲ “тяжелые глаза״
▼ “собачьи глаза״
☆ отмечено ед.ч. наименования
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IV C. 17. Порча, сглаз
IV С. 17.2. Наносить порчу

Otok
uree, inf.

Завала 
и rej, inf.

Каменица
urok'uļe, 3. sg.

Пештани
zar'ekvit, 3. sg.

Гега
uroč'esvA, 3. sg.

Гела
um Ag'osл, 3. sg. aor.

Равна
u r u č ' a s v A m ,  3. sg.

Muhurr
marr ms'a is h, I. sg.

Leshnjë
marr ni ë sysh, I . sg.

Epárupa
kan vaskan'ia, 3. sg.

KaoTÉAÂi
m atj'a ii, 3. sg. 
avaskan'aži, 3. sg.

Kpavia / Turia
Гаи di 'okl'u, I . sg.

390

Мифология.
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391

Карта № 188

Глаголы со значением ״наносить порчу“

Каменица
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Легенда

простые глаголы
рефлексы др.-греч. ßaoKamo 
рефлексы слав, *urekti и их дериваты 
мотивация ״магия“ 
мотивация ״глаз“ 

перифрастические глаголы с внутренней формой 
“делать порчу, сглаз״
“брать в глаза, глазами״

А
Т
••
А
О
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IV C. 17. Порча, сглаз
IV С. 17.4. Подпасть под действие порчи, сглаза 

Otok
uree se, inf. passiv 

Завала
Нет наименования (не картогр.).

Каменица
v'ača od 'oči, 3. sg.

Пештани
p'adne na z'arek, na 'oči, od 'urokvi, 3. 

Гега
'oči sa te f Atì'ali 

Гела
uruč'esvA, 3. sg.
f'a tA  td m Ag'o

Равна
uruč'asvAm, l. sg.

Muhurr
Нет наименования (не картогр.).

Leshnjë
m'errem më sysh, I. sg. passiv 

EpáTupa
matj'azumi, I. sg. passiv 

КаатЁАЛі
matj'azome, I. sg. passiv 
avaskan'azome, l. sg. passiv 
p'erno to m 'ati, l. sg.

Kpaviá /Turia
Нет наименования (не картогр.).

392

Мифология.
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Карта Ns 189

Способ выражения значения ״подпасть под действие сглаза“
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Легенда

44пассив глагола со значением ״сглазить 
актив глагола со значением ״сглазить“ 
активные конструкции с внутренней формой 

“упасть на сглаз״  “упасть от сглаза״ ,
 “взять от глаз״ ,взять, схватить глаз‘4״
“глаза хватают .г״ магия хватает х“>4״ ,

о
ол
V
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Мифология

IV C. 18. Амулет
IV C. 18.1. Талисман, защищающий от сглаза, демонов и болезней 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
Есть реалия (цветная веревочка, волоски хвоста жеребца, крестик), нет 
наименования.

Каменица
Есть реалия, нет наименования.

Пештани 
am ׳а///'а 

Гега
л ітл Г ііл  
musk'a 

Гела 
musk'o 

Равна 
musk',ר 

Muhurr 
haj mal'i 

Leshnjë 
haj mal'i 

Ератира 
tu f i la x t 'o  

KacrrćAAi 
to f i la x t 'o  

Kpaviá / Turia 
kāstrāy'ā
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Карта Ns 190

Названия талисмана, защищающего от сглаза, демонов и болезней
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Легенда

ф  f i l a x t ' o

A  haj mal'і, л1тлГі1л и под.
V musk'a и под.
ІГ kãstrãy 'ā

О  есть реалия, нет наименования
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Мифология.

IV C. 18. Амулет
IV C. 18.3. Магическая формула, записанная где-либо и охраняющая человека 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
z'apis 

Каменица
Нет реалии, нет наименования (ср. z'apis ״святое дерево“ ); не картогр. 

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега
то Г ііѵл»

mus к 'a 
Гела

musk'כ
Равна

musk'û (ot x 'o j/í)
Muhurr 

hajmal'i 
kart sh 'ehi 
nusk 

Leshnjë 
hajmal'i 
d'ua 
n 'uskë 

Ератира 
tu f i la x t 'o  

КаатсЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа / Turia 
kāstrāy'ā
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Карта № 191

Из названий магической формулы, записанной где-либо и охраняющей 
человека
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Легенда

рефлексы тур. muska в значении 
ф “амулет (в том числе магическая формула)״ 
О “магическая формула״ 
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Не картографируемые материалы.
Народный календарь. Неподвижные праздники.

I С. 2. День св. Варвары (4.12 /17.12)
I С. 2.3. Человек, приходящий в дом и исполняющий различные ритуалы, 
чтобы в хозяйстве велись куры

Otok
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега
poĪAZv'ač

Гела
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатеЛАі 
То же.

Kpaviá / Tu ria 
То же.
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I С. 5. День св. Игната (20.12 /2.1)
I С. 5.2. Первый посетитель дома в этот день

Otok
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
p ilič 'a r, приносит с собой и кладет в огонь ветку, называемуюр 'ile. 

Пештани
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Гега
poÍAZv'aé', приносит и кладет в огонь свежие прутики виноградной лозы. 

Гела
p'ohznak ״первый посетитель дома в этот день, человек, приносящий 
несчастье (так!)“ ; на св. Игната закрывают дверь, чтобы никто не пришел 
и не уморил птицу, лишь в этом случае она будет плодиться.

Равна
poï'aznik и p'ol'eznik 

Muhurr
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаотеЛЛі 
То же.

Kpaviá/Turia 
То же.

399

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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I С. 7. Святки
I С. 7.2. Полночь в дни святок 

Otok
Нет лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица
g l ' i i v o  d ' o b a  и g l ' i i v o  d ' o b o  период от полуночи до первых петухов в״ 
любое время года“

Пештани
g i ' u v o  d ' o b a  и z í ' o d o b a  

Гега
Нет лексемы (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
t a  m i s ' a n i x t a “полночь״  , о.н.

КаатеЛЛі
t a  m e s ' a n i x t a “полночь״  , о.н.; общий запрет женщинам появляться на 
улице в полночь 

Kpaviá / Тигіа
d ' i s a  d i  n o ' a p t i “полночь״  , о.н.; поверие о появлении в святочный период 
от полуночи до первых криков петухов нечистой силы (к а г к ' а щ і а І \  d a r ' а ( '  

и ô ' e m i m  ')

400

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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I  401 

!Народный календарь. Неподвижные праздники.

I I  С. 7. Святки
11 С. 7.4. Святочные ряженые, колядники 

I Otok
I Нет реалии, лексемы (не картогр.).
I Завала 

То же.
Каменица 

То же.
Пештани 

То же.
Гега

s t A n č i n ' a r i  и s t A n č i n ' a r e  

Гела
Нет реалии, лексемы (не картогр.).

Равна
k ' o f A c i n ' i c i  и k o l ' e d ' a r c i  и k o ï e d ' a r i

• • »

Muhurr
Нет реалии, лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатЁЛЛі 
То же.

Краѵіа / Turia 
То же.
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I С. 7. Святки
I С. 7.6. Колядующий, который произносит благопожелания 

Otok
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега
Благопожелания (плгЧслпцл) произносит c'igAnkA, т.е. переодетый цы- 
ганкой парень.

Гела
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Равна
stAnen'iko; благословляет поп {р'оро biAgosl'avļa)

Muhurr
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатеЛАі 
То же.

Kpaviá / Тигіа 
То же.
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I С. 7. Святки
I С. 7.7. Песня, исполняемая колядующими

Народный календарь. Неподвижные праздники.

Otok
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
k'o leda; исполняются колядующими детьми.

Гега
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна
k'ol'edni p'esn'i и kol'ed'arsk’i p'esn'i и kol'ed'arskA тоГНѵл', испол- 
няются святочными ряжеными.

Muhurr
Нет реалии, нет лексемы (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
ta k ’alanda, мн.ч. (״k'oíanda, b'abu т ,  k'ol'anda...“ ); исполняются с 
12.12., со дня св. Спиридона.

КаотеЛЛі
ta k'alanda, мн.ч. (стихи, посвященные Рождеству и дню св. Василия); 
исполняются колядующими на Новый год детьми.

Краѵіа / Тигіа
k'olindi (״k'olinde, m'ilmde ne /  dā-n' киГакІи t'etā...“ )\ исполняются коля- 
дующими в Сочельник детьми.
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I С. 8. Сочельник и Рождество 
I С. 8.7. Обрядовый хлеб
I С. 8.7.5. Хлеб с христианской символикой на поверхности 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
proskura

Каменица
le t 'u r ii ļa

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега 
То же.

Гела
xl'epce

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
/ ku iand 'ina (ед.ч.), / kul'and'in'is (мн.ч.), для одаривания колядующих 

KaoTÉAAi
ta psom'ak’a, ко дню св. Василия 

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
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I С. 19. Св. Власий (11.2 / 24.2)
I С. 19.1. Название праздника

Otok
Отмечается blagdan gospe lurske (не картогр.).

Завала
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега
Сохранилось лишь воспоминание от том, что старики праздновали какой- 
то праздник, посвященный скоту, но когда и в честь какого святого, никто 
не помнит.

Гела
vl'asuv d ir in s v a t'i vl'as\ считается pr'azn эк па guv"od At л.

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаотеЛЛі
Имя святого отмечено лишь в качестве топонима-названия села talvlaś'u. 
ston a[vl'aså.

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Народный календарь. Неподвижные праздники.
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I С. 34. Первая неделя Великого поста 
I С. 34.2. Название вторника на этой неделе 
I С. 34.2а. Название пятницы на этой неделе

Otok
Нет наименования (ср. cista srida и pepelnica), не картогр. 

Завала 
То же.

Каменица
c 'p ii t'ont ik  “вторник первой недели Великого поста״ 

Пештани
Нет наименования (не картогр.).
tod'oriški p'etok ״пятница первой недели Великого поста“ 

Гега
k'uci f t 'o rn ik “вторник первой недели Великого поста״ 

Гела
Нет наименования (не картогр.).
t'odurufsk'iļe p'etok ״пятница первой недели Великого поста“ 

Равна 
То же.

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира
Нет наименования (не картогр.).

КаатеЛАі
stavroprosk"iniśis ״вторник первой недели Великого поста“ 

Краѵіа / Turia
Нет наименования.
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I С. 42. Первая пятница после Пасхи
I С. 42.1. Название дня

Otok
Нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
p r ' e é i s t a  p o  v e l ' i v d e n  

Гега
V A s p ' e t  p ' e t o k  

Гела
s v ' e t e l  p ' o t a k  

Равна
Нет наименования (не картогр.).

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.). 

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатеАЛі
t i z o o ô ' o x u  p i j ' i s  

t i s  p a n a j ' i a s  

Kpaviá / Turia 
v ' i n i r  d i p ' a s t i

Народный календарь. Подвижные праздники.
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I С. 50. ״Горящие“ дни (между 15.7 / 28.7. и 20.7 / 2.8)
I С. 50.1. Название периода, недели, дней
I С. 50.2. ״Живой“ огонь, добываемый трением сухих веток (для обновления 
огня в очаге в эти дни или для других обрядовых целей)

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
ogńena marija (считается святым, насылающим молнии; запрет на работы, 
особенно с сеном, для защиты от молнии); этому дню противопостав- 
ляется blažena marija.

Каменица
ogn'ana mar'iļa (по бытующей здесь легенде -  сестра св. Илии, скрывающая 
от него день рождения, чтобы тот не спалил все вокруг)

Пештани
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Гега
v  • І  • ’Z i f  ogni

Гела
ž i f  ,ogли' ״огонь, добываемый трением сухих веток и используемый для 
лечения скота от ящура и других болезней“ ; достаточно было прогнать 
стадо через такой костер.

Равна
svet’a тлгЧ1л и тлг'іпс і'еп , день общесельского собора и курбана, но 
не ״горящий“

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатЁЛАі 
То же.

Kpaviá / Turia
То же (см. День св. Богородицы).
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[II С. 1. Пахота и сев
II С. 1.1. Хлеб, который готовят для первого дня пахоты и едят в поле 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
pog'ača 

Пештани 
р 'oga Sa 
kr'avaļSe 

Гега
p o g ' a Č A

l ' e b o  п л  b e  r e  к ' e t  л  

Гела
f s d ' u l k A  и / 3 d ' u l ' č 3 c A \  в поле этот хлеб разламывают рукой, раздают и 
едят с медом, произнося: x ' o t d  z ' o m 3 t 3 , s 3g ' a ,  d A  и  b 3 r 3 k " e ģ  g o d ' i i u s A .  

z a  z d r ' a v d  d A  s m 3  i  S A ļ b ' i i  i  d u b ' i t s k ,  i S 3  z d r ' a v s  d A  se  г 'эпз  d 4 

SE, d A n ' Ì V 3 S 3  d A  r A S t ' o t .

Равна
p ’itA

Muhurr
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë
То же; для еды во время полевых работ брали с собой buk pon'ice (не 
картогр.).

Ератира
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

КаотЁЛЛі 
То же.

Краѵю / Тигіа 
То же.

Хозяйственная обрядность.
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Ill С. 1.7. Обрядовый хлеб -  первое угощение на второй день после родов, на 
которое зовут женщин
III С. 1.8. Обрядовый хлеб -  второе (или единственное) угощение для женщин 
на третий день после родов

Otok
pogača, время визита любое 
turta, время визита любое 

Завала
kolač, время визита любое 

Каменица
krav'a ļci, время визита любое 

Пештани
lep, визит на третий день 

Гега
Есть реалия (визит вечером третьего дня), нет наименования.

Гела
p 'it  л, визит на третий день 
ко!'ас,ר, визит на третий день 

Равна
p 'it  л, первое угощение для женщин по случаю рождения ребенка 
роп'и1іл, второе угощение для женщин по случаю рождения ребенка 

Muhurr
p'etull, вид блинов (визит на пятый день )

Leshnjë
p'etull, вид мучного изделия наподобие плюшки (визит на 3-й день) 
byreksheq'ere, вид бюрека 

Ератира
i laņģ'ic, вид блинов (визит на 3-й день)

KaoTÉAAi
/ x’ilop'ites, вид блинов (визит на 3-й день)

Краѵіа / Turia
puyun'iâ, вид блинов (визит на 3-й день)
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Семейная обрядность. Рождение

III С. 1.10. Праздник по случаю рождения ребенка, на который гости приносят 
подарки, как правило, обрядовый хлеб

Otok
babinę, время визита любое 

Завала
babinę, время визита любое 
pos jet а, время визита любое
По случаю рождения сына имеет место праздник veseíe, čašcava/ie. 

Каменица
b'abine, время визита любое 

Пештани
v'iģe, на 3-й день после рождения ребенка 

Гега
Есть реалия (на 3־й вечер после рождения ребенка), нет наименования. 

Гела
То же (ср.: ci a 'idom d a opx'odam, ѵ'ікл, rožd'elnacAtA).

Равна 
роп 'udA 

Muhurr
Есть реалия (на 5-й день после рождения ребенка), нет наименования. 

Leshnjë
viz'itë, на 3-й день после рождения ребенка 
gost'i, праздничный ужин, за которым ребенку дают имя 
d'arkë (efèm'ijës), то же 

Ератира
ta triom'erja. на 3־й день после рождения ребенка 
с tris, то же
ta kulumb'izmata, купание ребенка повитухой на 3-й день 

КаатеЛЛі
Есть реалия (на 3-й вечер после рождения ребенка), нет наименования. 

Kpaviá / Turia
v'izitā, на 3-й день после рождения ребенка
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Ill С. 2.6. Уговор о помолвке (или знакомство парня и девушки с целью женитьбы) |
I

Otok
Нет наименования.

Завала
То же (ср. r a z g o v a r a m o ,  r e š a v a  s e ) .

Каменица 
'o g l e d  i  

p r o s ' i  d  b a  

Пештани
v ' a r š a č k a  и v ' a r i e  i n e  

Гега
Нет наименования (не картогр.).

Гела
То же (ср. u d ' u m A t ,  s i  s e  u g u v ' a r e h ,  s e  z g A l č ' o t ) .

Равна 
То же.

Muhurr
То же; имел место уговор родителей о помолвке.

Leshnjë
То же (ср.: j a p  j j ' a l ë n ) .

Ератира
t a  p r u k š i n ' a  

KaoTÉAÂi
t a  š i m b e ļ j e r j ' a  (ср. l o y o d ' o k a n e ,  ô ' i n u n e  l ' o y o )

Kpaviá / Turia 
p r u k s i n i ' a u ā

a r a v o ' a n ā  (ср. k a n 11 s i - a r v u n  ' i s ' i r ā ,  k ā n  d e ' a d i r ā  z b o r )
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Ill С. 2.11. Каравай, который получает невеста на основной помолвке (или перед 
свадьбой)

Otok
I Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
Завала

То же; приносят только литр ракии, называемый zdravica.
Каменица

pog'ača
Пештани

Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
Гега 

cel lep 
Гела

Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
Равна 

То же.
Muhurr 

То же.
Leshnjë 

çyr'ek 
b 'икё 

Ератира
i ku Гига
u pr'opkas. особый свадебный хлеб с крестом из теста.

КаатШ і
Нет реалии, нет наименования (не картогр.); на помолвке невеста раздавала 
бублики из корзины.

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

■063111
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Ill С. 2.27. Свадебный хлеб, каравай 

Otok
Нет специального наименования.

Завала 
То же.

Каменица
sob'oniak

Пештани
sv'a(i)Ka

Гега
Нет специального наименования.

Гела
То же; при входе в дом жениха невесте дают два хлеба (xl'cbuvi) под 
мышки и она должна их выронить; едятр 'i tл.

Равна
То же; выпекают кглѵ'а[.

Muhurr
Нет специального наименования; на свадьбе едят kuVd'ç.

Leshnjë 
çyr 'ek
buk e n 'uses 

EpáTUpa
и pr'opkas 
tu p r'u íim  

КаатеЛАі
Нет специального наименования.

Kpaviá / Turia 
ku Гак" m'ari 
p'itā m'ari
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Ill С. 2.33. Символическая плата отца жениха за невесту во время свадьбы 

Otok
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Завала
То же; за девушку платят сваты ее подругам, это ievojačke pare. 

Каменица
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Пештани
'agerlok
pl'aļkene (ср. da go k'upime p 'ile to )

Гега
Нет наименования; свекор оставляет деньги на сундуке с приданым и 
столе.

Гела
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr
То же; за невесту платят реальный выкуп -  baball'ëku i n'uses, i c'ucës. 

Leshnjë
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Ератира
То же; за девушку платят сваты ее подругам.

КаотеЛЛі
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Краѵіа /Тигіа 
То же.
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Ill С. 3.11. Могила

Otok
g r o p  и g r e p  

g r o b u  i  c a  

Завала 
r a k a  

g r o p  

g r o b n i  c a  

Каменица
g r o b

Пештани
g r o p

v ' e č n a  к ' и [ к a  

Гега 
g r o p

g r ' o b i i o  m ' e s t o  

Гела 
g r o p  

Равна 
g r o p  

Muhurr 
v o r r i  

Leshnjë 
v a r r

Ератира 
и  t ' a  f u s  

t u  m n i m ' o r  

КаатЁАЛі
о  t ' a  f o s  

t o  m r í ’i n i a  

t o  k ’i v ' u r i  

Kpaviá / Turia 
g r o  ' a p ā
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Ill С. 3.14. Оплакивание покойника 

Otok
Нет наименования (ср. žali, 3 sg.).

Завала
žalba и tužba (женщины pl'aču и žale и tuže 3 pl.) 
lelek (мужчины Ielecu 3 pl.)

Каменица 
zaviļ'ane 

Пештани 
t 'ož ene 

Гега
ргір'еѵлпе (ср. ргір'еѵл(і go)

Гела
Нет наименования (ср. pl'ače и плг'е(1л).

Равна
Нет наименования (ср. орГакѵлт и vd"igAm glas). 

Muhurr
Нет наименования (ср. qaj).

Leshnjë
vaj (ср. qaj те  k'uje)

EpáTupa
ta m irjo l'o ja (cp. m irjuluy'un tu n ikr'o)

KaoTÉAAi
ta m irol'oja 

Kpaviá / Turia
m ir / ’ul'oy'i (ср. apir'im un" m'ortu; pl'āntji, zg'ile'açti)

■063111
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Ill С. 3.30. Надгробный камень, плита

Otok
ploča

Завала
ploča, новое 

Каменица 
к 'amen 

Пештани 
к 'amen 
к '11 [К а 

Гега
Нет наименования; на могилу наваливают много камней. 

Гела
Нет наименования.

Равна
к 'а тэп  и к 'am эк и к 'атэсе  

Muhurr
рІГака e v'orrit, новое 

Leshnjë 
qiv'ur 

EpáTupa 
p itraô 'ak ’a
i taf'oplaka 

КаатеЛАі 
taf'opetra 

Kpaviá / Turia 
pio 'ačā
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Іифология.

IV C. 1. Вампир
IV C. 1.4. Дети, рожденные от вампира и способные бороться с ним 

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани
v'opirée ״ребенок, рожденный от ходячего мертвеца“  
volk'olaêe ״ребенок, рожденный от окостеневшего вампира“

Гега
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr
То же (ср. dhamp'ir ״человек, способный распознать и убить lug j'a t), 

Leshnjë
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Ерстгира 
То же.

КаатеЛЛі 
То же.

Kpaviá / Turia 
То же.
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IV C. 4. Ведьма
IV C. 4.2. Соответствующий мужской персонаж

Otok
vis tac 

Завала 
zdu(v)ač 

Каменица
Нет поверия, нет наименования (не картогр.). 

Пештани 
т  'aģešn і к 

Гега
Нет поверия, нет наименования (не картогр.). 

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
и  m ' a y u s  

КасшЛАі
о  m ' a y o s  

Kpaviá / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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IV C. 5. ״Вила“ и аналогичные ей мифологические персонажи 
IV С. 5.3. Следы, место их пребывания

Otok
cļ'iena zem ía “следы пребывания״ 

Завала
Нет наименования (ср. j e d n o  guvno  vile í e  igrau).

Каменица
v 'il ino k'olo  и 'oro ״следы и место пребывания“

Пештани
s 'enka  (ср. к'ако s 'enka  ka ļ  Č'ešmata) “след пребывания״ 

Гега
sAinod 'i fsk i  skAÍ'i и ļ 'ud insk i  sk/il'i ״следы и место пребывания 
ļ 'udinskA ti'Ap'ezA и ļ 'udinskA več'erA  “тоже״ 
ļ 'ud insko  m'est о ״тоже“

Гела
['udami m'esto, ļ 'udana mcst'a “следы и место пребывания״ 

Равна
d ”avulskA suvr'd ״следы и место пребывания“

Muhurr
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаотеЛЛі
Нет наименования.

Краѵіа / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

ифология.
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IV C. 7. Лесные духи
IV С. 7.1. Господствующее в лесу мифологическое существо -  красивая (или 
безобразная) женщина, способная превращаться в животных, копну сена и др.
IV С. 7.2. Дикая женщина, живущая в горах, пассивное существо, не причиняю- 
щее вреда

Otok
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Завала 
То же.

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела
d'ivA žon'a и z Ad 'i veti л žan 'a ״дикая женщина“

Равна
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
st(i)x”o; существо-невидимка, обитающее везде, в том числе и в лесах. 

КаатеЛЛі 
ner'a i да
Vanta ״мифологическое существо-красивая женщина, живущая в лесу“  

Краѵіа / Turia
Нет поверий, нет наименований (не картогр.).
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Іифология

IV C. 8. Воздушные демоны
IV С. 8.1. Змей, дракон, невидимое существо, демон непогоды (у южных славян -  
приносящий град, тучи, уничтожающий, ״пожирающий“ посевы, урожай)

Otok
aždaļa

Завала
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани
l'am ia (ср. 'aííev ״незваный гость, ведущий себя агрессивно“ ).

Гега
darog'azin ״змееморфный демон“ ; забирается на потолок, где топает; звенит 
ложками и тарелками, растапливает огонь; может ״заглотнуть“  ребенка. 

Гела
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаотгЛЛі 
То же.

Kpaviá / Тигіа 
То же.
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IV C. 9. Демоны дома, строения, места, хранители кладов
IV С• 9.5. Дух-сторож закопанного клада

Otok
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Завала
Верят, что там, где закопано золото, встречается белая змея (bijela żmija). 

Каменица
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Пештани
t'olosiim и smok ״змея-охранитель места (в т.ч. клада)“

Гега
Нет наименования; верят, что в этом месте поблескивает огонь.

Гела
sAib'iļE ״демон-хозяин“

Равна
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатеЛЛі
to stix i'o  “дух-охранитель места (в т.ч. клада)״ 
to f i d i “змея-охранитель места (в т.ч. клада)״ 

Краѵю / Turia
Нет поверия, нет наименования (не картогр.).
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IV C. 15. Знахарь, знахарка
IV С. 15.1. Знахарь, шептун, целитель

ифология.

Otok
vračar 
ga ta r 

Завала
baja r

Каменица
ѵгэгэГзс и vr3ž3r'3c и vraž'sr 

Пештани 
к 'ušač 

Гега 
bAļ'ač 
т  Ag'os 11 i к 

Гела 
vrač 

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.)• 

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира
и kumbujan'ic 

KaoTÉAAi
о kombojarí'itis 

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
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IV C. 18. Амулет
IV C. 18.2. Металлическое (или из воска) изображение человека, части его тела, 
животного, которое приносят в церковь для исцеления от болезни

Otok
Нет наименования; есть практика приносить в церковь часть одежды. 

Завала
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела
z 'aves,  обычно часть одежды; ср. ZAvešt'ajE z 'aves  

Равна
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
tu t'ama 

КаатеЛАі 
to t'ama 

Kpaviá / Turia
Нет реалии, нет наименования (не картогр.).
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казатель карт

Сетка пунктов
Карта № 1. Названия дня св. Андрея (30.11 / 13.12)
Карта № 2. Имя (св.) Андрей в значении ״декабрь“
Карта № 3. Названия дня св. Варвары (4.12 / 17.12)
Карта № 4. Приготовляемое в день св. Варвары блюдо 
Карта № 5. Названия дня св. Николая (6.12 / 19.12)
Карта № 6. Названия дня св. Анны (9.12 / 22.12)
Карта № 7. Названия дня св. Игната (20.12 /2.1)
Карта № 8. Названия кануна Сочельника
Карта № 9. Названия святочного периода
Карта № 10. Нечистая сила, действующая в святочный период
Карта №11. Названия колядующих на святки
Карта № 12. Названия прута, палочки, которую носит колядующий
Карта № 13. Из названий Сочельника
Карта № 14. Названия вечера Сочельника
Карта № 15. Названия Рождества (дня 25 декабря)
Карта № 16. Обычаи и поверия, связанные с ребенком, рожденным в ночь на 

Рождество
Карта № 17. Названия полена, (ритуально) сжигаемого в (ночь на) празднич- 

ный день
Карта № 18. Названия обрядового рождественского хлебного изделия с предме- 

том для гадания
Карта № 19. Названия украшенного рождественского хлеба (или блюда из зе- 

рен на 25 декабря)
Карта № 20. к и Г а к ,  k o l a č ' i  и под. как название хлеба для одаривания коля- 

дующих
Карта № 21. Первый гость на Рождество
Карта № 22. Обряд размешивания углей в очаге, совершаемый (первым) гостем 
Карта № 23. Названия Нового года
Карта № 24. Названия новогоднего хлеба или пирога с предметами для гадания 
Карта № 25. Обычай новогодних обходов ряженых и/или колядования детей 
Карта № 26. Названия новогодних ряженых 
Карта № 27. Названия новогодних колядников 
Карта № 28. Названия кануна Богоявления (5.1 /18.1)
Карта № 29. Названия дня Богоявления (6.1 / 19.1)
Карта № 30. Названия дня Иоанна Крестителя (7.1 / 20.1 )Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4

Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM
via free access
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Карта №31. Названия дня св. Доменики (8.1 /21.1)
Карта № 32. День св. Афанасия и связанные с ним поверия 
Карта №33. Названия дня св. Трифона (1.2/ 14.2)
Карта № 34. Названия праздника Сретения (2.2 / 15.2)
Карта № 35. День св. Симеона (3.2 / 16.2) и связанные с ним поверия 
Карта № 36. Названия праздника св. Харлампия (10.2 / 23.2)
Карта № 37. Названия Дня (прихода) весны
Карта № 38. Названия украшения из разноцветных ниток в день прихода весны 
Карта № 39. Дни в марте, связанные с неожиданным похолоданием и леген- 

дой о ״бабе“  и месяцах 
Карта № 40. Названия праздника сорока мучеников (9.3 / 22.3)
Карта № 41. Названия праздника Благовещения (25.3 / 7.4)
Карта № 42. Названия дня св. Георгия (23.4 / 6.5)
Карта № 43. Праздничный и/или ритуальный хлеб в день св. Георгия 
Карта № 44. Названия жертвенного животного в день св. Георгия 
Карта № 45. День св. Еремея (1.5 / 14.5): названия и обряды с зеленью 
Карта № 46. Названия дня свв. Константина и Елены (21.5/ 3.6)
Карта № 47. Названия дня св. Варфоломея ( 11.6 / 24.6)
Карта № 48. Названия дня св. Вита (15.6/ 28.6)
Карта № 49. Названия Иванова дня (24.6 / 7.7)
Карта № 50. Названия свв. Кузьмы и Демьяна 
Карта № 51. Названия дня св. Ильи (20.7 / 2.8)
Карта № 52. Названия первых дней августа, показывающих погоду на будущее 
Карта № 53. Названия дня Преображения (6.8 /19.8)
Карта № 54. Названия дня св. Богородицы (15.8 / 28.8) или дня 23 августа 
Карта № 55. Названия дня св. Симеона ( 1.9 / 14.9)
Карта № 56. Названия дня ״малой“  Богородицы (8.9 /21/9)
Карта № 57. Названия дня Воздвиженья честного креста ( 14.9 / 29.9)
Карта № 58. Названия дня св. Петки -  Параскевы-пятницы (14.10/27.10) 
Карта № 59. Названия дня св. Димитрия (26.10/8.11)
Карта № 60. День защиты от мышей
Карта № 61. День или неделя защиты от волков
Карта № 62. Названия семейного годового праздника типа серб, слава 
Карта № 63. Из названий масленичной недели 
Карта № 64. Названия последнего дня и/или вечера масленицы 
Карта № 65. Названия ряженых на масленицу или на День весны 
Карта № 66. Названия ряженого - “мужского״   персонажа, сопровождающего 

“женщину״
Карта № 67. Названия ряженого - “женского״   персонажа 
Карта № 68. Названия палок, с которыми ходят ряженые 
Карта № 69. Названия масленичных костров
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арта № 70. Названия игры с подвешенным над столом яйцом 
Карта № 71. Названия поста 
Карта № 72. Названия Великого поста
Карта № 73. Названия первого понедельника Великого поста
Карта № 74. Названия первой недели Великого поста
Карта № 75. Названия субботы на первой неделе Великого поста
Карта № 76. Названия Вербной субботы
Карта № 77. Названия участниц лазарских обходов
Карта № 78. Названия предводительницы лазарских обходов и исполняемых 

во время обходов песен 
Карта № 79. Названия Вербного воскресенья
Карта № 80. Освященная ветка, которую после Вербного воскресенья хранят 

в доме
Карта №81. Названия предпасхальной недели
Карта № 82. Названия четверга на предпасхальной неделе
Карта № 83. Названия пасхальных яиц
Карта № 84. Пасхальное яйцо, которому приписывается магическая мощь 
Карта № 85. Названия пятницы на предпасхальной неделе 
Карта № 86. Названия дня Пасхи
Карта № 87. Обычай изготовления пасхального хлеба, украшенного яйцом 
Карта № 88. Названия первой недели после Пасхи 
Карта № 89. Названия первого воскресенья после Пасхи 
Карта № 90. Названия середины периода между Пасхой и Троицей (25-й день 

после Пасхи)
Карта № 91. Названия дня Вознесения (40-й день после Пасхи, четверг) 
Карта № 92. Названия дня св. Троицы, Пятидесятницы 
Карта № 93. Названия дня св. Духа 
Карта № 94. Сфера употребления рефлексов лат. +rosolia 
Карта № 95. Названия главного участника обряда вызывания дождя 
Карта № 96. Названия двойного колоса (двух колосков на одном стебле) 
Карта № 97. Названия последних или лучших колосьев в поле и/или укра- 

шения из них, название специально оставленной недожатой части поля 
Карта № 98. Названия праздников по окончании жатвы и молотьбы 
Карта № 99. Названия первого молока коровы после отела 
Карта № 100. Из названий бездетной, бесплодной женщины (рефлексы и де- 

риваты 'sterp-, *s tir - и *jalovh)
Карта № 101. Из названий беременной женщины
Карта № 102. Названия роженицы
Карта № 103. Названия повивальной бабки, акушерки
Карта № 104. Из названий ״сорочки“ , в которой рождаются некоторые дети, 

считающиеся ״счастливыми“  или наделенными свойствами демонаAndrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4
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Карта № 105. Из названий детского места, последа 
Карта № 106. Из названий подарка новорожденному ребенку 
Карта № 107. Названия хлеба, выпекаемого, чтобы ребенок быстрее начаі ходить 
Карта № 108. Ребенок, дважды отлученный от груди, в будущем -  ч;ловек с 

дурным глазом 
Карта № 109. Ритуал первой стрижки волос ребенка
Карта № 110. Дети, родившиеся в один и тот же месяц, но в разные годы от 

одной матери, а потому связанные узами жизни и смерти на всю жи.нь 
Карта № 111. Названия внебрачного ребенка
Карта № 112. Из названий посиделок -  вечерних собраний девушек, хенщин, 

молодежи
Карта № 113. Из названий кражи невесты
Карта № 114. Названия молодой, венчавшейся без свадебных обычаев 
Карта № 115. Названия помолвки (в случае, когда она единственная)
Карта № 116. Названия первой (предварительной) и основной помолюк 
Карта № 117. Названия дара просватанной девушке 
Карта № 118. Из названий помолвленной девушки, обрученной 
Карта № 119. Из названий парня после помолвки, обрученного 
Карта № 120. Специальное предсвадебное посещение семьи жениха ши невес- 

ты, где стороны договариваются о приданом 
Карта № 121. Названия жениха 
Карта № 122. Из названий невесты 
Карта № 123. Названия новобрачных 
Карта № 124. Названия свадьбы
Карта № 125. Названия центрального обрядового персонажа на свадьбе (от се- 

мейства жениха)
Карта № 126. Свадебный персонаж, называемый ״старым сватом“
Карта № 127. Названия свадебного знамени
Карта № 128. Свадебное деревце
Карта № 129. Из названий платка, покрывала невесты
Карта № 130. Названия ребенка-участника свадьбы
Карта № 131. Начальный комплекс свадебных ритуалов
Карта № 132. Из названий свадебного пира
Карта № 133. Обычай посылать невесте от жениха свадебную одежду
Карта № 134. Названия даров жениху от невесты
Карта № 135. Из названий приданого
Карта № 136. Из названий даров сватов молодым
Карта № 137. Из названий проводов молодоженов на первую брачную ночь 
Карта № 138. Из глаголов со значением ״танцевать“
Карта № 139. Из глаголов со значением ״играть на музыкальном инструменте“ 
Карта № 140. Названия обрядового танца
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■Карта № 141. Из названий умирающего, человека в агонии
■Карта № 142. Из глагольной лексики со значением ״испытывать предсмертные
I страдания“
[ Карта № 143. Из названий умершего, покойника 
[Карта № 144. Из названий души человека 
[Карта № 145. Названия загробного мира, ״того света“
■Карта № 146. Названия ада 
!Карта № 147. Названия рая
!Карта № 148. Из названий похорон, погребения умершего 
■Карта № 149. Из названий гроба 
!Карта № 150. Из названий кладбища
I Карта № 151. Из названий савана
!Карта № 152. Названия женщин, которые оплакивают покойного
I Карта № 153. Из названий обрядовых хлебов на похоронах
I Карта № 154. Названия поминального блюда из пшеницы
I Карта № 155. Из названий поминальной трапезы в доме после погребения
I Карта № 156. Из общих названий поминок в течение года 
f Карта № 157. Из названий поминок по истечении года со дня смерти 
[ Карта № 158. Названия поминальных дней в течение календарного года 
f Карта № 159. Из названий траура 
[ Карта № 160. Из названий повторного погребения 

Карта № 161. Названия надгробного деревянного памятника (дощечки)
[ Карта № 162. Названия ходячего мертвеца 

Карта № 163. Названия действия превращения в ходячего мертвеца 
Карта № 164. Поверие о превращении ходячего мертвеца в иного демона 
Карта № 165. Названия ведьмы
Карта № 166. Названия демона, мучающего по ночам людей, сдавливая им грудь 
Карта № 167. Названия мифологического существа женского пола типа ״вила“ 
Карта № 168. Названия танца мифологического персонажа типа ״вила“
Карта № 169. Запрет наступать на место и/или след пребывания персонажа 

типа ״вила“  и/или демона места 
Карта № 170. Из названий демонов воды 
Карта № 171. Названия змея-дракона, живущего на дне озера 
Карта № 172. (Воздушные) демоны и покровители, защищающие село и людей 

(например, от непогоды)
Карта № 173. Поверие о вихре -  воплощении и месте пребывания нечистой силы
Карта № 174. Поверие о духе-покровителе места
Карта № 175. Названия духа, происходящего от тени
Карта № 176. Поверие о змее-охранительнице дома
Карта № 177. Названия клада, охраняемого демоном-покровителем
Карта № 178. Названия демонов, определяющих судьбу младенцаAndrej N. Sobolev - 978-3-95479-726-4

Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:50:07AM
via free access



Карта № 179. Названия заболевания от нечистой силы 
Карта № 180. Из собирательных названий нечистой силы 
Карта № 181. Из названий дьявола
Карта № 182. Названия старухи, забирающей непослушных детей 
Карта № 183. Из названий детского страшилища 
Карта № 184. Из названий знахарки, ворожеи, шептуньи, целительницы 
Карта № 185. Названия магических действий
Карта № 186. Глаголы со значением ״околдов(ыв)ать любовными чарами“ 
Карта № 187. Названия сглаза
Карта № 188. Глаголы со значением ״наносить порчу“
Карта № 189. Способ выражения значения ״подпасть под действие сглаза“  
Карта № 190. Названия талисмана, защищающего от сглаза, демонов и болезней 
Карта № 191. Из названий магической формулы, записанной где-либо и охра- 

няющей человека
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